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Welcome 
Thank you for purchasing this tablet. 
It brings you much convenience for your business (supports Word, Excel, send & receive e-mails...) and entertainment (supports 
3D game, chatting, movie playback, eBooks.....).  
Running on Android 4.1, with a 1.6 GHz processor and highly responsive capacitive touch screen, it brings you wonderful user 
experience.  
Before beginning, please refer to this user manual carefully. 
Important Notices 

 The new battery will be in its best condition after 2-3 times full charge and discharge.  
 While using the earphone, if the volume is excessively high it may cause hearing damage. So please adjust the volume 

of the player to a moderate level and balance the time of using. 
 Do not disconnect the tablet suddenly when formatting or uploading and downloading, which can lead to program 

errors. 
 Do not dismantle the tablet by yourself, and do not use alcohol, thinner or benzene to clean its surface. 
 Do not use the tablet while driving or walking. 
 The tablet is not moisture and water resistant. Please do not use it in a damp environment.  
 Do not drop or hit it to hard surface, or the screen may get damaged. 
 Do not upgrade the firmware by yourself. This would cause damage to your tablet. 

Important information 
 Battery will operate properly and will be in the best condition after full charge and discharge 2-3 times.   
 Using headphones excessive sound can damage your hearing. Therefore, please adjust the audio player accordingly 

and choose a proper use of time.  
 While forming, or uploading or downloading documents or programs do not disconnect the Tablet PC rapidly, that 

may lead to damage of the programs.  
 Do not disassemble Tablet PC yourself; do not use alcohol, thinner or benzene for cleaning the Tablet PC surface.  
  Do not use Tablet PC while driving or walking.  
 Tablet PCs are not resistant to moisture and water.   
 Do not drop the device or push the screen too hard, because it can be damaged. 
 Do not update firmware by yourself. It can damage your Tablet PC. 

Safety features 
In order to avoid damage to the device, yourself or others, before using your device read all the information provided 
Warning: beware to cause electric shock, fire and explosion. 
Do not use damaged power wires or cables and loose power sockets. 
Do not touch the power cable with wet hands and do not connect the charger by holding cable. 
Do not bend or damage to the power cord. 
Do not use the device while charging and do not touch the device with your wet hands. 
Do not short circuit the charger. 
Do not drop and break the charger or device. 
Do not use battery chargers which where not approved by manufacturer. 
Do not use the device during lightning storms. 
It may cause decrease in performance of device and improve the risk of electrical shock. 
Use batteries and charges approved by e-STAR, and specially design for your device. Usage of incompatible charger can lead to 
serious damage to the device. Never burn the device.   For device recycle follow local regulations and requirements. Under no 
circumstances place the device on heating devices, such as microwaves or stoves and heaters. Overheated batteries can explode. 
Under no circumstances do not Do not squeeze or puncture the device. Make sure that the device is not under external pressure, 
as this may result in short-circuit inside the device or the device may overheat. 
 

This symbol on placed on the product or the user's guide shows that shows your electrical or electronic equipment at 
the end of it's life must be collected separately from other household waste. It is has a separate collection and recycling system. 
Dear user - Protect yourself and the surrounding environment, take the opportunity to contribute to nature conservation for future 
generations 

Inactive, unusable batteries and accumulators are on site accepted. 
Bin unsuitable batteries and accumulators in a special container that is labelled with battery and / or / accumulator / collection 
sign. 
Do not dispose batteries and accumulators into the general municipal waste stream. 
You can get the information about collection and recycling on site, on website of Ministry of Environment and other 
informational publications. 

Device and it's chargers should be managed and utilised carefully  
 

CE Marking on the product (or it's package) displays that it is manufactured in Europe or other place in 
accordance with the safety, helps and environmental requirements of European Union. 

    
RoHS marking ensures parts are made from recycled materials. 

 
 
 
Safety requirements 
Protect device and chargers from damage 
• Make sure the device is protected from cold or heat.  
• Extreme temperatures could deform your device and reduce the charge and the life of device and the battery. 



• Do not charge the device with the damaged charger, under no circumstances.  
Warning: when using the device in restricted areas, observe all safety warnings and instructions. 
Always turn off your device where it's usage is forbidden 
Follow all the rules limiting the use of mobile devices in certain locations. 
Do not use your device neat other electronic appliances. 
Most electronic devices use radio frequency signals. Your device can disturb other electronic appliances. 
Do not put your device near the heart pacemaker. 
• If possible, try not to hold your device closer than 15 cm from heart pacemaker; your device can disturb the pacemaker. 
• If you need to use the device, keep at least 15 cm distances from heart pacemaker. 
• In order to reduce the likelihood of interference with heart pacemaker, hold the device on the opposite side of the body than a 
stimulant. 
Do not use your device in hospital or close to medical appliances, the radio frequencies of which could be disturbed 
In case you are used any medical device, contact it's manufacturer and make sure that it will nor be disturbed by radio 
frequencies of your Tabloid PC. 
Turn of the device when near to potentially explosive places 
• Always follow the instructions for the potentially instructions, markings and signs. 
• Do not use the device when pouring fuel (in gas station) or in places near fuels or chemicals. 
• In place where the device, part or accessories of it kept, do not keep flammable liquids, gas or explosive materials. 
Your main responsibility is to drive safely. Never use the device while driving, if the law forbids that. For safety of your own and 
others always act wisely, and remember these tips: 
Keep the device safely 
• Moisture and the liquids of all kinds can damage parts or electronic chains of device. 
• Do not turn on the device when it is wet. If the device is already turned on, turn it off immediately and take out the battery (if 
the device cannot be turned off or you cannot take out the battery - do nothing). Wipe the device a towel and bring it to a service 
centre. 
• If the failure of device will be caused by the moisture, you will lose the manufacturer's guarantee. 
Do not use the device in dusty, dirty places 
The trapped dust inside the device can interfere its functioning. 
Do not place the product on a sloping surface 
If the device will skim, it can be damaged. 
Do not keep the device in cold or hot places. Use the device only in temperatures of -20–45 °C  
• The device left in closed vehicle may explode, because the temperature inside can reach 80 ° C. 
• Do not keep the device in direct sunlight for long time (for example on the deck of the car). 
• Keep the accumulator in temperatures of -20–45 °C. 
Do not keep the device near magnetic fields 
• Due to effect of magnetic fields the device might start to function improperly or the battery can be discharged. 
Cards with a magnetic stripe, including credit, phone, bank cards and electronic vouchers, within the coverage of magnetic field 
can get damaged. 
Do not keep the device near heaters or on then for example microwaves, frying appliances or high pressure containers 
• Battery leakage might appear. 
• Your device might overheat and cause the fire. 
Do not drop and hit your device. 
• You can break the screen of device. 
• The device or parts of it can be damaged or start to malfunction when bended and deformed. 
Protect your eyes from the adverse effects of light flashes 
The room where you use your device lit be at least minimally, also do not hold the screen very close to eyes. 
• Watching movies or playing video games for a long time, due to exposure to bright light, may be temporarily reduced your 
vision. If you feel unpleasant symptoms, turn off the device immediately. 
Act in a way to ensure the maximum life cycles battery and charger  
Do not charge the battery for longer than a week since. Overcharging can shorten its lifespan. 
• Over time, unused batteries will discharge itself and it must be re-charged before usage. 
• Disconnect chargers from the mains, when not using it. 
Use batteries, charges, accessories and additional parts only if they are approved by manufacturer. 
• Usage of non-original batteries and charges might lead to shortening the lifespan of the device and malfunction. 
• e-STAR cannot take responsibility for user's safety if they are using accessories nor authorized by e-STAR. 
Protect your hearing while using headphones 
• Too loud sound can damage your hearing. 
• Loud sound while driving can distract and cause an accident. 
• Before connecting to the sound source always quiet down the sound and set the parameter of minimal volume, necessary to 
listen to conversation or music. 
• If you are in dry place, headphones can produce static electricity. Avoid using headphones in dry places, or before connecting 
the headphones to the device, touch them to 
a piece of metal to cause static electricity discharge. 
While walking or moving, take the safety measures 
Always follow the environment to avoid injuries to yourself or others. 
Do dissemble, modify or repair your device 
You will loose manufacturer's warranty if you'll make any changes or modifications.  
In order to repair the device, bring it to e-STAR customer service centre. 
Do not paint or put stickers on the device 
Paint or stickers can interfere with moving parts and handicap the performance of your device. 
Device cleaning instructions: 
• Clean your device and charge with a a towel or sponge. 
• Do not use chemicals or disinfectants 
Do not use the device, if the screen is broken or damaged 
Broken glass can cause injuries to your face and arms. In order to repair the device, bring it to e-STAR customer service centre. 



Use the device only for its intended purpose 
When using the device in a public place try not to impede others 
Device can be repaired only by qualified professional  
Do let the unqualified specialists to repair the device, because they can damage your device, you will also lose the manufacturer's 
warranty. 
Be careful while dealing with memory cards 
• Do not pull out the memory card at a time when the devise is downloading or uploading information, it can lead to data loss and 
(or) damage the card or device. 
• Protect cards from shocks, static electricity, and electrical noise caused by other devices. 
Do not touch with your fingers or metal objects the gold-colored contacts or clips of the memory card. If it is dirty, clean the card 
with a soft tissue. 
Protect your personal and other important data 
• Do not forget to backup your data, while using your device. e-STAR is not responsible for data loss. 
• If you decided to dispose your device, make the backup of all the date stored in it. Then restore the factory setting, so the other 
parties will not be able to use your data. 
Do not share the materials which are protected by copyrights 
Do not distribute the materials which you recorded, and which are protected by copyrights without owner's permission, in doing 
so you may violate copyright laws.  The manufacturer is not responsible for any legal issue, determined by the fact that the 
material in which copyright is protected was illegally used by the consumer. 
 
Keys and Functions 

 
1. Front camera 2M pixel camera 

2. Vol+ Key Press to increase the volume 

3. Vol- Key Press to decrease the volume 

4. Speaker Go to your home screen 

5. Power jack  
(DC input) Connect to a 9V output adaptor as included in the accessories  

6. TFcard slot To insert your TF card 

7. VIDEO slot  Connect to TV output via a HDMI cable 

8. Earphone jack To connect your earphone 

9. Mini-USB slot 
 Connect to a computer  via a USB cable to transfer data  
(e.g., music, videos, photos, and other files). Supports mouse, keyboard, USB 
flash disk, etc, but need a converter cable 

10. Power and lock 
key 

Hold and press to turn on or turn off this unit.  
Briefly press to turn on or turn off the screen.  

11. MIC MIC 

12. Reset hole Press to reset the tablet if it freezes or behaves abnormal. (Use a paperclip or other 
sharp object to stab this reset hole, and then press power button to turn it on.) 

13. Rear camera 2M pixel rear camera 



I. Getting Started 

1.1 Turn on/off 

1.1.1 Turn on  

To start your tablet, press and hold the power key at the right side of your tablet for a while. Tab and drag the lock out of the 
circle to unlock.  

 

→ 

 

Tab and drag the lock  out of the circle to unlock.  
Drag the lock to right: you will go to the home screen. 
Drag the lock to left: you will go to camera directly.    
1.1.2 Turn off 

To power off your tablet, press and hold the power button until the “Would you like to shut down?” dialog appears and tap “OK” 
to power it off.  
1.2 Lock/unlock the screen (sleep mode)  

To save battery, you should put your tablet in sleep mode by turning off the LCD display. To do this, shortly press the power 
key. Press it again to wake up the screen.  
1.3 Connect to computer 

You can connect your tablet to your computer with the supplied USB cable so you can transfer media files.  
If your computer is XP system, please install a Windows Media Player 11 for your computer before transfer media fiels as 
Android 4.1 system needs Windows Media Player 11 support. 
 

II. Network Connection 
2.1 Wi-Fi  

Wi-Fi can only be used when it connects with home Wi-Fi Access Point (AP) or a free unsecured Wi-Fi hotpot. Under “Wireless 
& networks”, tap “Wi-Fi” to turn it on. After a moment, your Wi-Fi networks list should populate. If you need to rescan for 
available networks, tap "scan" 
2.1.1 Turn on Wi-Fi  

Within the App Panel, tap “Settings” → then “Wireless & networks” → “Wi-Fi” to turn on wifi. 
 

 
 
 Your tablet lists the networks it finds within range. Tap a network to connect. If necessary, enter Network SSID, Security, and 

Wireless password, and tap “Connect”. When your tablet is connected to the network, the wireless indicator  appears in the 
status bar. Waves indicate connection strength. 
2.1.2 Turn off Wi-Fi 

Please turn off Wi-Fi if you’re not using it to save the battery. To turn off Wi-Fi, Tab it again. 

  



2.2 Camera 

Tap the  icon to open camera. Your tablet is built in 2M front camera and 2M rear camera. You can take a photo, or a 
video both by front camera and rear camera.  
 
Note: After you power on your tablet, you can go to camera directly by drag the lock to left.  
 

 
 

III. Settings 

Tap the “Settings” icon  to go to settings.  
you can check and set wireless&networks, sound, display, storage, Battery, Accounts &sync, security, language, date&time, 
about tablet, etc.  

 
 
Wi-Fi:  tap “Settings” → “Wireless & networks” to turn on wifi and scan. It will show a list of Wi-Fi networks scanned in range.  
Choose a strong Wi-Fi network to connect. (You may need to input the password).  
Display: To set Brightness, Wallpaper, Sleep time-out, Font size here.  
Storage: Check internal storage here. If you insert an Micro SD card, or USB disk, you can check the total and available space 
for your Micro SD card or USB disk.  Please unmount it to safely remove it.  
Battery: Check the Battery status here.  
Display: Tab “Settings” → “Display” to set brightness, screen time-out, etc. 
Language & input: to set language and keyboard input.  
Backup & reset:  to go to submenu "back up my data" and "Factory data reset".  If you choose factory data reset, all data from 
your tablet's internal storage will be erased. Choose this option carefully.  
About Tablet: To check information about your tablet, such as Model number, android version, etc. 
 

To view photos 

To select Front/ 
back camera 

Tab to take a photo 

Set white balance, 
Scene mode, etc. 

Pan-shot 

Change to video-taking Interface 



IV. Battery  
 

   

Very Low Battery Full Battery Charging Battery 

‘ ’ indicates that the power of Battery is full. When the battery level becomes too low, a prompt comes up to note you to 
charge your tablet. 
While charging, you can check the charging status in the lock screen:  
 

 
 
It takes around 5 hours to charge your tablet to full battery. Please only use a 9V /2.5A adaptor included in the gift box to charge 
it.    
 
V. Troubleshooting 
 
1. Can not turn on the tablet 
Check the tablet’s power level, please charge it before starting it. In case your tablet still cannot be turned on, you may try to 
reset it  
2. No sound from earphone 
Check if volume is set to ‘0’. Or earphone may be broken, please change for another one. 
3. Big noise 
Check if there is dust in the earphone or speaker. Check if the file is broken. 
4. Frozen to any operation 
Please pin the reset hole in the rear side of the tablet, and restart it again. 
5. Screen drift or unresponsive screen 
Press and hold the power button for about 15 seconds to force the tablet to shut down. Calibration will be automatically done 
after you start up your tablet.  Or you can try to reset it.  
6. Application not workable 
Possible reasons may be that this app is not compatible with your OS or the downloaded .apk file is broken so you may need to 
download a full version. 
 
VI. How delete a Google account? 
 
If an account is added, the account is shown in “Accounts & sync” of “Settings”, where you may also add another account. To 
delete an undesired account, go to “Settings” → “Privacy settings” → “Factory data reset”. Your tablet’s internal storage, 
downloaded apps, etc. will also be deleted, except the info in your flash memory. Be careful before you carry out this operation. 
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Vartotojo instrukcija   LT 

10.1" Planšetinis kompiuteris Android 4.1 

Modelio Nr. e-STAR MID1028 

 
 
Sveiki  
Dėkojame, kad įsigijote šį planšetinį kompiuterį.. 
Jis suteiks daugiau patogumo Jūsų verslui (dirba su programomis Word, Excel, galėsite siųsti ir gauti el. laiškus...) galėsite pramogauti (žaisti 3D žaidimus, 
bendrauti socialiniuose tinklalapiuose, peržiūrėti kinus ir el. Knygas.....).  
Nauodamiesi Android 4.1, su 1.6 GHz procesioriumi ir aukštos raiškos jautriu ir talpiu liečiamuoju ekranu, įgysite nuostabios patirties.      
Prieš pradedant naudotis planšetiniu kompiuteriu, prašome atidžiai perskaityti šią vartojimo instrukciją.  

Svarbi informacija 
 Baterija tinkamai veiks ir bus geriausios būklės pilnai įkrovus ir iškrovus ją 2-3 kartus.   
 Naudojantis ausinėmis pernelyg didelis garsas gali padaryti žalos jūsų klausai. Todėl prašome atitinkamai sureguliuoti grotuvo garsą ir pasirinkti 

tam tinkamą naudojimosi trukmę.  
 Neatjunkite planšetinio kompiuterio staigiai, formuojant ar įkeliant ar atsisiunčiant dokumentus ar programas, dėl to gali atsirasti gedimų 

programose.  
 Neardykite patys planšetinio kompiuterio, valydami planšetinio kompiuterio paviršių nenaudokite alkoholio, skiediklio ar benzolo.  
  Nenaudokite planšetinio kompiuterio vairuodami ar vaikščiodami.  
 Planšetinis kompiuteris nėra atsparus drėgmei ir vandeniui.   
 Prietaiso negalima pamesti arba per stipriai spausti ekrano, nes taip jį galima sugadinti. 
 Patys negalite atnaujinti mikroprogramos. Dėl to gali sugesti jūsų planšetinis kompiuteris. 

Saugos užtikrinimo priemonės 
Kad nesusižalotumėte ir nesužalotumėte kitų ar nesugadintumėte prietaiso, prieš naudodami prietaisą perskaitykite visą šią informaciją. 
Perspėjimas: saugokitės, kad nesukeltumėte elektros iškrovos, gaisro ir sprogimo. 
Nenaudokite pažeistų maitinimo laidų ar kabelių ir atsilaisvinusių elektros lizdų. 
Nelieskite maitinimo laido drėgnomis rankomis ir nejunkite įkroviklio už laido. 
Nelankstykite ar negadinkite maitinimo laido. 
Nenaudokite prietaiso jį kraudami arba nelieskite prietaiso šlapiomis rankomis. 
Nepadarykite įkroviklio trumpojo jungimo. 
Nenumeskite ir nesudaužykite įkroviklio arba prietaiso. 
Nekraukite akumuliatoriaus gamintojo neaprobuotais įkrovikliais. 
Nenaudokite prietaiso perkūnijos metu. 
Gali sutrikti Jūsų prietaiso veikimas ir padidėja elektros šoko rizika. 
Naudokite „e-STAR“ patvirtintus akumuliatorius ir įkroviklius, specialiai sukurtus jūsų prietaisui. Naudodami nesuderinamus įkroviklius, galite stipriai 
pažeisti arba apgadinti savo prietaisą.Jokiu būdu nedeginkite prietaisų. Šalindami prietaisus, vadovaukitės vietos taisyklėmis ir reikalavimais. Jokiu būdu 
nepadėkite prietaisų į šildymo įrenginius, pavyzdžiui, mikrobangų krosneles arba ant viryklių ir radiatorių. Perkaitę akumuliatoriai gali sprogti. Jokiu būdu 
nesuspauskite ir nepradurkite prietaiso. Pasirūpinkite, kad prietaisas nebūtų slegiamas iš išorės, nes dėl to gali įvykti prietaiso vidinis trumpasis jungimas arba 
įrenginys gali perkaisti. 



Šis simbolis ant produkto ar vartojimo vadove rodo, kad jūsų elektros ar elektroninė įranga pasibaigus vartojimo laikotarpiui turi būti išmetama 
atskirai nuo kitų buitinių atliekų. Jai skirta atskira surinkimo ir perdirbimo sistema. VARTOTOJAU- saugok save ir mus supančią aplinką, pasinaudok 
galimybe prisidėti prie gamtos išsaugojimo ateinančioms kartoms. 

Neaktyvios netinkamos naudoti baterijos ir akumuliatoriai priimamos nemokamai jų pardavimo vietose. 
Netinkamas baterijas ir akumuliatorius meskite į tam skirtas specialias talpas, kurios yra paženklintos baterijų ir/ar/akumuliatorių /surinkimo ženklu. 
Nemeskite baterijų ir akumuliatorių atliekų į bendrą komunalinių atliekų srautą. 
Informaciją apie atliekų surinkimo galimybes bei perdirbimą galite sužinoti pardavimo vietose, Aplinkos ministerijos tinklalapyje bei kitose informacijos 
pateikimo leidiniuose. 

Tel. +370 800 10102 (nemokamas tel.) visoje Lietuvoje  
       +370 52 165893 didžiuosiuose miestuose/perdirbėjas/;  +370 52729985  didžiuosiuose miestuose/EPA/ 
       +370 800 00653 (nemokamas tel.) visoje Lietuvoje 
Rūpestingai tvarkykite ir utilizuokite prietaisą ir įkroviklius  
 

CE ženklinimas (ang. "CE Marking") ant produkto (arba jo pakuotės) rodo, kad šis Europoje ar kur kitur pagamintas produktas atitinka 
Europos Sąjungos saugumo, sveikatos ir aplinkos apsaugos reikalavimus. 

    
RoHS ženklas užtikrina, kad detalės yra pagamintos iš perdirbtų žaliavų. 

 
 
 
 
Saugos reikalavimai 
Saugokite prietaisą ir įkroviklius nuo apgadinimo 
• Pasirūpinkite, kad prietaisas neatsidurtų šaltyje arba karštyje. 

• Ekstremalios temperatūros gali deformuoti jūsų prietaisą ir sumažinti įkrovą bei jūsų prietaiso ir akumuliatoriaus tinkamumo naudoti laiką. 

• Jokiu būdu nekraukite prietaiso pažeistu ar apgadintu įkrovikliu. 
Įspėjimas: naudodami prietaisą apribotose vietose, laikykitės visų saugumo perspėjimų ir nurodymų 
Visada išjunkite savo prietaisą ten, kur draudžiama jį naudoti 
Laikykitės visų taisyklių, ribojančių mobiliųjų prietaisų naudojimą tam tikrose vietose. 
Nenaudokite savo prietaiso šalia kitų elektroninių prietaisų 
Dauguma elektroninių prietaisų naudoja radijo dažnių signalus. Jūsų prietaisas gali trukdyti kitiems elektroniniams prietaisams. 
Nepriartinkite savo prietaiso prie širdies stimuliatoriaus 
• Jei įmanoma, stenkitės nenaudoti savo prietaiso arčiau nei 15 cm nuo širdies stimuliatoriaus, nes jūsų prietaisas gali sutrikdyti širdies stimuliatoriaus veikimą. 

• Jei reikia naudoti prietaisą, laikykite jį bent 15 cm atstumu nuo širdies stimuliatoriaus. 

• Norėdami sumažinti širdies stimuliatoriaus trikdžių tikimybę, prietaisą laikykite priešingoje kūno pusėje nei yra stimuliatorius. 
Nenaudokite savo prietaiso ligoninėje ar netoli medicininės įrangos, kuriai radijo dažniai gali trukdyti 
Jei naudojate kokią nors medicininę įrangą, susisiekite su įrangos gamintoju ir įsitikinkite, kad jūsų įrangos veikimo radijo dažniai netrikdo. 
Išjunkite prietaisą priartėję prie potencialiai sprogių vietų 
• Visada laikykitės potencialiai sprogioms aplinkoms skirtų nurodymų, instrukcijų ir ženklų. 

• Nesinaudokite įrenginiu, kai pilatės degalus (degalinėje) arba šalia degių medžiagų ar chemikalų. 

• Skyrelyje, kuriame laikomas prietaisas, jo dalys ar priedai, nelaikykite jokių degių skysčių, dujų ar sprogstamųjų medžiagų. 
Saugiai vairuoti yra pagrindinė jūsų atsakomybė. Niekada nenaudokite mobiliojo prietaiso vairuodami, jei tai draudžia įstatymas. Dėl savo ir kitų saugumo 
elkitės protingai ir prisiminkite šiuos patarimus: 
Laikykite prietaisą sausai 
• Drėgmė ir visų rūšių skysčiai gali sugadinti prietaiso dalis ar elektronines grandines. 

• Nejunkite savo prietaiso, jeigu jis yra sudrėkęs. Jeigu prietaisas jau įjungtas, nedelsdami jį išjunkite ir išimkite jo bateriją (jeigu prietaisas neišsijungia arba 
jūs negalite išimti baterijos, nieko nedarykite). Nušluostykite prietaisą rankšluosčiu ir nugabenkite jį į serviso centrą. 
• Jei gedimas atsiras dėl drėgmės, neteksite gamintojo garantijos. 
Nenaudokite ir nelaikykite prietaiso dulkėtose, purvinose vietose 
Į prietaisą patekusios dulkės gali sutrikdyti jo veikimą. 
Nelaikykite prietaiso ant nuožulnių paviršių 
Jei prietaisas nuslydęs nukris, jis gali būti sugadintas. 
Nelaikykite prietaiso karštose arba šaltose vietose. Prietaisą naudokite esant -20–45 °C temperatūrai 
• Uždarytoje transporto priemonėje paliktas prietaisas gali sprogti, nes temperatūra viduje gali pasiekti 80 °C. 

• Ilgai nelaikykite prietaiso tiesioginiuose saulės spinduliuose (pavyzdžiui, ant automobilio panelės). 

• Akumuliatorių laikykite -20–45 °C temperatūroje. 
Nelaikykite prietaiso arti magnetinių laukų 
• Dėl magnetinių laukų poveikio prietaisas gali imti blogai veikti arba gali išsikrauti akumuliatorius. 

• Kortelės su magnetine juostele, įskaitant kreditines, telefono, banko korteles ir elektroninius talonus, magnetinio lauko aprėptyje gali susigadinti. 
Nelaikykite savo prietaiso arti šildytuvų arba ant jų, pavyzdžiui, mikrobangų krosnelėse, ant kepimo įrangos ar aukšto slėgio konteinerių 
• Gali atsirasti akumuliatoriaus nuotėkis. 

• Jūsų prietaisas gali perkaisti ir sukelti gaisrą. 
Nenumeskite ir nesutrenkite savo prietaiso 
• Galite sudaužyti prietaiso ekraną. 



• Lankstomas ir deformuojamas prietaisas gali būti sugadintas arba jo dalys gali imti blogai veikti. 
Apsaugokite akis nuo neigiamo šviesos blyksnių poveikio 
• Patalpa, kur naudojate savo prietaisą, turi būti bent minimaliai apšviesta, taip pat nelaikykite ekrano prie pat akių. 

• Ilgai žiūrint filmus arba žaidžiant vaizdo žaidimus, dėl ryškios šviesos poveikio gali laikinai susilpnėti regėjimas. Pajutę nemalonius simptomus, prietaisą iš 
karto išjunkite. 
Elkitės taip, kad užtikrintumėte maksimalią akumuliatoriaus ir kroviklio naudojimo trukmę 
• Nepalikite krauti akumuliatoriaus ilgiau nei savaitę, nes perkrovus gali sutrumpėti jo naudojimo trukmė. 

• Laikui bėgant nenaudojami akumuliatoriai savaime išsikrauna ir prieš naudojami turi būti vėl įkrauti. 

• Nenaudojamus kroviklius išjunkite iš maitinimo tinklo. 
Naudokite gamintojo aprobuotus akumuliatorius, įkroviklius, priedus ir pridėtas dalis 
• Naudodami nespecialius akumuliatorius ir įkroviklius galite sutrumpinti savo prietaiso naudojimo laiką ir sukelti veikimo sutrikimų. 

• „e-STAR“ negali būti atsakinga už naudotojo saugumą naudojant „e-STAR“ neaprobuotus priedus. 
Saugokite savo klausą naudodamiesi ausinėmis 
• Didelis garsas gali sukelti klausos sutrikimų. 

• Didelis garsas vairuojant gali atitraukti dėmesį ir sukelti nelaimingą atsitikimą. 

• Visada pritildykite garsą prieš įjungdami ausines į garso šaltinį ir nustatykite minimalaus garsumo parametrą, reikalingą klausytis pokalbio ar muzikos. 

• Jeigu esate sausoje patalpoje, ausinėse gali susidaryti statinė elektra. Stenkitės nenaudoti ausinių sausose patalpose arba, prieš prijungdami ausines prie 
prietaiso, palieskite jomis 
metalinį daiktą, kad įvyktų statinės elektros iškrova. 
Kai naudojate prietaisą eidami ar judėdami, imkitės atsargumo priemonių 
Kad nesusižalotumėte ir nesužalotumėte kitų, visada stebėkite aplinką. 
Neardykite, nemodifikuokite ir neremontuokite savo prietaiso 
Atlikę bet kokius pakeitimus ar modifikacijas neteksite gamintojo garantijos. 
Norimą sutaisyti prietaisą nuneškite į „e-STAR“ klientų aptarnavimo centrą. 
Nedažykite prietaiso ir neklijuokite ant jo lipdukų 
Dažai ir lipdukai gali kliudyti judančioms dalims ir sutrikdyti prietaiso veikimą. 
Prietaiso valymo nurodymai: 
• Nuvalykite savo prietaisą ir įkroviklį rankšluosčiu arba kempinėle. 

• Nevalykite chemikalais ar dezinfekavimo priemonėmis. 
Nesinaudokite prietaisu, jei ekranas sudaužytas arba sugadintas 
Sudužęs stiklas gali sužeisti jūsų rankas arba veidą. Nuneškite prietaisą pataisyti į „e-STAR“ klientų aptarnavimo centrą. 
Prietaisą naudokite tik pagal paskirtį 
Naudodami prietaisą viešoje vietoje stenkitės netrukdyti kitiems 
Prietaisą duokite taisyti tik kvalifikuotiems specialistams 
Neleiskite nekvalifikuotiems specialistams taisyti prietaiso, nes jie gali sugadinti jūsų prietaisą, o jūs neteksite gamintojo garantijos. 
Atsargiai elkitės su atminties kortelėmis 
• Kortelės netraukite tuo metu, kai prietaisas siunčia ar priima informaciją, nes galite prarasti duomenis ir (arba) sugadinti kortelę arba prietaisą. 

• Saugokite korteles nuo smūgių, statinio elektros krūvio ir kitų prietaisų keliamo elektrinio triukšmo. 

• Nelieskite aukso spalvos atminties kortelės kontaktų ar gnybtų pirštais ar metaliniais daiktais. Jei išsipurvino, nuvalykite kortelę minkštu audiniu. 
Apsaugokite asmeninius ir kitus svarbius duomenis 
• Naudodami savo prietaisą, nepamirškite padaryti atsargines svarbių duomenų kopijas. „e-STAR“ neatsako už prarastus duomenis. 

• Nusprendę atsikratyti savo prietaiso, padarykite visų jame esančių duomenų atsargines kopijas. Tada prietaisą atstatykite į pradinę būseną, kad jūsų 
duomenimis nepasinaudotų kiti asmenys. 
Neplatinkite medžiagos, į kurią autorinės teisės yra saugomos 
Be turinio savininko leidimo neplatinkite kitiems savo įrašytos medžiagos, į kurią autorinės teisės yra saugomos. Tai darydami jūs galite pažeisti autorinių 
teisių įstatymus. Gamintojas nėra atsakingas už jokius teisinius ginčo objektus, kuriuos sąlygoja tai, jog naudotojas neteisėtai naudoja medžiagą, autorinės 
teisės į kurią yra saugomos. 



 
Klavišai ir funkcijos 

 
1. Priekinė kamera 2M pikselių kamera 

2. Vol+ Klavišas Laikykite norėdami pagarsinti. 

3. Vol- Klavišas Laikykite norėdami patylinti. 

4. Kolonėlės Eikite į pagrindinį ekraną.  

5. Maitinimo lizdas (DC 
input) Prisijunkite prie 9V išėjimo adapterio, kuris pridėtas prieduose.  

6. TFcard anga Įkiškite  savo TF kortelę.  

7. VIDEO jungtis  Prisijungti prie TV išejimo per HDMI ka kabelį. 

8. Ausinių lizdas Prijungti ausines.  

9. Mini-USB plyšys  Prisijungite prie kompiuterio per USB kabelį, kad persiųstumėte duomenis (e.g., muziką, video įrašus, nuotraukas ir kitus 
fialus. Valdo pelę ir klaviatūrą, USB momentinis diskas  ir t.t. bet , bet ar reikalingas konvertuojamas kabelis. 

10. Įjungimo ir 
užrakinimo mygtukai  

Palaikykite ir nuspauskite jį, kad įsijungtų arba išsijungtų planšetė. Trumpai paspauskite, kad įsijungtų arba išsijungtų 
ekranas. 

11. MIC MIC 

12. Atstatymo skylutė 
Ją spauskite norėdami iš naujo nustatyti savo planšetinį kompiuterį, jei jis užstringa arba nenormaliai funkcionuoja. 
(Pasinaudokite sąvaržėle arba kitu aštriu daiktu, kad įsmeigtumėte į šią skylutę ir tada paspauskite įjungimo mygtuką, kad 
jis įsijungtų.)  

13. Galinė kamera 2M pikselių galinė kamera 

 
I. Pradėti 

1.1 Įjungti/Išjungti 
1.1.1 Įjungti 
Norėdami įjungti savo planšetinį kompiuterį, paspauskite ir tam tikrą laiką palaikykite įjungimo mygtuką dešinėje planšetinio kompiuterio pusėje. Norėdami 
atrakinti spynelę paspauskite ir nutempkite ją iš apskritimo.  
 



 

→ 

 

Kad atrakinti, paspauskite ir nutempkite spynelę  iš apskritimo. 
Tempkite spynelę į dešinę: sugrįšite į pagrindinį ekraną. 
Tempkite spynelę į kairę: pateksite tiesiogiai į kamerą/fotoaparatą.    
 

1.1.2 Išjungti 

Norėdami išjungti savo planšetinį kompiuterį, paspauskite ir palaikykite įjungimo mygtuką, kol pasirodys užrašas:“Would you like to shut down?” (Ar norite 
išjungti) ir tada spustelkite “OK” ir planšetė išsijungs.  
 

1.2 Užrakinti/Atrakinti ekraną (miego būsena)  

Kad taupytumėte bateriją, nustatykite planšetei miego būseną išjungdami LCD ekraną. Reikia tik trumpai nuspausti įjungimo mygtuką. Norėdami vėl įjungti 
ekraną dar kartą spustelkite šį mygtuką.  
 

1.3 Prisijungti prie kompiuterio 

Jūs galite prijungti savo planšetę prie savo kompiuterio norėdami persiųsti media failus su pridėtu USB laidu.  
Jei jūsų kopmiuteris turi XP sistemą, jums reikės instaliuoti Windows Media Player 11 jūsų kompiuteriu prieš persiunčiant media failus, nes Android 4.1 
sistemai reikalinga Windows Media Player 11 programa. 
 

II. Prisijungti prie tinklo 
 
2.1 Wi-Fi  
Wi-Fi gali būti naudojamas tik prisijungus prie nam neapsaų Wi-Fi Prieigos taško (AP) arba prie nemokamo ir neapsaugoto Wi-Fi taško. Paspaudus nuorodą 
“Wireless & networks”, spustelkite “Wi-Fi”, kad jis įsijungtų. Po kurio laikoturėtų pasirodyti jūsų Wi-Fi tinklo sąrašas. Jei reikia iš naujo atgaminti galimų 
tinklų sąrašą, spustelkite "scan" 
 

2.1.1 Įjungti Wi-Fi  

App skyde paspauskite “Settings” → tada “Wireless & networks” → “Wi-Fi”, kad įsijungtų wifi. 
 

 
 
 Jūsų planšetė nurodys atrastą tinklų sąrašą toje zonoje. Paspauskite į tinklą, kad prisijungtumėte. Jei būtina, įveskite Tinklo SSID, Apsaugos ir Belaidžio 

slaptažodžius ir paspauskite “Connect”.Kai jūsų planšetė prisijungs prie tinklo, pasirodys belaidis žymeklis  jis bus matomas būsenos juostoje Bangos 
rodo ryšio stiprumą.  
 
2.1.2 Išjungti Wi-Fi 
Jei nenaudojate Wi-Fi prašome atsijungti nuo tinklo, kad taupyti bateriją. Kad išjungti Wi-Fi, dar kartelį jį paspauskite.  

 

 

2.2 Fotoaparatas 

Spustelkite fotoaparato žymą  kad atsidarytų fotoaparatas. Jūsų planšetiniame kompiuteryja yra įmontuota 2M priekinis fotoaparatas ir 2M galinis 
fotoaparatas. Jūs galite fotografuoti arba filmuoti naudojant abi kameras.   
Pastaba: Po to kai įjungsite planšetinį kompiuterį, iškarto galite atsidaryti fotoaparatą nutempdami spynelę į kairę.   
 



 
 

III. Nustatymai 

Paspauskite “Settings” žymeklį  norėdami atidaryti nustatymus. Čia jūs galėsite patikrinti ir nustatyti belaidį tinklą, garsą, ekraną, atmintį, bateriją, 
Sąskaitas,  
apsaugą, kalbą, datą ir laiką, ir aprašymas apie planšetę ir kt.   
 

 
 
Wi-Fi:  paspauskite “Settings” →  “Wireless & networks” kad įsijungtų wifi ir nuskanuotų tinklus. Jums pasirodys Wi-Fi galimų tinklų sąrašas toje zonoje. 
Pasirinkite prisijungti stiprų Wi-Fi tinklą. (Jums gali prireikti įvesti slaptažodį). 
Ekranas: Čia galėsite nustatyti Ryškumą, ekrano užsklandą, miego būsenos laiką, šrifto dydį.   
Atmintis: Patikrinkite vidinę atmintį. Jei įdėsite Micro SD kortelę arba USB diską, jūs galėsite patikrinti visą ir laisvą vietą jūsų Micro SD kortelės arba USB 
disko. Norėdami jį saugiai išimti iš pradžių jį atjungite.  
Baterija: Čia galite patikrinti baterijos lygį.   
Displėjus: Paspauskite“Settings” →  “Display” , kad nustatyti ryškumą, ekrano laiką ir t.t.  
Kalba ir įvestis: Nustatyti kalbą ir klaviatūros mygtukus.  
Atsarginė programa ir nustatymas iš naujo: eikite į submenu "back up my data" ir "Factory data reset". Jei pasirinksite atstatyti gamyklinius duomenis, visa 
duoomenys esantys jūsų planšetinio kompiuterio vidinėje atmintyje bus ištrinti. Atidžiai rinkitės šią parinktį.  
Apie planšetinį kompiuterį: Teo tikrina informaciją apie jūsų planšetinį kompiuterį, patikrina Modelio numerį, Androido versiją ir t.t.  
 

IV. Baterija 
 

   

Labai silpna baterija Pakrauta baterija Baterija įkraunama 

‘ ’ nurodo, kad baterija yra pilnai įkrauta.Kai baterija yra per silpna, jums iškarto pasirodo užrašas, kad reikia ją įkrauti. 
 
Kol baterija yra įkraunama, jos lygį galite stebėti užrakintame ekrane.  

Peržiūrėti nuotraukas 

Pasirinkti priekinę/ 
galinę kamerą  

Spustelkite, norėdami 
nufotografuoti  

Subalansuokite baltą spalvą, 
vaizdo rėžimas, kt. 

Panoraminis vaizdas 

Pakeisti į video filmavimą 



 
Penkias (5) valandas užtrunka pilnai įkrauti bateriją. Prašome įkrovimui naudoti tik 9V /2.5A adaptorių, kuris yra pridėtas dovanų dėžutėje.   
 

V. Gedimai 
 
1. Negalite įjungti planšetinio kompiuterio 
Patikrinkite planšetės baterijos lygį, prieš įjungiant planšetinį kompiuterį būtinai pakraukite bateriją. Jei vis dar nepavyksta įjungti planšetinio kompiuterio, 
pamėginkite jį iš naujo nustatyti. 
2. Nėra garso iš ausinių 
Patikrinkite ar garsas nustatytas ant ‘0’. Ausinės gali būti sugadintos, tokiu atveju pakeiskite naujas.   
3. Didelis triukšmas 
Patikrinkite ar ausinėse arba kolonėlėse nėra dulkių.  Patikrinkite ar failas nėra sugadintas.  
4. Užstringa atliekant bet kokią funkciją 
Prašome įsmeigti smailiu daiktu į nustatymo skylutę esančią galinėje planšetinio kompiuterio pusėje ir perkraukite planšetinį kompiuterį.  
5. Pasyvus arba nereaguojantis ekranas 
Paspauskite ir palaikykite įjungimo mygtuką apie 15 sekundžių, kad planšetė priverstinai išsijungtų. Sutrikimas bus automatiškai pašalintas po to kai įjungsite 
planšetinį kompiuterį arba galite mėginti nustatyti jį iš naujo.  
6. Neveikia taikomosios programos 
Galimos priežastys, kodėl neveikia šios taikomosios programos gali būti, kad jos netelpa į jūsų operacinę sistemą arba parsiųsta programa yra sugadinta, todėl 
jums reiktų parsiųsti pilną versiją.  
 

VI.  Kaip išstrinti Google sąskaitą? 
 
Jei yra pridėta sąskaita, ji yra nurodyta paspaudus “Settings” mygtuką nuorodoje “Accounts & sync”, čia jūs taip pat galite pridėti dar vieną sąskaitą. Ištrinti 
nepageidaujamą sąskaitą eikite į “Settings” → “Privacy settings” → “Factory data reset”. Jūsų planšetinio kompiuterio vidinė atmintis, parsiųstos taikomosios 
programos ir kt. taip pat bus ištrintos, išskyrus informaciją esančią jūsų momentinėje atmintyje.  Būkite atidūs, atlikdami šią funkciją. 



KAUNE: 
UAB “IT Partner”, PC “RĖDA”, 
Krėvės pr. 49, Kaunas LT-49438 
TEL. +370 616 27034, 
e'mail:  servisas@itpartner.lt 
 

VILNIUJE: 
UAB “IT Partner”, PC "Parkas Outlet" 
Verkių g. 29, 15 korp, Vilnius LT-09108 
TEL. +3706 1627032, e'mail  
servisas@itpartner.lt 
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Pardavimo data 201   m. ............................. mėn.  d. 
 
 
 
 
 
 
 

Galioja pateikus pirkimo dokumentus - kasos čekį arba sąskaitą faktūrą 
 
 
 

Eil. 
Nr. 

 

Gaminio pavadinimas 
 

Serijinis Nr. Gedimas 

1    
2    
3    

 
 

Pardavėjas:                                                                  Parašas:      
 

  A.V. 
 
Montavo:        Parašas:                    

(vardas, pavardė) 
 

Garantinis aparatūros aptarnavimas atliekamas pateikus apmokėjimo dokumentus - kasos čekį arba sąskaitą faktūrą, jei 
įvykdytos visos žemiau išvardintos sąlygos. 
Planšetiniams kompiuteriams, elektroninių knygų skaitytuvams, media centrams ir kt.  taikoma 12 mėn. garantija. 
Baterijų garantinis aptarnavimo laikas 6 mėn. 

 
1. Garantinė pažyma turi būti teisingai užpildyta. 
2. Garantinis aptarnavimas  gali būti atliekamas  kliento namuose, jeigu aparatūra buvo sumontuota UAB "IT Partner” 
darbuotojų. Kitais atvejais klientas sugedusią aparatūrą pristato ten kur ta aparatūra buvo pirkta. 
3. Garantinis aptarnavimas neatliekamas, jeigu aparatūra buvo sugadinta vėtros, žaibo, gaisro ar kitų stichinių nelaimių 
pasekoje. 
4. Garantinis aptarnavimas neatliekamas, jeigu aparatūra buvo taisyta ne UAB "IT Partner”. 
5.  Garantinis  aptarnavimas  neatliekamas  esant  gedimams,  kurie  atsirado  dėl  netinkamo  aparatūros  naudojimo  ar 
aptarnavimo sąlygų nesilaikymo. 
6. Garantinis aptarnavimas neatliekamas esant gedimams, kurie yra atsiradę dėl aparatūros mechaninių pažeidimų. 
7. Remontas ir detalių pakeitimas garantijos trukmės nepratęsia. 
 

 
 
 
 
 
 
 

  
 

 



Kasutusjuhend   EE 

10.1" tahvelarvuti Android 4.1 

Mudel nr.: e-STAR MID1028  

 
Tere!  
Täname, et ostsite selle tahvelarvuti.  
Sellest on teil palju abi oma äriasjade ajamisel (töötab programmidega Word, Excel, elektronkirju on võimalik saata ja vastu võtta), samuti on võimalik meelt 
lahutada (mängida 3D mänge, suhelda sotsiaalvõrgustikes, vaadata filme ja lugeda elektronraamatuid).  
Puutetundliku ning kõrge teravusega mahuka ekraani ja 1.6 GHz protsessoriga varustatud Android 4.1 kasutamine pakub teile imelisi kogemusi. 
Palume enne tahvelarvuti kasutamist käesolev kasutusjuhend tähelepanelikult läbi lugeda.  

Oluline informatsioon: 
 Aku hakkab nõuetekohaselt tööle ning on täielikult kasutusvalmis pärast 2-3 kordset täis- ja tühjakslaadimist. 
 Kõrvaklappide kasutamisel võib suur helitugevus teie kuulmist kahjustada. Seepärast on soovitav helitugevus sobivaks reguleerida ja valida 

mõistlik kasutuskestus.  
 Ärge lülitage tahvelarvutit välja dokumentide või programmide loomise, salvestamise või alla- ja üleslaadimise ajal, kuna see võib tekitada 

programmide töös tõrkeid.  
 Ärge monteerige tahvelarvutit iseseisvalt lahti, ärge kasutage selle pinna puhastamiseks alkoholi, lahustit ega bensooli. 
 Ärge kasutage tahvelarvutit autorooli taga olles või jalutuskäigu ajal. 
 Tahvelarvuti ei ole vee- ega niiskuskindel.  
 Seadet ei tohi loopida ega selle ekraanile liiga tugevalt vajutada, kuna see võib viga saada. 
 Mikroprogrammi ei ole võimalik iseseisvalt uuendada. Kui te seda teete, siis tahvelarvuti võib katki minna.  

Ohutusmeetmed: 
Selleks, et vältida enda ja teiste vigastamist ning seadme rikkumist, lugege enne seadme kasutamist kogu see informatsioon läbi.  
Hoiatus: olge ettevaatlik, et mitte tekitada elektrilaengut, tulekahju või plahvatust.  
Ärge kasutage vigastatud elektrijuhtmeid ja toitekaableid ning pistikupesasid. 
Ärge katsuge juhtmeid märgade kätega, ärge tõmmake laadimisseadet juhtmest.  
Ärge painutage ega muljuge toitejuhtmeid.  
Ärge kasutage seadet laadimise ajal, ärge katsuge seadet märgade kätega. 
Püüdke laadimisseadet mitte lühistada.  
Ärge loopige ega lõhkuge laadimisseadet või tahvelarvutit.  
Ärge laadige akut laadimisseadmega, millel puudub tootja tunnustus.  
Ärge kasutage seadet äikese ajal. Teie seadet võib tabada rike, suureneb elektrišoki saamise oht.   
Kasutage „e-STAR“ tähisega akusid ja spetsiaalselt teie seadme jaoks loodud laadimisseadmeid. Mitteühilduvate laadimisseadmete kasutamine võib 
tahvelarvutit tugevalt kahjustada või selle ära rikkuda. Ärge mingil juhul põletage seadet. Seadme utiliseerimisel tuleb juhinduda lokaalsetest jäätmekäitluse 
eeskirjadest ja nõuetest. Mingil juhul ei tohi panna seadet soojust kiirgava seadme peale, näiteks mikrolaineahjule, pliidile või radiaatorile. Aku võib 
ülekuumenemise korral plahvatada. Ärge mitte mingil juhul suruge seadet kokku ega torgake seda läbi. Püüdke vältida seadme muljumist, kuna seadme sees 
võib toimuda lühiühendus või seade võib üle kuumeneda. 

See sümbol tootel või kasutusjuhendis tähendab seda, et teie elektroonilist või elektriseadet ei tohi pärast kastussaja lõppu olmeprügi hulka visata. 
Selleks on ette nähtud eraldi kogumis- ja ümbertöötlemissüsteem. TARBIJA – hoia ennast ja loodust, kasuta võimalust säilitada puhas keskkond tulevastele 
põlvkondadele.  

Mitteaktiivseid ja kasutuskõlbmatuid patareisid ning akusid võetakse nende müügikohtades vastu tasuta. 
Visake kasutuskõlbmatud patareid ja akud vastavalt tähistatud spetsiaalsetesse konteineritesse. 



Ärge visake patareide ega akude jäätmeid olmeprügi hulka.  
Infot ohtlike jäätmete kogumis- ja ümbertöötlemispunktide kohta saate müügikohtadest, keskkonnaministeeriumi kodulehelt ja teistest infoallikatest. 

Suhtuge seadmete ja laadimisseadmete kasutamisse ning utiliseerimisse kohusetundlikult. 
Tähis CE (inglise keeles "CE Marking") tootel või selle pakendil tähendab seda, et see toode on valmistatud Euroopas või mõnes muus kohas 
ning on valmistatud vastavuses Euroopa Liidu ohutus-, tervisekaitse- ja keskkonnanõuetele.  

 
Tähis RoHS kinnitab, et detailid on valmistatud ümbertöödeldud toormest.  

 

 

 

Ohutusnõuded  
 
Kaitske tahvelarvutit ja laadimisseadet vigastuste eest.  
• Hoolitsege selle eest, et seade ei satuks külma ega kuuma kätte.  
• Äärmuslikud temperatuurid võivad teie seadme deformeerida ja vähendada aku laetuse taset, samuti teie seadme ja aku kasutusiga.  
• Ärge mingil juhul laadige seadet vigastatud või rikkis laadimisseadmega.  
Hoiatus: seadme kasutamisel piiratud kasutusloaga kohtades tuleb järgida kõik juhiseid ja ohutusnõudeid.  
Lülitage oma seade alati välja kohtades, kus selle kasutamine on keelatud.  
Järgige kõiki eeskirju, mis piiravad mobiilsete seadmete kasutamist teatud kohtades.  
Ärge kasutage oma seadet teiste elektrooniliste seadmete kõrval.  
Suurem osa elektronseadmeid kasutab raadiosageduste signaale. Teie seade võib teisi elektronseadmeid häirida. 
Ärge hoidke oma seadet südamestimulaatori läheduses.  
• Võimaluse korral vältige seadme kasutamist lähemal kui 15 cm kaugusel südamestimulaatorist, kuna teie seade võib südamestimulaatori tööd häirida.  
• Kui teil on vaja seadet kasutada, siis hoidke seda südamestimulaatorist vähemalt 15 cm kaugusel. 
• Selleks, et vähendada südamestimulaatori tõrgete tõenäosust, hoidke seadet südamestimulaatori suhtes vastaspoolel. 
Ärge kasutage seadet haiglas või selliste meditsiiniseadmete läheduses, mida raadiosagedused võivad segada.  
Kui te kasutate mõnda meditsiiniseadet, siis võtke seadme tootjaga ühendust ja veenduge selles, et raadiosagedused teie seadme tööd ei mõjuta. 
Lülitage seade potentsiaalselt plahvatusohtlikele kohtadele lähenedes välja.  
• Järgige alati juhiseid, instruktsioone ja ohumärke, mis on potentsiaalselt plahvatusohtlike keskkondade jaoks ette nähtud.  
• Ärge kasutage seadet kütuse tankimise ajal (bensiinijaamas), põlevainete või kemikaalide läheduses. 
• Ärge hoidke seadme, selle osade ja tarvikute hoiukohas põlevaid vedelikke, gaase ega lõhkeaineid. 
Rooli taga olles on teie peamine kohustus autot ohutult juhtida. Ärge mitte kunagi kasutage mobiilset seadet rooli taga olles, kui see on seadusega keelatud. 
Oma ohutuse ja teiste turvalisuse tagamiseks käituge arukalt ning järgige neid soovitusi. 
Hoidke seadet kuivas kohas  
• Niiskus ja igalt liiki vedelikud võivad rikkuda seadme osasid või elektroonilisi ahelaid. 
• Ärge lülitage seadet sisse, kui see on niiskunud. Kui aga seade on juba sisse lülitatud, siis lülitage see viivitamatult välja ja eemaldage sellest aku (kui seade 
ei lülitu välja või akut ei ole võimalik kätte saada, siis ärge tehke midagi). Hõõruge seade rätikuga kuivaks ja viige see hoolduskeskusesse.   
• Kui rikke põhjuseks on niiskus, siis jääte te tootja garantiist ilma. 
Ärge kasutage ega hoidke oma seadet tolmustes ja räpastes kohtades  
Seadmesse sattunud tolm võib seadme tööd häirida.  
Ärge hoidke seadet kaldpindadel  
Kui seade libiseb ja kukub, siis võib see katki minna.  
Ärge hoidke seadet külmades või kuumades kohtades. Kasutage seadet -20–45 °C temperatuuri juures  
• Suletud transpordivahendisse jäetud seade võib plahvatada, kuna sisetemperatuur või kerkida kuni 80 °C.  
• Ärge hoidke seadet pikka aega otsese päikesekiirguse käes (näiteks sõiduauto paneelil).  
• Hoidke akut temperatuuril -20–45 °C. 
Ärge hoidke seadet magnetväljade läheduses  
• Magnetväljade mõjul võib seade halvasti töötada või aku võib tühjeneda. 
• Magnetribaga kaardid, kaasa arvatud krediit-, telefoni-, panga- ja elektronkaardid võivad magnetvälja sattudes kasutuskõlbmatuks muutuda.   
Ärge hoidke seadet küttekehade läheduses või nende peal, näiteks mikrolaineahjul, küpsetusseadmetel või kõrge survega konteinerites  
• Aku võib hakata lekkima.  
• Teie seade võib üle kuumeneda ja põhjustada tulekahju.  
Ärge loopige ega lööge oma seadet  
• Seadme ekraan võib puruneda.  
• Painutatud ja deformeeritud seade võib olla rikutud, selle osad võivad hakata halvasti tööle.  
Hoidke silmi valgushelkide negatiivse toime eest  
• Ruum, kus te seadet kasutate, peab olema vähemalt minimaalselt valgustatud, samuti ei tohi ekraani otse silmade juures hoida. 
• Pika filmivaatamise või videomängude mängimise ajal võib ereda valguse toime tõttu nägemisvõime ajutiselt nõrgeneda. Lülitage seade esimeste 
ebameeldivate sümptomite esinemise korral kohe välja.  
Kasutage seadet nii, et oleks tagatud aku ja laadimisseadme maksimaalne kasutusiga  
• Ärge jätke akut ühest nädalast pikemaks ajaks laadima, sest ülelaadimise tõttu võib selle kasutusiga lüheneda. 
• Kasutuseta seisvad akud tühjenevad aja jooksul iseeneslikult ja neid tuleb enne kasutamist uuesti laadida. 
• Kui laadimisseadet ei kasutata, siis tuleb see elektrivõrgust lahti ühendada. 
Kasutage selliseid akusid, laadimisseadmeid, lisasid ja tarvikuid, mille tootjad on tahvelarvuti valmistaja poolt tunnustatud.  
• Kui te kasutate seadme jaoks sobimatuid akusid ja laadimisseadmeid, siis võite sellega lühendada seadme kasutusiga ning kutsuda töös esile tõrkeid.  
• „e-STAR“ ei vastuta tema poolt tunnustamata lisaseadmete kasutamise korral seadme kasutaja ohutuse eest.  
Kaitske kõrvaklappide kasutamisel oma kuulmist  
• Suur helitugevus võib kahjustada kõrvakuulmist.  
• Suur helitugevus võib auto juhtimise ajal juhtida tähelepanu kõrvale ja põhjustada liiklusõnnetuse.  
• Vähendage alati enne kõrvaklappide sisselülitamist helitugevus minimaalse tasemeni, mis võimaldab jutuajamist või muusikat kuulata.   
• Kui te viibite kuivas ruumis, siis võib kõrvaklappides tekkida staatiline elekter. Püüdke kuivades ruumides kõrvaklappide kasutamist vältida või siis 
puudutage enne kõrvaklappide seadmega ühendamist metallist eset, et staatiline elekter saaks maandatud. 
Kui te kasutate seadet käimise ajal või liikumisel, siis rakendage ohutusmeetmeid  
Enda ja teiste vigastamise vältimiseks tuleb ümbruskonda tähelepanelikult jälgida.   
Ärge võtke oma seadet osadeks lahti, ärge modifitseerige ega remontige seda   
Pärast mis tahes muudatuste tegemist või modifitseerimist kaotab tootjagarantii oma kehtivuse.  
Viige remonti vajav seade „e-STAR“ klienditeeninduskeskusesse.  



Ärge värvige seadet ega pange sellele kleepse 
Värv ja kleepsud võivad seadme liikuvaid osasid takistada ning häirida seadme tööd.  
Juhised seadme puhastamiseks:  
• Kasutage oma tahvelarvuti ja laadimisseadme puhastamiseks käterätikut või käsna. 
• Seadet ei tohi kemikaalide või desinfitseerimisvahenditega puhastada.  
Ärge kasutage seadet, kui selle ekraan on purunenud või vigastatud  
Purunenud klaas võib vigastada teie käsi või nägu. Viige seade parandamiseks „e-STAR“ klienditeeninduskeskusesse. 
Kasutage seadet ainult otstarbekohaselt  
Kui te kasutate seadet avalikus kohas, siis püüdke teiste segamist vältida  
Laske seadet parandada ainult kvalifitseeritud spetsialistidel  
Ärge lubage seadet parandada mittekvalifitseeritud spetsialistidel, kuna nad võivad seadme ära rikkuda ning te jääte tootjagarantiist ilma. 
Olge mälukaardi kasutamisel ettevaatlik  
• Ärge võtke info vastuvõtmise või edastamise ajal seadmest mälukaarti välja, kuna selle tagajärjel võivad andmed kaotsi minna ja/või mälukaart või seade 
võivad saada rikutud.   
• Kaitske mälukaarti löökide, staatilise elektri ja teiste seadmete poolt tekitatud elektrilise müra eest. 
• Ärge puudutage mälukaardi kuldset värvi kontakte või klemme sõrmede või metallist esemetega. Kui need on mustaks saanud, siis kasutage puhastamiseks 
pehmet riiet.   
Kaitske isiklikke ja teisi tähtsaid andmeid  
• Ärge unustage seadme kasutamisel teha tähtsatest andmetest varukoopiaid. „e-STAR“ ei vastuta hävinud andmete eest. 
• Kui te soovite oma seadmest vabaneda, siis tehke kõigist sellel olevatest andmetest varukoopiad. Seejärel taastage seadme algseaded, et teised isikud ei saaks 
teie andmeid kasutada.  
Ärge levitage autoriõigusega kaitstud materjale  
Ilma omaniku loata autoriõigusega kaitstud materjalide levitamine keelatud. Seda tehes rikute te autoriõiguse seadust. Seadme tootja ei kanna vastutust 
õiguslike vaidluste tekkimisel, mis on tingitud kasutaja poolt autoriõigusega kaitstud materjalide õigusvastasest kasutamisest.   
 
Nupud ja funktsioonid  

 
1. Eesmine kaamera  Kaamera 2M piksliga  

2. Nupp Vol+  Kui soovite helitugevust suurendada, siis vajutage sellele nupule  

3. Nupp Vol-  Kui soovite helitugevust vähendada, siis vajutage sellele nupule  

4. Kõlarid  Minge põhiekraanile  

5. Toitepesa (DC input) Ühendatakse 9 V adapteri väljundiga, mis on tarvikutega kaasas  

6. TFcard ava  Pistke oma mälukaart TF avasse  

7. VIDEO ankeet  Ühendage TV väljundiga HDMI kaabli kaudu  

8. Kõrvaklappide pesa  Lülitage kõrvaklapid sisse  

9. USB minipilu  
Ühendage andmete (muusika, videosalvestused, fotod ja muud failid) laadimiseks USB 
kaabli abil arvutiga. Juhib hiire ja klaviatuuriga, USB mälupulk jne, kuid kas 
konverteeritav kaabel on vajalik 

10. Nupp sisselülitamiseks 
ja lukustamiseks  

Vajutage ja hoidke senikaua all, kuni tahvelarvuti lülitub sisse või välja. Vajutage pisut, 
et ekraan lülituks sisse või välja  

11. MIC MIC 

12. Auk algseadete 
taastamiseks  

Kui teie tahvelarvuti hangub või ei tööta normaalset, siis vajutage algseadete 
taastamiseks seadme korpuses olevasse avasse. (Kasutage selleks kirjaklambrit või 
mingit muud teravat eset, mida saab auku torgata ning siis lülitage seadme 
sisselülitamiseks stardinupule)  

13. Tagumine kaamera  Tagumine kaamera 2M piksliga   



 
I. Alustamine  

1.1 Sisse-/väljalülitamine  
1.1.1 Sisselülitamine  
Tahvelarvuti sisselülitamiseks tuleb vajutada selle paremal pool olevale nupule ja seda mõnda aeg all hoida. Luku avamiseks tuleb selle kujutis ringist välja 
lohistada. 
 

 

→ 

 

Vajutage luku avamiseks selle kujutisele  ja lohistage ringist välja. 
Kui lohistate lukku paremale: pöördute põhiekraani juurde tagasi.  
Kui lohistate lukk vasakule: satute otse kaamerale/fotoaparaadile.  
 
1.1.2 Väljalülitamine  
Vajutage oma tahvelarvuti väljalülitamiseks stardinupule ja hoidke seda all seni, kuni ekraanile ilmub tekst: :“Would you like to shut down?” (Kas te soovite 
seadet välja lülitada?” seejärel vajutage “OK” ja tahvelarvuti lülitub välja.  
 
1.2 Ekraani avamine/sulgemine (ooterežiim)  
Aku säästmiseks seadistage tahvelarvuti ooterežiimile lülitades selleks LCD ekraani välja. Selleks tuleb vaid stardinuppu pisut all hoida. Ekraani 
sisselülitamiseks tuleb sellele nupule veel kord vajutada.  
 
1.3 Arvutiga ühendamine  
Meediafailide edastamiseks ühendage tahvelarvuti oma arvutiga komplektis oleva USB juhtme abil.  
Kui teie arvutil on operatsioonisüsteem Windows XP, siis tuleb meediafailide edastamiseks installeerida Windows Media Player 11, sest Android 4.1 süsteem 
vajab seda programmi.  

II. Internetiühendus  
 
2.1 Wi-Fi  
Wi-Fi ühenduse kasutamine on võimalik ainult sellises kohas, kus on vaba (AP) Wi-Fi juurdepääsupunkt või avalikus tasuta ja vaba juurdepääsuga Wi-Fi 
punktis. Vajutage internetiühenduse saamiseks nupule “Wireless & networks”, seejärel “Wi-Fi”. Mõne aja pärast kuvatakse ekraanile Wi-Fi võrgustiku 
ühenduspunktide nimekiri. Kui tekib vajadus võimalike ühenduspunktide nimekiri uuesti kuvada, siis vajutage nupule "scan".  
 
2.1.1 Wi-Fi sisselülitamine  
Vajutage paneeli App nupule “Settings” → seejärel “Wireless & networks” → “Wi-Fi, et wi-fi lülituks sisse.  
 

 
 
Teie tahvelarvuti kuvab selles piirkonnas leitud internetivõrgustiku ühenduskohtade nimekirja. Ühenduse saamiseks klikkige võrgu ikoonil. Vajaduse korral 
sisestage juhtmevaba ja kaitstud SSID võrgu parool ja vajutage “Connect”. Kui teie tahvelarvuti saab internetiga ühenduse, siis ilmub traadivaba 

internetiühendust tähistav ikoon , mida näete olekuribal. Lained hakkavad näitama side võimalikkust.  

 
2.1.2 Wi-Fi väljalülitamine  
Kui te Wi-Fi võrku enam ei kasuta, siis soovitame aku säästmiseks seade internetivõrgust lahti ühendada. Wi-Fi väljalülitamiseks vajutage veel kord selle 
ikoonile.  

 
 
 

 
2.2 Fotoaparaat  

Vajutage fotoaparaadi rakenduse avamiseks ikoonile . Teie tahvelarvutisse on monteeritud eesmine fotoaparaat 2M ja tagumine fotoaparaat 2M. Te 
saate pildistada või filmida mõlema kaameraga.  
Märkus: Kohe pärast tahvelarvuti sisselülitamist saate fotoaparaati kasutada, kui lohistate luku ikooni vasakule.  
 



 
 

III. Seaded  

Selleks, et avada seaded, vajutage ikoonile “Settings” . Siin saate kontrollida ja seadistada juhtmevaba internetivõrgu, helitugevuse, ekraani, mälu, 
aku, kasutajakontode, kaitsesüsteemi, keele, kuupäev aja kellaaja seadeid, samuti leida tahvelarvuti kohta infot jms. 

  
 
Wi-Fi: wi-fi sisselülitamiseks ja internetivõrgu skaneerimiseks tuleb vajutada “Settings” → “Wireless & networks”. Teile avaneb selles piirkonnas toimivate 
Wi-Fi võrkude nimekiri. Valige internetiühenduse saamiseks kõige suurema võimsusega Wi-Fi võrk. (Võimalik, et nõutakse parooli sisestamist).  
Ekraan: Siin saab seadistada ekraani erksust, ekraani kujundust, ooterežiimi aega, kirjašrifti suurust.  
Mälu: Kontrollige sisemälu. Kui sisestate Micro SD kaardi või ühendate USB mälupulga, siis saate kõike kontrollida ja leida vabad kohad teie Micro SD 
kaardil või USB mälupulgal. Selle ohutuks väljavõtmiseks tuleb see kõigepealt süsteemist lahti ühendada.  
Aku: Siin saab kontrollida aku laetuse taset.  
Kuvar: Ekraani erksuse, reageerimisaja jne seadistamiseks vajutage “Settings” → “Display”.  
Keel ja sisestamine: Seadistage keel ja klaviatuuri nupud.  
Varuprogramm ja algseadete taastamine: liikuge alammenüüsse "back up my data" ja "Factory data reset". Kui te valite sätte tehaseseadete taastamine, siis 
kõik teie tahvelarvuti sisemälus olevad andmed kustutatakse. Olge selle sätte kasutamisel tähelepanelik.  
Tahvelarvutit puudutav info: siin saab kontrollida teie tahvelarvutit puudutavat informatsiooni, kontrollida mudeli numbrit, Androidi versiooni jne.  
 

IV. Aku  

   
Väga nõrk aku  Täislaetud aku  Toimub aku laadimine  

‘ ’ , näitab, et aku on täielikult laetud. Kui aku on liiga nõrk, siis kohe ilmub ekraanile kiri, et seda on vaja laadida.  
Aku laadimise ajal saab selle laetuse taset jälgida lukustatud ekraanil.  

 
Aku täislaadimiseks läheb vaja 5 tundi. Laadimiseks palume kasutada ainult tahvelarvutiga ühte komplekti kuuluvat adapterit 9V /2.5A.  
 

V. Rikked  
1.  Tahvelarvutit ei ole võimalik sisse lülitada  

Fotode vaatamine 

Eesmise/tagumise kaamera valimine 

Vajutage, kui soovite pildistada  

Valge valguse tasakaal, videorežiim, jms 

Panoraamvaade  

Videovõtteks ümbervahetamine 



Kontrollige tahvelarvuti aku laetuse taset, enne tahvelarvuti sisselülitamist tuleb akut kindlasti laadida. Kui aga tahvelarvutit ikkagi ei õnnestu sisse lülitada, 
siis püüdke seda uuesti seadistada.  

2.  Kõrvaklappide puudub heli  
Kontrollige, ega helitugevus ei ole seadistatud ‘0’ peale. Võimalik, et kõrvaklapid ei ole töökorras, sel juhul asendage need uutega.  

3.  Suured mürad  
Kontrollige, kas kõrvaklappides või kõlarites on tolmu. Kontrollige, ega fail ei ole rikutud.  

4. Hangumine mis tahes funktsioonide täitmisel  
Palun torgake tahvelarvuti algseadete taastamiseks terav ese tahvelarvuti tagaküljel olevasse auku.  

5.  Passiivne mittereageeriv ekraan  
Vajutage stardinupule ja hoidke seda ligikaudu 15 sekundit all, et toimuks tahvelarvuti sundväljalülitamine. Rike kõrvaldatakse automaatselt pärast 
tahvelarvuti sisselülitamist või pärast algseadete taastamist.  

6.  Rakendusprogrammid ei tööta  
Võimalikuks põhjuseks, miks need rakendusprogrammid ei tööta, võib olla see, et need ei ühildu teie operatsioonisüsteemiga või on rikutud ning seepärast 
tuleb teil täisversioon alla laadida.  
 

VI. Kuidas eemaldada Google kasutajakonto?  
 
Kui kasutajakonto on loodud, siis seda saab vaadata vajutades nupule “Settings” kaustas “Accounts & sync”, samuti saate siin veel ühe konto juurde lisada. 
Soovimatu konto eemaldamiseks minge “Settings” → “Privacy settings” → “Factory data reset”. Tahvelarvu sisemälu, allalaetud rakendusprogrammid jms 
kustutatakse samuti, välja arvatud muutmälule salvestatud informatsioon. Olge selle funktsiooni kasutamisel tähelepanelik. 
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GARANTII KAART 
 
Seeri number: .......................................................................................e-STAR 
 
Garantiieag: 24 kuud, 
 
Müügi kuupäev: ......................................................... 
 

Müüja allkiri ja tempel 
Ostja nimi: ................................................................. 
 
Tänav ......................................................................... 
 
Linn ...........................................................................  
 
Telefon  ......................................................................  
 
Volitatud teeninduskeskus: 
 
SPELETA AS 
Akadeemia tee 20 
12611 Tallinn 
Eesti 
Tel: +372 6546543 
Fax: +372 6544046 

 
 
 

GARANTII TINGIMUSED 
Garantiiaeg: 24 kuud 

 
Tootja võtab endale kohustuse garantiiaja vältel kõrvalada tootjapoolsed vead omal kulul. Garantiiaeg algab toote müügi hetkest. 
Tootja garanteerib toote tõrgeteta töö, kui toodet kasutatakse kasutusjuhendis näidatud viisil. Juhul kui tootel ilmnevad  
tehnilised  kõrvalekalded,  tuleb  pöörduda  volitatud  garantiihoolde  töökotta,  kus  tootja  kulul  kõrvaldatakse ilmnenud 
tõrked. Maksimaalne tähtaeg toote garantiihoolduseks on 30 päeva. Toote garantiiaeg pikeneb garantiihoolduses olnud  aja  
võrra.  Kui  tähtaegaselt   ei  suudeta  garantiihooldust   läbi  viia  asendatakse  toode  uuega.  Garantiilisena kõrvaldamisele 
ei kuulu rikked, mis on tekkinud hooletu kasutamise tõttu või on toode riknenud kasutaja süül. 
Garantiiaeg  kehtib,  kui  ostudokumendil  on müüja allkiri  ja kaupluse  tempel  ja kui tootele  on lisatud nõuetekohaselt 
täidetud garantii kaart. 
Tasuta garntiihooldust ei teostata kui: 
- seadme konstruktsiooni või komplektatsiooni on muudetud omavoliliselt, 
- seade on riknenud ülepinge või staatilise elektrilöögi tõttu, 
- seade on riknenud seadmesse voolanud vedeliku tõttu, 
- seade on riknenud mingil muul tootjast mittetuleneval põhjusel, 
- seade on mehaaniliselt lõhutud, 
- seadet on kasutatud või ladustatud temperatuuril alla +5C ja üle +40C või hoitud keskkonnas, kus õhuniiskus on üle 60%  
 
Kui seade saadeti teeninduskeskusesse töökorras olevana, siis on teeninduskeskusel õigus nõuda kliendilt tehnilise 
kontrolli ja transpordi kulude tasumist. 



Инструкция пользователя    RU 

10.1" Планшетный компьютер Андройд 4.1 

№ модели e-STAR MID1028 

 
 
Здравствуйте  
Благодарим, что приобрели этот планшетный компьютер. 
Он предоставит больше удобства Вашему бизнесу (работает с программами Word, Excel, сможете посылать и получать эл. письма), сможете 
развлекаться (играть в игры 3Д, общаться в социальных сетях, просматривать фильмы и эл. книги). 
Пользуясь Андройдом 4.1, с процессором 1.6 GHz и чувствительным и емким экраном с высокой резкостью, вы наберетесь чудесного опыта. 
До начала пользования планшетным компьютером просим внимательно прочитать эту инструкцию пользователя. 

Важная информация: 
 Батарея будет работать надлежащим образом и ее состояние будет наилучшим после полной зарядки и разрядки 2–3 раза. 
 При пользовании наушниками большая громкость может повредить вашему слуху. Поэтому просьба соответственно отрегулировать звук 

проигрывателя и выбрать подходящую продолжительность использования. 
 Не выключайте планшетный компьютер резко при формировании, загрузке или скачивании документов или программ, так как в 

программах могут появиться неисправности. 
 Сами не разбирайте планшетный компьютер, для чистки его поверхности не используйте алкоголь, растворитель или бензол. 
 Не пользуйтесь планшетным компьютером за рулем или на прогулке. 
 Планшетный компьютер не является водостойким и влагоупорным.  
 Прибор нельзя бросать или слишком сильно нажимать на экран, так его можно испортить. 
 Сами не можете обновить микропрограмму. Из-за этого ваш планшетный компьютер может испортиться. 

Меры безопасности: 
Чтобы не изувечить себя и других и не испортить прибор, до начала пользования прочтите всю эту информацию. 
Предупреждение: остерегайтесь, чтобы не вызвать электрический разряд, пожар или взрыв. 
Не используйте поврежденные провода и кабели питания, свободные электрические розетки. 
Не трогайте провода питания мокрыми руками, не включайте за провод зарядное устройство. 
Не гните и не портьте проводов питания. 
Не пользуйтесь прибором при зарядке, не трогайте прибора мокрыми руками. 
Постарайтесь не замыкать зарядное устройство. 
Не бросайте и не разбейте зарядное устройство или прибор. 
Не заряжайте аккумулятор зарядными устройствами, не апробированными производителем. 
Не пользуйтесь прибором во время грозы. 
Работа вашего прибора может дать сбой, увеличивается риск электрошока. 
Используйте аккумуляторы, утвержденные („e-STAR“), и зарядные устройства, созданные специально вашему прибору. При использовании 
несовместимых зарядных устройств можно сильно повредить или испортить прибор. Ни в коем случае не сжигайте прибор. Для удаления прибора 
следует руководствоваться местными правилами и требованиями. Ни в коем случае не кладите прибор в подогревательные устройства, например, в 
микроволновые печи, на плиту или на радиатор. Аккумулятор при перегреве может взорваться. Ни в коем случае не сжимайте и не проколите 
прибор. Постарайтесь не сдавливать прибор снаружи, так как внутри прибора может произойти короткое замыкание или прибор может перегреться. 

Этот символ на продукте или в инструкции пользования указывает на то, что ваше электрическое или электронное оборудования по 
истечении времени использования следует выбрасывать отдельно от других бытовых отходов. Ему предназначается иная система сбора и 
переработки. ПОТРЕБИТЕЛЬ – береги себя и окружающую среду, пользуйся возможностью присоединиться к сохранению природы для будущих 
поколений. 



Неактивные и непригодные к пользованию батареи и аккумуляторы бесплатно принимаются в местах их продажи. 
Непригодные батареи и аккумуляторы бросайте в специальные емкости, которые обозначены знаком сбора батарей и/или аккумуляторов. 
Не бросайте отходов батарей и аккумуляторов в общий поток коммунальных отходов. 
Информацию о возможности сбора отходов и их переработки можете получить в местах продажи, на сайте Министерства окружающей среды, в 
других изданиях предоставления информации. 

Аккуратно распоряжайтесь приборами и зарядными устройствами и их утилизируйте. 
Обозначение CE (англ. "CE Marking") на продукте (или на его упаковке) указывает, что этот продукт, изготовленный в Европе или 
где-нибудь в другом месте, соответствует требованиям Евросоюза по безопасности, охране здоровья и окружающей среды.  

 
Знак RoHS заверяет, что детали изготовлены из переработанного сырья. 

 

 

 

Требования по безопасности 
Берегите прибор и зарядное устройство от повреждений 
• Позаботьтесь, чтобы прибор не попал в холод или в жару. 
• Экстремальные температуры могут деформировать ваш прибор и снизить зарядку, а также срок годности использования вашего прибора и 
аккумулятора. 
• Ни в коем случае не заряжайте прибор поврежденным или испорченным зарядным устройством. 
Предупреждение: при использовании прибора в ограниченных местах соблюдайте все указания и предупреждения по безопасности 
Всегда выключайте свой прибор в местах, глее запрещается им пользоваться.  
Соблюдайте все правила, ограничивающие использование мобильных устройств в некоторых местах.  
Не пользуйтесь своим прибором рядом с другими электронными приборами  
Большинство электронных приборов использует сигналы радиочастот. Ваш прибор может мешать другим электронным приборам.. 
Не приближайте свой прибор к стимулятору сердца 
• Если возможно, старайтесь не использовать прибор ближе чем 15 см к стимулятору сердца, так как ваш прибор может расстроить работу 
стимулятора сердца. 
• Если нужно пользоваться прибором, держите его на расстоянии хотя бы 15 см от стимулятора сердца. 
• Чтобы уменьшить вероятность сбоя стимулятора сердца, прибор держите с другой стороны тела нежели стимулятор сердца. 
Не пользуйтес прибором в больнице или вблизи медицинских устройств, которым радиочастоты могут помешать 
Если пользуетесь какими-либо медицинскими устройствами, свяжитесь с производителем устройства и убедитесь, что на работу вашего устройства 
радиочастоты не влияют. 
Выключайте прибор при приближении к потенциально взрывоопасным местам.  
• Всегда соблюдайте указания, инструкции и обозначения, предназначенные потенциально взрывоопасным средам 
• Не пользуйтесь прибором, когда заливаете горючее (на бензоколонке), вблизи горючих веществ или химикатов. 
• В отделении, в котором хранится прибор, его части и принадлежности, не храните никаких горючих жидкостей, газа или взрывных веществ. 
Ваша основная ответственность – безопасно вести машину. Никогда не пользуйтесь мобильным прибором за рулем, если это запрещено законом. 
Для своей безопасности и безопасности других ведите себя разумно и запомните эти советы: 
Храните прибор в сухом месте 
• Сырость и жидкости всех видов могут испортить части прибора или электронные цепи. 
• Не включайте прибор, если он отсырел. Если прибор уже включен, немедленно его выключите и извлеките из него батарею (если прибор не 
выключается или не можете извлечь батареи, ничего не делайте). Оботрите прибор полотенцем и отвезите его в сервисный центр. 
• Если неисправность от сырости, лишитесь гарантии производителя. 
Не пользуйтесь прибором и не храните его в пыльных, грязных местах  
Пыль, попавшая в прибор, может нарушить его работу. 
Не храните прибор на наклонных поверхностях 
Если прибор соскользнет и упадет, он может испортиться. 
Не храните прибор в местах, где жарко или холодно. Используйте прибор при температуре -20–45 °C  
• В закрытом транспортном средстве оставленный прибор может взорваться, так как температура внутри может повыситься до 80 °C. 
• Долго не держите прибор в прямых солнечных лучах (например, на панели автомобиля). 
• Аккумулятор храните при температуре -20–45 °C. 
Не храните прибор вблизи магнитных полей 
• Из-за воздействия магнитных полей прибор может плохо работать или аккумулятор может разрядиться. 
• Карточки с магнитной полоской, включая кредитные, телефонные, банковские и электронные талоны могут испортиться в объятии магнитного 
поля. 
Не храните прибор вблизи обогревателей или на них, например, в микроволновых печах, на оборудовании для выпечки или контейнерах 
высокого давления  
• Может образоваться утечка аккумулятора. 
• Ваш прибор может перегреться и стать причиной пожара. 
Не сбросьте и не ударьте свой прибор  
• Можете разбить экран прибора. 
• Сгибаемый и деформируемый прибор может быть испорчен, его части могут начать плохо работать. 
Берегите глаза от отрицательного воздействия световых бликов 
• Помещение в котором пользуетесь прибором, должно быть хотя бы минимально освещено, а также не держите экран у самых глаз. 
• При долгих просмотрах фильмов или во время видеоигр из-за воздействия яркого света временно может ослабеть. При первых неприятных 
симптомах прибор сразу же выключите. 
Обращайтесьтак, чтобы обеспечить максимальный срок использования аккумулятора и зарядного устройства  
• Не ставьте аккумулятор на зарядку более чем на неделю, потому что от перезагрузки может уменьшиться срок пользования. 
• Неиспользуемые аккумуляторы со временем самопроизвольно разряжаются и перед использованием их следует зарядить. 
• Неиспользуемый зарядные устройства выключите с сети питания. 
Пользуйтесь апробированными изготовителем аккумуляторами, зарядными устройствами, добавками и приложенными частями 
• Используя неспециальные аккумуляторы и зарядные устройства можете уменьшить срок использования прибора и вызвать сбои в работе. 
• „e-STAR“ не может быть ответственной за безопасность пользователя при использовании не апробированных „e-STAR“ приложений. 
Оберегайте свой слух используя наушники 
• Большая громкость может вызвать нарушение слуха. 
• Большая громкость за рулем может отвлечь внимание и вызвать несчастный случай. 



• Всегда уменьшайте громкость до того, как включить наушники, и устанавливайте минимальный параметр громкости, достаточный чтобы слушать 
разговор или музыку. 
• Если вы в сухом помещении, в наушниках может образоваться статическое электричество Старайтесь не пользоваться наушниками в сухих 
помещениях или перед тем, как подключить наушники к прибору, дотроньтесь ими к металлическому предмету, чтобы разрядилось статическое 
электричество. 
Если пользуетесь прибором при ходьбе или в движении, примите меры безопасности 
Чтобы не покалечиться самому и не ранить других, наблюдайте за окружающей средой. 
Не разбирайте, не модифицируйте и не ремонтируйте свой прибор  
После любых изменений или модификаций лишитесь гарантии изготовителя. 
Прибор, который нужно починить, отнесите в центр обслуживания клиентов „e-STAR“. 
Не красьте прибор и не наклеивайте на него наклейки 
Краска и наклейки могут мешать двигающимся частям и нарушить работу прибора. 
Указания, как чистить прибор: 
• Для очистки своего прибора и зарядного устройства пользуйтесь полотенцем или губкой. 
• Нельзя чистить химикатами или средствами дезинфекции. 
Не пользуйтесь прибором, если экран разбит или испорчен 
Разбитое стекло может поранить ваши руки или лицо. Отнесите прибор починить в центр обслуживания клиентов „e-STAR“. 
Используйте прибор только по назначению 
Пользуясь прибором в общественном месте, постарайтесь не мешать другим  
Прибор отдавайте чинить только квалифицированным специалистам 
Не разрешайте неквалифицированным специалистам чинить прибор, так как они могут его испортить, а вы лишитесь гарантии изготовителя. 
Осторожно обращайтесь с карточками памяти 
• Не извлекайте карточку во время приема или отправления информации прибором, так как можете утратить данные и (или) испортить карточку 
или прибор. 
• Оберегайте карточки от ударов, заряда статического электричества и электрического шума от других приборов. 
• Не дотрагивайтесь к контактам или клеммам цвета золота карточек памяти пальцами и металлическими предметами. Если загрязнились, 
почистить карточку мягкой тканью. 
Оберегайте личные и другие важные данные 
• При использовании прибора не забывайте делать запасные копии важных данных. „e-STAR“ не отвечает за утерянные данные. 
• Если решили отделаться от прибора, сделайте запасные копии всех данных на нем. Затем прибор установите в начальное состояние, чтобы 
вашими данными не пользовались другие лица. 
Не распространяйте материал, на который защищены авторские права 
Без разрешения владельца содержания не распространяйте другим материал, на который защищены авторские права. При этом вы можете нарушить 
Закон о авторских правах. Изготовитель не отвечает за никакие объекты правовых споров, который обусловлены тем, что пользователь 
неправомерно использует материал, на который защищены авторские права. 
Клавиши и функции 

 
1. Передняя камера Камера пикселей 2M  

2. Клавиша Vol+  Нажмите при желании увеличить громкость 

3. Клавиша Vol-  Нажмите при желании уменьшить громкость 

4. Колонки Идите на основной экран  

5. Гнездо питания 
(DC input) Присоединитесь к выходу адаптера 9 В, который приложен в приложениях 

6. Отверстие TFcard  Всуньте свою карточку TF  

7. Гнездо VIDEO  Присоединитесь к выходу ТВ через кабель HDMI  

8. Гнездо для наушников Включить наушники  

9. Щель мини-USB  
Подсоединитесь к компьютеру через кабель USB, чтобы скачать данные  
(e. g.?, музыку, видеозаписи, снимки и другие файлы. Управляет мышью и 
клавиатурой, моментный диск USB и т. д., но нужен ли конвертируемый кабель 

10. Кнопки для включения 
и запора 

Нажмите и подержите, пока планшет не включится или выключится. Чуть чуть 
нажмите, чтобы включился или выключился экран 



11. MIC MIC 

12. Дырочка для 
восстановления 

Нажмите в ее при желании заново установить свой планшетный компьютер, если 
он застревает или функционирует ненормально. (Используйте скрепку или 
другой острый предмет, чтобы воткнуть в эту дырочку, и тогда жмите на кнопку 
включения, чтобы он включился)  

13. Задняя камера Задняя камера 2M пикселей 
 
I. Начать 
1.1 Включить/Выключить 
1.1.1 Включить 
Чтобы включить ваш планшетный компьютер, нажмите и некоторое время подержите кнопку в правой стороне планшетного компьютера. Для того, 
чтобы отпереть замок, нажмите вытащите его из окружности.  

 

→ 

 

Чтобы отпереть, нажмите и вытащите замок  из окружности. 
Тяните замок направо: вернетесь на основной экран. 
Тяните замок налево: попадете прямо в камеру/фотоаппарат.  
1.1.2 Выключить 
Чтобы выключить ваш планшетный компьютер, нажмите и подержите кнопку включения, пока покажется надпись:“Would you like to shut down?” 
(Хотите ли выключить) и тогда нажмите “OK” и планшетка выключится.  
1.2 Запереть/Отпереть экран (состояние сна)  
Чтобы сэкономить батарею, установите планшетку в состояние сна выключив экран LCD. Нужно лишь чуть-чуть нажать на кнопку включения. 
Чтобы опять включить экран, еще раз нажмите на эту кнопку.  
1.3 Присоединиться к компьютеру 
Для пересылки медиа файлов Вы можете присоединить планшетку к своему компьютеру с приложенным проводом USB.  
Если у вашего компьютера система XP, до того как пересылать медиа файлы вам придется инсталлировать Windows Media Player 11, потому что 
для системы Андройд 4.1 нужна программа Windows Media Player 11. 

II. Присоединиться к сети 
 
2.1 Wi-Fi  
Wi-Fi возможно пользоваться только после подключения в доме к незащищенной точке доступа (AP) Wi-Fi или к бесплатной и незащищенной 
точке Wi-Fi. Нажмите указание “Wireless & networks”, потом “Wi-Fi”, чтобы оно включилось. Через некоторое время должен показаться ваш список 
сети Wi-Fi. Если надо заново восстановить список возможных сетей, нажмите "scan" 
2.1.1 Включить Wi-Fi  
На панели App нажмите “Settings” → тогда “Wireless & networks” → “Wi-Fi”, чтобы включилось wi-fi. 
 

 
 
Ваша планшетка укажет найденный список сетей в той зоне. Для присоединения нажмите на сеть. Если нужно, введите пароли Беспроводной и 

Защитной сети SSID и нажмите “Connect”. Когда ваша планшетка присоединится к сети, покажется обозначение беспроводной сети , его 
увидите на полосе состояния. Волны будут показывать можность связи.  
2.1.2 Выключить Wi-Fi 
Если не используете сети Wi-Fi, просим отсоединиться от сети, чтобы сэкономить батарею. Чтобы выключитьWi-Fi, еще разок на него нажмите.  

 
 
 

 
2.2 Фотоаппарат 

Нажмите на обозначение , чтобы открылся фотоаппарат. В вашем планшетном компьютере вмонтирован передний фотоаппарат 2M и 
задний фотоаппарат 2M. Вы можете фотографировать или снимать обеими камерами.   
Примечание: Как только включите планшетный компьютер, сразу можете открыть фотоаппарат оттащив замок влево.   



 

 
III. Установки 

Для того, чтобы открыть установки, нажмите обозначение “Settings” . Здесь вы сможете проверить и установить беспроводную сеть, звук, 
экран, память, батарею, счета, защиту, язык, дату и время, описание планшетки и пр. 
   

 
 
Wi-Fi: чтобы включилось wi-fi и отсканировала сети, нажмите “Settings” →  “Wireless & networks”. Вам откроется список возможных сетей Wi-Fi в 
той зоне. Выберите присоединение к мощной сети Wi-Fi. (Возможно понадобится ввести пароль). 
Экран: Здесь сможете установить яркость, заставку экрана, время состояния сна, величину шрифта.   
Память: Проверьте внутреннюю память. Если вложите карточку Micro SD или диск USB, сможете все проверить и свободные места на вашей 
карточке Micro SD или диске USB. Чтобы безопасно его вынуть, сначала его отсоедините.  
Батарея: Здесь можете проверить уровень батареи.   
Дисплей: Для установки яркости, времени экрана и т. д. нажмите “Settings” → “Display”.  
Язык и ввод: Установить язык и кнопки клавиатуры.  
Запасная программа и установка заново: идите в суб-меню "back up my data" и "Factory data reset". Если выберете восстановить заводские 
данные, все данные с внутренней памяти вашего планшетного компьютера будут удалены. Внимательно выбирайте эту установку.  
О планшетном компьютере: Teo проверяет информацию о вашем планшетном компьютере, проверяет номер модели, версию Андройд и т. д.  

IV. Батарея 
 

   
Очень слабая батарея Заряженная батарея Батарея заряжается 

‘ ’ указывает, что батарея полностью заряжена. Если батарея слишком слабая, вам это сразу покажется запись, что ее надо зарядить. 
Пока батарея заряжается, за ее уровнем можете следить на запертом экране.  

 
На полную зарядку батареи нужно 5 часов. Для зарядки просим использовать только адаптер 9V /2.5A, который приложен в коробке подарков.  
 

Просмотреть снимки 

Выбрать переднюю/ заднюю камеру  

Нажмите, если желаете фотографировать  

Баланс белого цвета, видеорежим, пр. 

Панорамный вид 

Сменить на видеосъемку 



V. Неисправности 
 

1.  Не можете включить планшетный компьютер 
Проверьте уровень планшетной батареи, перед тем, как включить планшетный компьютер, обязательно зарядите батарею. Если все же включить 
планшетный компьютер не удается, попробуйте его заново установить. 

2.  Нет звука в наушниках 
Проверьте, установлена ли громкость на ‘0’. Наушники могут быть испорчены, в таком случае замените новыми.   

3.  Большие шумы 
Проверьте, нет ли пыли в наушниках или в колонках. Проверьте, не испорчен ли файл.  

4.  Застревает при выполнении любой функции 
Просим воткнуть острый предмет в дырочку установки, которая находится на задней стороне планшетного компьютера, и перегрузите планшетный 
компьютер.  

5.  Пассивный не реагирующий экран 
Нажмите кнопку включения и подержите примерно 15 секунд, чтобы планшетка принудительно отключилась. Сбой будет автоматически устранен 
после того, как вы включите планшетный компьютер, или можете попробовать установить его заново.  

6.  Не работают прикладные программы 
Возможной причиной, почему эти прикладные программы не работают, может быть то, что они не помещаются в вашей операционной системе или 
испорчены, поэтому вам надо скачать полную версию.  
 

VI. Как удалить счет Google? 
 
Если приложен счет, он будет указан после нажатия кнопки “Settings” в ссылке “Accounts & sync”, здесь вы также можете приложить еще один 
счет. Для удаления нежелаемого счета идите в “Settings” → “Privacy settings” → “Factory data reset”. Внутренняя память планшетного компьютера, 
скаченные прикладные программы и пр. тоже будет удалено, за исключением информации, находящейся в вашей моментальной памяти. Будьте 
внимательны при выполнении этой функции.  



Navodila za uporabnike    SI 

10.1" Tablični računalnik Android 4.1 

Št. modela e-STAR MID1028 

 
Pozdravljeni  
Zahvaljujemo se vam za nakup tega tabličnega računalnika.  
Zagotavljal vam bo lažje delo v vašem podjetju (delo s programi Word, Excel, lahko pošiljate in prejemate elektronska sporočila), lahko se zabavate (igrate 
igre v 3D, uporabljate socialne mreže, gledate filme ali berete elektronske knjige). 
Uporaba Androida 4.1, s procesorjem 1.6 GHz in na dotik občutljivim ekranom z visoko ločljivostjo, bo za vas čudovita izkušnja. 
Pred uporabo tabličnega računalnika, vas prosimo, da pazljivo preberete ta navodila za uporabnike.  

Pomembne informacije: 
 Baterija bo delovala pravilno in najdlje po 2-3 polnih polnjenjih in praznenjih.  
 Pri uporabi slušalk, lahko prevelika glasnost škoduje vašemu sluhu. Zato vas prosimo, da prilagodite glasnost zvoka predvajalnika in si izberete 

dolžino časa uporabe predvajanja. 
 Ne izklopljajte tabličnega računalnika med zagonom , prenosom dokumentov ali programov, saj se v nasprotnem primeru lahko pojavijo napake v 

programih. 
 Sami ne razstavljajte tabličniga računalnika, za čiščenje ne uporabljajte alkohola, razredčil ali benzena. 
 Ne uporabljajte tabličnega računalnika med vožnjo ali hojo. 
 Tablični računalnik ni vodotesen in vodoodporen.  
 Ne izpostavljajte naprave preveliki teži, ali pa preveč močno pritiskati na ekran, saj se lahko pokvari. 
 Sami ne smete nadgraditi osnovne programske različice. S tem lahko poškodujete vaš tablični računalnik. 

 

Varnostna opozorila: 
Da ne poškodujete sebe in drugih ter ne pokvarite naprave, pred začetkom uporabe preberite vse te informacije. 
Opozorilo: pazite, da ne pride do električnega udara, požara ali eksplozije. 
Ne uporabljajte poškodovanih kablov ter poškodovanega napajalnega kabla, ohlapnih električnih vtičnic. 
Ne dotikajte se napajalnega kabla z mokrimi rokami ali pa polnilca. 
Ne zvijajte ali uničujte električnega kabla. 
Ne uporabljajte naprave med polnjenjem, ne dotikajte se naprave z mokrimi rokami. 
Polnilec naj se ne zaklepa.  
Ne mečite in ne razbijte polnilca ali naprave. 
Ne polnite baterije s polnilci, ki niso od proizvajalca naprave. 
Ne uporabljajte naprave med nevihto. 
Delovanje vaše naprave lahko povzroči udar, kar povečuje možnost električnega šoka. 
Uporabljajte baterije, ki jih je odobril «e STAR» („e-STAR“), in polnilce, izdelane posebej za vašo napravo. Pri uporabi nezdružljivih polnilcev, lahko močno 
poškodujete ali uničite napravo. V nobenem primeru ne sežigajte naprave. Če želite napravo odvreči, morate upoštevati lokalne predpise in zahteve. V 
nobenem primeru ne postavljajte naprave na naprave, ki oddajo toploto, kot so na primer, mikrovalovne pečice, na štedilnik ali radiator. Baterija pri 
pregrevanju lahko eksplodira. V nobenem primeru ne stiskajte silno ali prebadajte naprave. Naprave ne puščajte na prostem, saj lahko pride do kratkega stika v 
notranjosti naprave, kar povzroči njeno pregrevanje. 

Ta simbol na izdelku ali v priročniku za uporabnike pomeni, da je potrebno vašo električno ali elektronsko opremo, po iztečenem času uporabe, 
odlagati ločeno od drugih gospodinjskih odpadkov. Za njo je predviden drugačen način zbiranja in obdelave odpadkov. UPORABNIK –  skrbi zase in za 
okolje, imaš priložnost, da se pridružiš ohranjanju narave za prihodnje generacije.  

Neaktivne in neprimerne baterije za uporabo, brezplačno sprejemajo na prodajnih mestih, kjer ste napravo kupili.  



Poškodovane baterije in akumulatorje, odlagajte v za to namenjene posebne zbiralnike, ki so označeni z znakom zbiranja baterij in/ali akumulatorjev. 
Ne mečite odpadnih baterij in akumulatorjev med navadne komunalne odpadke.  
Informacije o možnostih zbiranja odpadkov in recikliranja lahko dobite na prodajnih mestih, na strani Ministerstva za okolje, v drugih informativnih 
publikacijah. 

Previdno odstranjujte naprave in polnilce, katere ste uporabljali. 
Oznaka CE (ang. "CE Marking") na proizvodu (ali na njegovi embalaži) pomeni, da je bil ta proizvod narejen v Evropi ali pa kje drugje, kjer 
proizvajalci ustrezajo predpisom EU o varnosti izdelka za zdravje ljudi in okolja.  

 
Znak RoHS zagotavlja, da so deli naprave narejeni iz recikliranih materialov. 

 

 

 

Varnostne zahteve 
Pazite na napravo in polnilec, da ne pride do fizičnih poškodb 
• Poskrbite, da naprava ne bo na mrazu ali vročini. 
• Ekstremne temperature lahko deformirajo vašo napravo in zmanjšajo kapaciteto polnjenja, kot tudi rok uporabnosti naprave in baterije. 
• V nobenem primeru ne polnite poškodovane naprave ali poškodovanega polnilca. 
Opozorilo: pri uporabi naprave na omejenih mestih, spoštujte vsa navodila in varnostna opozorila. 
Vedno izključite svojo napravo na mestih, kjer je njena uporaba prepovedana.  
Upoštevajte vsa pravila, ki omejujejo uporabo mobilnih naprav na naketerih mestih.  
Ne uporabljajte svoje naprave blizu drugih elektronskih naprav  
Večina elektronskih naprav uporablja radiofrekvenčne signale. Vaša naprava lahko moti druge elektronske naprave. 
Ne približujte naprave k srčnemu spodbujevalniku 
• Če je možno, probajte uporabljati napravo vsaj 15 cm od srčnega spodbujevalnika, saj lahko naprava zmoti delo srčnega spodbujevalnika. 
• Če želite uporabljati napravo, jo držite na razdalji najmanj 15 cm od vašega srčnega spodbujevalnika. 
• Da bi zmanjšali verjetnost odpovedi srčnega spodbujevalnika, imejte napravo na drugi strani telesa od srčnega spodbujevalnika. 
Ne uporabljajte naprave v bolnišnici ali v bljižini mediccinskih naprav, na katere vplivajo radiofrekvenčni signali 
Če uporabljate kakšen medicinski pripomoček, se obrnite na izdelovalca naprave, in poskrbite, da radiofrekvenčni signali ne vplivajo na vašo medicinsko 
napravo. 
Izklopite napravo, ko se približujete potencialno eksplozivnim mestom. 
• Vedno sledite navodilom in upoštevajte simbole, ki označujejo nevarnost eksplozije. 
• Ne uporabljajte naprave, ko nalivate gorivo (na bencinski črpalki), ter v bljižini vnetljivih snovi ali kemikalij. 
• V mestih, kjer hranite napravo, njene dele in opremo, ne shranjujte vnetljivih tekočin, plina ali eksplozivnih snovi. 
Vaša glavna odgovornost – je varna vožnja z avtomobilom. Nikoli ne uporabljajte napravo med vožnjo, če je to z zakonom prepovedano. Za svojo varnost in 
varnost drugih, se vedite razumno in ne pozabite naslednje nasvete: 
Hranite napravo na suhem mestu 
• Vlažnost in tekočine vseh vrst lahko poškodujejo dele naprave ali elektronskega vezja. 
• Ne uporabljajte naprave, če je vlažna. Če je naprava že vklopljena, jo takoj izklopite in iz nje odstranite baterijo (če se naprava ne izključi ali ne morete 
odstraniti baterije, ne storite ničesar). Obrišite napravo z brisačo in jo odnesite na servis. 
• Če je problem v vlagi, izgubite garancijo proizvajalca. 
Ne uporabljajte naprave in jo ne hranite v prašnih in umazanih mestih 
Prah lahko pride v napravo, ter jo pokvari. 
Ne postavljajte naprave na nagnjene površine 
Če naprava zdrsne in pade, se lahko pokvari. 
Ne hranite naprave na mestih, kjer je vroče ali hladno. Uporabljajte napravo pri temperaturi -20–45 °C  
• V zaprtm vozilu naprava lahko eksplodira, saj temperatura v notranjosti vozila naraste do 80 °C. 
• Ne imejte naprave dolgo izpostavljene na neposredni sončni svetlobi (kot na primer armaturna plošča avtomobila). 
• Baterijo hranite pri temperaturi od -20–45 °C. 
Ne imejte naprave blizu magnetnih polj 
• Zaradi učinkov magnetnih polj, lahko naprava deluje nepravilno ali pa se baterija izprazni. 
• Kartice z magnetnim trakom, vključno kreditne kartice, telefonske kartice, bančne kartice in elektronski kupni se lahko pokvarijo v obsegu magnetnega polja. 
Naprave ne hranite blizu ogrejevalnih naprav ali pa na njih, kot so, na primer, mikrovalovne pečice, štedilniki ali eksplozivnih predmetih.  
• Baterija se lahko razlije 
• Naprava se lahko pregreje in povzroči požar 
Ne odvržite in ne mečite naprave 
• Lahko se razbije ekran naprave 
• Upogljiva in deformirana naprava je lahko pokvarjena in tako lahko deli naprave začnejo slabo delovati. 
Pazite in zaščitite svoje oči pred negativnimi vplivi sojev luči 
• Prostor v katerem uporabljate napravo, mora imeti vsaj minimalno osvetljavo, prav tako pa ne držite ekrana blizu oči. 
• Pri dolgotrajnem gledanju filmov ali v času igranja video igric, lahko zaradi močne izpostavljenosti svetlobi lahko oči začasno oslabijo. Pri pojavu prvih 
neprijetnih simptomov, takoj izklopite napravo. 
Ravnajte tako, da boste zagotovili maksimalno izrabo baterije in polnilca 
• Ne polnite baterije v polnilcu več kot teden dni, saj s tem zmanjša obdobje uporabe baterije. 
• Neuporabljene baterije se s časom samodejno praznijo in jih he potrebno ponovno napolniti. 
• Ko polnilca ne uporabljate ga izklopite iz napajanja. 
Uporabljajte baterije, polnilce in dodatke ter ostale priložene dele poznanih proizvajalcev 
• Uporaba neoriginalnih baterij in polnilcev lahko zmanjšajo delovno dobo naprave in lahko povzročijo okvare. 
• „e-STAR“ ne more biti odgovoren za varnost uporabnika, pri uporabi nepreizkušenih "e-STAR" aplikacij oz. dodatkov. 
Zaščitite svoj sluh pri uporabi slušalk 
• Velika glasnost lahko povzroči izgubo sluha. 
• Velika glasnost za volanom vam lahko preusmeti pozornost in je lahko razlog za povzročitev nesreče. 
• Vedno zmanjšajte glasnost preden priklopite slušalke, nato določite najnižjo glasnostno nastavitev, pri kateri lahko poslušate pogovor ali glasbo. 
• Če ste v suhem prostoru, lahko slušalke proizvajajo statično elektriko. Zato se izogibajte uporabi slušalk v suhih prostorih ali pa se, preden priklopite 
slušalke, z njimi dotaknite kovinskih predmeto in jih s tem razelektrite. 
Če uporabljate napravo med hojo ali v gibanju, bodite pozorni na varnostne ukrepe 
Da ne bi poškodovali sebe in drugih, bodite pozorni na okolico. 
Ne razstavljajte, modificirajte in ne popravljajte naprave sami  



Po kakršnihkoli spremembah ali modifikacijah na napravi izgubite garancijo proizvajalca. 
Naprava, katera je potrebna popravila, nesite v servisni center „e-STAR“. 
Napravo ne barvajte in ne lepite po njej nalepk. 
Barva in nalepke lahko vplivajo na gibljive dele naprave in preprečijo pravilno delovanje naprave. 
Navodila za čiščenje naprave: 
• Za čiščenje naprave in polnilca uporabite brisačo ali gobico. 
• Ne čistite z kemikalijami ali razkužili. 
Ne uporabljajte naprave, če je ekran razbit ali poškodovan. 
Razbito steklo lahko poškoduje vaše roke ali obraz. Vzemite napravo in jo odnesite popravit v pooblaščeni servis „e-STAR“. 
Uporabite napravo samo za to, za kar je bila narejena 
Ko uporabljate napravo na javnem mestu, bodite pozorni, da ne motite drugih 
Napravo dajte v popravilo le kvalificiranim specjalistom 
Ne dovolite nekvalificiranim specjalistom popravljati naprave, saj jo lahko poškodujejo in s tem izgubite garancijo. 
Ravnajte pazljivo s pomnilniškimi karticami 
• Ne odstranjujte kartice v času pošiljanja ali prejemanja podatkov naprave, ker tako lahko izgubite podatke in (ali) poškodujete kartico ali pa napravo. • 
Kartico zašlitite pred udarci, statično elektriko in električnega šuma od drugih naprav. 
• Ne dotikajte se stikov ali vezja zlate barve na pomnilniški kartici s prsti ali kovinskimi predmeti. Če se umaže, kartico počistite z mehko krpico. 
Pazite na varstvo osebnih in drugih občutljivih podatkov 
• Pri uporabi naprave ne pozabite na varnostne kopije pomembnih podatkov. "e-STAR" ne odgovarja za izgubo podatkov. 
• Če se odločite, da se želite odreči napravi, si naredite varnostno kopijo vseh podatkov na njej. Potem povrnete napravo v prvotno stanje, tako da vaši podatki 
ne bodo več dostopni drugim.  
Ne razširjajte gradiva, katerjo je zaščiteno z avtorskimi pravicami 
Brez dovoljenja lastnika, ne razširjajte gradiva zaščitenega z avtorskimi pravicami. Pri tem lahko kršite zakon o avtorskih pravicah. Proizvajalec ni odgovoren 
za nobene elemente pravnih sporov, kateri bi bili posledica tega dejanja, da je uporabnik nepravno uporabljal gradivo, ki je zaščiteno z avtorskimi pravicami.  
 
Tipke in funkcije 

 
1. Sprednja kamera Кamera 2M slikovnih pik 

2. Tipka Vol+  Pritisnite, ko želite povečati glasnost 

3. Tipka Vol-  Pritisnite, ko želite zmanjšati glasnost 

4. Zvočniki Pojdite na glavni ekratn  
5. Vtičnica 

(DC vhod) Vtičnica za polnilec 9 V, ki je priložen med opremo 

6. Reža za TF kartico  Vstavite TF kartico 

7. Reža za VIDEO Spojite z izhodom za TV preko kabla HDMI  

8. Reža za slušalke Priklop slušalk  

9. Reža za mini-USB  
Kabel za priklop na računalnik preko USB-ja, za prenos podatkov  
(npr.: glasbe, videa, slik in drugih datotek). Priklop miške ali tipkovnice, USB trdih 
diskov, itd, vendar boste potrebovali kabel za konvertiranje 

10. Tipka za vklop in izklop Pritisnite in držite, dokler se tablica ne vklopi oziroma izklopi. Samo na kratko 
pritisnite, če želite vklopiti ali izklopiti ekran. 

11. Mikrofon Mikrofon 

12. Tipka za obnovitev 

Pritisnite v tipko za obnovitev, če želite povrniti tablični računalnik na tovarniške 
nastavitv, v primeru če zmrzuje ali deluje nenormalno. (Uporabite sponko za papir ali 
kak drug oster predmet, da bi prišli do tipke v režici. Nato pritisnite gumb za vklop, 
dokler se računalnik ne vključi)  

13. Zadnja kamera Zadnja kamera 2M slikovnih pik 



 
1. Začetek 

1.1 Vklop/Izklop 
1.1.1 Vklop 
Za vklop tabličnega računalnika, pritisnite in držite tipko na desni strani tabličnega računalnika. Če želite odkleniti ekran, pritisnite na ključavnico v krogcu in 
jo potegnite ven.  

 

→ 

 

Če želite odkleniti ekran, pritisnite in potegnite zaklep  iz kroga. 
Potegnite ključavnico proti desni: vrnitev na osnovni ekran. 
Potegnite ključavnico na levo: vam takoj odpre kamero/fotoaparat.  
 
1.1.2 Izklop 
Če želite izklopiti tablični računalnik, pritisnite in držite tipko za vklop, dokler se ne pojavi napis: “Would you like to shut down?” (Želite izklopiti računalnik) 
potem pritisnite “OK” in tablica se bo izključila.  
 
1.2 Zaklep/Оdklep ekrana (spanje)  
Če želite prihraniti moč baterije, nastavite ikono za spanje in izkjučlil se bo LCD ekran. Potrebno je na kratko pritisniti tipko za vklop. Če želite ponovno 
omogočiti ekran, potem še enkrat pritisnite na to tipko za vklop.  
 
1.3 Povezava z računalnikom 
Za prenos medijskih datotek lahko povežete s priloženim kablom svoj računalnik s pomočjo USB-ja.  
Če je na vašem računalniku nameščen sistem Windows XP, boste morali za prenos datotek, najprej namestiti Windows Media Player 11, zato ker sistem 
Android 4.1 potrebuje Windows Media Player 11. 

2. Povezovanje v mrežo/internet 
 
2.1 Wi-Fi  
Wi-Fi se lahko uporablja samo po priklopu na domače omrežje v hiši z nezavarovano dostopno točko (AP) Wi-Fi ali pri brezplačnih in nezaščitenih točkah 
Wi-Fi. Kliknite oznako “Wireless & networks”, potem “Wi-Fi”, da bi ga vključili. Čez nekaj časa se vaš spisek mrež Wi-Fi prikaže. Če morate ponovno 
vzpostaviti povezavo z spiskom možnih mrež, pritisnite "scan". 
 
2.1.1 Vklopi Wi-Fi  
Na meniju App, pritisnite “Settings” → nato “Wireless & networks” → “Wi-Fi”, da bi vključili Wi-Fi. 
 

 
 
Vaša tablica, vam bo pokazala seznam omrežij najdenih na tem obmčju. Če se želite povezati, preprosto kliknite na njega. Če je potrebno vnesite geslo 

zaščitenega brezžičnega omrežja SSID in nato kliknite "Connect". Ko se vaša tablica poveže na omrežje, se pokaže slikica brezžičnega omrežja  ,  
katerega lahko vidite v vrstici stanja. Valovi bodo prikazovali moč signala povezave.  

 
2.1.2 Izklopi Wi-Fi 
Če ne uporabljate omrežja Wi-Fi, potem se izklopite iz mreže, da ohranite moč baterije. Za izklop Wi-Fi, še enkrat kliknite na njega.  

 
 
 

 
2.2 Fotoaparat 

Kliknite na ikono , da bi zagnali fotoaparat. V vašem tabličnem računalnikiu je vgrajen sprednji in zadnji fotoaparat s kamero, oba, z po 2M 
slikovnih pik. Lahko fotografirate ali snemate iz obeh kamer.   
Opomba: Takoj ko vključite tablični računalnik, lahko s potegom odklepa ekrana na levo, takoj odprete fotoaparat.   



 
 

3. Nastavitve 

Da bi odprli nastavitve, pritisnite ikono “Settings” . Tu si lahko ogledate in namestite brezžično omrežje, zvok, ekran, spomin, baterijo, račun, 
varnost, jezik, čas in datum, opis tablice, itd.   
 

 
 
Wi-Fi: za vklop wi-fi in iskanje mrež, pritisnite “Settings” →  “Wireless & networks”. Odprl se vam bo spisek možnih povezav v mreže Wi-Fi v tem okolju. 
Izberite si priklo na signalsko močno mrežo Wi-Fi. (Morda boste morali vnesti geslo). 
Ekran: Tu lahko nastavite svetlost, ohranjevalnik zaslona, način mirovanja, velikost pisave.   
Spomin: Preverite notranji pomnilnik. Če vstavite Micro SD kartico ali USB disk, lahko preverite nezaseden prostor na Micro SD kartici ali USB disku. Za 
varno odstranitev, ga prvo izključite.  
Baterija: Tu lahko preverite porabo baterije.  
Zaslon: Za nastavitev svetlosti, časa na zaslonu, itd, pritisnite “Settings” → “Display”.  
Jezik in vnos: Nastavitve jezika in tipk na tipkovnici.  
Obnovitev in namestitev nove programske opreme: pojdite v podmeni "back up my data" in "Factory data reset". Če se odločite za obnovitev na tovarniške 
nastavitve, bodo vsi podatki na notranjem pomnilniku tabličnega računalnika izbrisani. Bodite previdni ko izberete to opcijo.  
О tabličnem računalniku: Tu lahko preverite informacije o tabličnem računalniku, preverite številko modela, verzijo Androida, itd.  

 
4. Baterija 

 

   
Zelo prazna baterija Polna baterija Baterija se polni 

‘ ’ ikona prikazuje, da je baterija napolnjena do konca. Če je baterija prešibka, se takoj prikaže obvestilo, da jo je potrebno napolniti. 
Medtem ko se baterija polni,lahko njeno polnjenje spremljate na zaklenjenem ekranu.  

 
Za celotno polnjenje baterije, je potrebno 5 ur. Za polnjenje, vas prosimo, da uporabljate samo polnilec 9V /2.5A, kateri je priložen v škatli z darili.   

Pregled slik 

Izbor prednje / zadnje kamere  

Kliknite, če želite slikati  

Belina, video način, itd. 

Panoramski pogled 

Preklop na video snemanje 



 
5. Napake 

 
1.  Ni možno vklopiti tabličnega računalnika 

Preverite, da je baterija polna, preden vklopite računalnik in jo obvezno napolnite pred uporabo. Če tabličnega računalnika še vedno ni mogoče vključiti, 
potem ga poizkusite ponovno namestiti. 

2.  Ni zvoka v slušalkah 
Preverite, da ni glasnost nastavljena na ‘0’. Možno je, da so slušalke poškodovane. V tem slučaju jih zamenjajte z novimi.   

3.  Veliko hrupa 
Preverite, ali je prah v slušalkah ali v zvočnikih. Preverite tudi, da ni predvajana datoteka pokvarjena.  

4.  Zamrzne pri opravljanju katere koli funkcije 
Prosimo, da porinete oster predmet v režico na zadnji strani tabličnega računalnika. Nato tablični računalnik ponovno ugasnite in zaženete.  

5.  Pasiven, neodziven ekran 
Pritisnite tipko za vklop in jo držite pribljižno 15 sekund, da se tablica prisilno izklopi. Napake se bodo samodejno odpravile, ko boste ponovno vklopili 
tablični računalnik, lahko pa tudi probate z ponovno namestitvijo sistema.  

6.  Aplikacije ne delujejo pravilno 
Mogoč razlog, da aplikacije ne delujejo, je morda dejstvo, da niso kompatibilne z vašim operacijskim sistemom, ali pa so poškodovane, tako da boste ponovno 
morali prenesti polno različico. 
 

6. Kako izbristani Google račun? 
 

Če je račun že prednastavljen, bo ta naveden, ko boste kliknili ikono “Settings” na povezavi “Accounts & sync”, kjer lahko tudi dodate še en nov račun. Za 
izbris neželenega računa, pojdite v “Settings” → “Privacy settings” → “Factory data reset”. Notranji pomnilnik na tabličnem računalniku, prenesene 
aplikacije, itd., bodo odstranjene, vse razen informacij v vašem neposrednem spominu. Bodite previdni, če se odločite za to funkcijo. 



 
 
 

GARANCIJSKI KUPON                 SI 
 

Serijska številka: ......................................................  
Garancijska doba: 12 mesecev 

 
Prodano dne:............................................................. 

Žig in podpis prodajalca 
Ime in priimek kupca................................................ Ulica 

......................................................................... 

Mesto ........................................................................ Telefon ...................................................................... 
 

 
POOBLAŠČENI SERVIS: SerVic d.o.o. 
Celovška cesta 492 
1210 Ljubljana tel:01/60-10-150 
mobi: 051-340-838 mail: 
info@svc.si 

 

 
 

GARANCIJSKI LIST 
 

GARANCIJSKI POGOJI 
Garancijska doba: 12 mesecev. 
Garancija za baterije velja 6 mesecev. 
Proizvajalec prevzema v garancijskem roku za proizvod obveznosti dane v garancijskem listu. Garancijski rok začne veljati z 
dnem prodaje proizvoda na drobno. Proizvod ima predpisane kakovostne značilnosti in bo deloval brezhibno, če ga boste 
uporabljal po priloženih navodilih. V primeru, da ne deluje brezhibno, bo pooblaščeni servis v garancijskem roku na 
zahtevo imetnika garancijskega lista na svoje stroške poskrbel za odpravo okvar in pomanjkljivosti na proizvodu. 
Proizvod bo servisna delavnica popravila najkasneje v 45 dneh. Za čas popravila vam bo podaljšala garancijski rok. V 
kolikor popravilo ni izvršeno v navedenem roku, vam bo prodajalec oz. proizvajalec proizvod zamenjal z novim. 
Okvare zaradi nepravilne uporabe in malomarnega ravnanja z izdelkom so pri tem izvzete. 
Garancija velja, če je datum prodaje na garancijskem listu potrjen z žigom in podpisom prodajalca in računom o 
nakupi. 
Garancija velja, če o priloženi vsi originalni deli. 
Aparat ni namenjen za profesionalno uporabo, temveč izključno za domačo uporabo! 
Garancija preneha: 

• če je ugotovljeno, da je v proizvod posegla nepooblaščena oseba, ali je bil z njene strani vgrajen neoriginalen del; 
• je napaka nastala zaradi električnega udara, ognja; 
• če je izdelek bil v stiku z vodo ali kakšno drugo tekočino; 
• če je napaka nastala zaradi katerega koli razloga, ki ga proizvajalec ne more nadzorovati; 
• če je napaka nastala zaradi mehanskih poškodb; 
• če je bil uporabljen ali shranjen pod +5C in nad +40C in vlago nad 60%. 
 

V primeru, da je aparat poslan na servis in je v brezhibnem stanju zaračunavamo stroške diagnostike aparata in 
prevozne stroške. 
Garancija ne izključuje pravic potrošnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu. 
Garancija velja samo na območju Republike Slovenije. 



Manual do Usuário   PT 

10.1" Tablet PCs Android 4.1 

Modelo n.°: e-STAR MID1028 

 
Prezado usuário 

Agredecemos por você ter adquirido este Tablet PCs.  

Este aparelho facilitará  muito o trabalho da sua empresa (você poderá trabalhar com os programas  Word, Excel, enviar e receber e-mails e inclusive poderá 

entretener-se, rodar jogos 3D, comunicar-se nos sites sociais, ver filmes e ler livros electrônicos ...)   

O uso do Android 4.1 com processor 1.6 GHz e uma tela volumosa altamente sensível ao toque lhe proporcionará uma experiência  maravilhosa.      

Antes de começar a usar o seu Tablet PCs, leia atentamente este Manual de Instruções.  

Informação importante 

 A bateria funcionará perfeitamente e se conservará em bom estado se você carregá-la por completo e descarregá-la 2 ou 3 vezes.   

 O uso de fones de ouvido pode prejudicar os seus ouvidos, caso o volume esteja muito alto. Por esta razão, nós lhe aconselhamos regular  bem o 

volume do seu toca-discos e não usá-lo durante largas horas.    

 Não desligue o seu Tablet PCs enquanto estiver a formar, instalar ou  baixar documentos ou programas, pois agindo desta forma poderá danificar os 

programas.   

 Não abra o Tablet PCs sozinho, não limpe a sua superficie com álcool, solvente ou benzeno.  

  Não use o seu Tablet PCs quando estiver a dirigir, nem quando estiver a andar.  

 O Tablet PCs não é resistente à humidade nem à água.   

 Não atire o aparelho ao chão, não prima demasiado a tela, pois assim você poderá danificar o aparelho.  

 Não tente atualizar sozinho o micro-programa, pois agindo desta forma poderá danificar o aparelho.   

 Medidas de proteção 

Para evitar machucar-se, ou machucar outras pessoas, antes de usar o aparelho, leia toda a informação que lhe oferecemos. 

Advertência: cuidado para não provocar um choque elétrico, incêndio ou explosão.  

Não use fios ou cabos de alimentação elétrica danificados, nem tomadas mal fixadas à parede. 

Não toque os cabos elétricos com as mãos húmidas e não lique o carregador sem antes tê-lo ligado à corrente.  

Não flexione e não danifique o cabo de alimentação. 

Não use o aparelho enquanto o mesmo estiver a carregar, e não toque o aparelho com as mãos molhadas. 

Não provoque um curto-circuito no carregador.  

Não deixe cair e não quebre o carregador ou o aparelho.  



Não abasteça o acumulador com carregadores não aprovados pelo fabricante.  

Não use o aparelho quando estiver a trovejar. 

Isto pode prejudicar o funcionamento do seu aparelho e aumentar o risco de choque elétrico. 

Utilize acumuladores aprovados „e-STAR“ e carregadores criados especialmente para o seu aparelho. Se usar carregadores incompatíveis, você poderá 

danificar ou estragar o seu aparelho. Nunca queime o aparelho. Desfaça-se do seu aparelho cumprindo as regras e exigências locais.  Nunca coloque o aparelho 

sobre dispositivos de aquecimento, por exemplo, sobre forno micro-ondas, fogão ou radiador. Ao aquecer-se, os acumuladores podem explodir. Nunca prima 

nem fure o aparelho. Esteja atento para que nada prima o aparelho pelo lado exterior, evitando assim um corte-circuito interno, caso contrario, o aparelho 

poderá aquecer de mais.    

Este símbolo, colocado sobre o produto ou sobre o Manual do Usuário, indica que, terminado o prazo de consumo do aparelho elétrico ou do 

equipamento eletrônico, o mesmo deverá ser deitado fora separadamente de outros resíduos,  deverá ser recolhido separadamente e reciclado mediante a 

aplicação de um sistema especial. USUÁRIO: Proteja-se a si mesmo e proteja o meio-ambiente, aproveite a possibilidade de contribuir à conservação da 

natureza para o bem das generações futuras. 

As baterias desativadas e os acumuladores que já não servem ao uso deverão ser entregues nos locais de venda dos mesmos. 

Deite os acumuladores e as baterias desativadas nos recipientes especiais que tem uma marcação que indica que os mesmos estão destinados especialmente 

a este tipo de objetos.   

Não deite fora baterias e acumuladores no mesmo lugar onde é costume deitar o lixo urbano.  

Você poderá obter informação sobre as possibilidades de recopilação e reciclagem de resíduos nos locais de venda, no site do Ministério do Meio-

Ambiente e em publicações informativas.  

Seje sempre muito cuidadoso ao usar o seu aparelho e o seu carregador.  

A marcação “CE” (em ingl.  "CE Marking") materializa a conformidade de um produto às exigências comunitárias relativas à segurança, à 

saúde e ao meio ambiente.  

    

A marcação “RoHS” assegura que as peças foram fabricadas com material reciclado.  

 

Requisitos de segurança 

Evite que o seu aparelho ou o carregador se danifique 

• Preste atenção para não deixar o aparelho num lugar muito frio ou quente. 

• Temperaturas extremas podem deformar o seu aparelho, reduzir a carga e reduzir a vida útil do seu aparelho e do seu acumulador.   

• Jamais carregue o aparelho com um carregador danificado ou estragado.  

Advertência: ao usar o aparelho em locais restritos, siga sempre todos os avisos e indicações de segurança.   

Desligue sempre o seu aparelho nos locais onde o seu uso é proibido.  

Siga todas as regras que limitam o uso de aparelhos portáteis em certos locais.  

Não use o seu aparelho quando ao lado haja outros aparelhos eletrônicos  

A maioria dos aparelhos funciona graças aos sinais de radiofrequência. O seu aparelho pode interferir no funcionamento de outros aparelhos. 

Não aproxime o seu aparelho do estimulador cardíaco  

• Sempre que possível procure não usar o seu aparelho a uma distância menor de 15 cm do estimulador cardíaco, pois o seu aparelho poderá interferir no 

funcionamento do mesmo. 

• Caso seja necessário usar o aparelho, mantenha-o a 15 cm de distância do estimulador cardíaco.  

• Para reduzir a probabilidade de interferência no funcionamento do estimulador cardíaco, mantenha o aparelho no lado oposto ao lado onde está o 

estimulador. 

Não use o seu aparelho em hospitais ou perto de aparelhos médicos cujo funcionamento poderá ser interferido pelas radiofrequências.  

Caso use algum aparelho médico, contacte com o fabricante do mesmo para saber se as radiofrequências não interferem no funcionamento do mesmo.  

Desligue o aparelho ao aproximar-se de locais potencialmente explosivos.  

• Siga sempre às indicações, instruções e sinais referentes aos locais potencialmente explosivos.  

• Não use o aparelho ao encher o tanque de combustível (no posto de gasolina), nem quando estiver perto de matérias inflamáveis ou matérias químicas. 

• Jamais guarde líquidos inflamáveis, gases ou materiais explosivos no lugar onde guardar o aparelho, as partes ou accessórios do aparelho.   

Dirigir em segurança é a sua principal obrigação. Quando a lei o proiba, nunca use o seu aparelho portátil quando estiver a dirigir. Seja precavido, para a sua 

segurança e a segurança das outras pessoas, e lembre-se sempre destes conselhos.  

Mantenha o aparelho em lugar seco 

• A humidade e todo tipo de líquidos podem danificar partes do aparelho ou as correntes eletrônicas do mesmo. 



• Não ligue o seu aparelho caso ele estiver húmido. Se o aparelho já estiver ligado, desligue-o imediatamente  e retire a bateria (se não conseguir desligar o 

aparelho ou retirar a bateria, não faça nada). Enxugue o aparelho com uma toalha e leve-o ao Centro de Serviços. 

• Caso a humidade tenha danificado o aparelho, o fabricante não cubrirá a garantia.  

Não guarde o aparelho em lugares sujos e poeirentos.  

O pó pode danificar o funcionamento do aparelho.  

Não coloque o aparelho sobre uma superficie inclinada.  

Ao cair, o aparelho poderá danificar-se.  

Não deixe o aparelho em locais quentes ou frios. Use o aparelho quando a temperatura estiver entre os -20 – +45 °C  

• O aparelho deixado dentro de um meio de transporte fechado poderá explodir, pois nestes lugares a temperatura interior pode alcançar os + 80 °C. 

• Não deixe o aparelho durante muito tempo sob os raios solares diretos (por ex., sobre o painel do automóvel). 

• Deixe o acumulador numa temperatura entre -20 – +45 °C. 

Não deixe o aparelho próximo a campos magnéticos  

• O aparelho pode começar a funcionar mal, ou o acumulador pode descarregar-se devido á influência de campos magnéticos.  

• Os cartões com banda magnética, inclusive os cartões de crédito, de telefone, de bancos e e-tickets podem deteriorar-se ao estar sob a influência de um 

campo magnético.   

Não deixe o seu aparelho próximo a aquecedores ou sobre os mesmos, por exemplo, em fornos micro-ondas, fornos de cozinha ou recipientes de alta 

pressão  

• O acumulador poderá esgotar.  

• O seu aparelho poderá aquecer demasiado e provocar um incêndio.  

Não atire o seu aparelho ao chão, não deixe-o chocar-se contra nenhum outro objeto  

• Você poderá romper a tela do seu aparelho.  

• Se flexionar ou deformar o aparelho, o mesmo poderá deformar-se, ou suas partes poderão começar a funcionar mal.  

Evite que efeitos de flash prejudiquem os seus olhos  

• O local onde você usará o seu aparelho deverá ser ao menos minimalmente iluminado; não deixe a tela ficar muito próxima à vista.   

O vista pode enfraquecer temporalmente se você ficar a ver filmes ou a rodar jogos video durante largas horas, devido ao efeito da luz forte. Ao sentir 

síntomas desagradáveis, desligue sem demora o seu aparelho. 

Procure garantir uma duração máxima do funcionamento do seu acumulador e carregador   

• Não deixe o acumulador a carregar durante mais de uma semana, pois se o mesmo for sobre- carregado, o seu prazo de vida útil poderá encurtar. 

• Com o passar do tempo, o acumulador que não estiver a ser usado se descarregará automáticamente e antes de usá-lo será necessário recarregá-lo.   

• Desligue o carregador da corrente elétrica quando o mesmo não estiver a ser usado. 

Use acumuladores, carregadores, accessórios e partes suplementárias aprovados pelo fabricante  

• Ao usar acumuladores e carregadores que não são específicos a este aparelho, você poderá encurtar o prazo de vida útil do aparelho e provocar um mal 

funcionamento do mesmo. 

• „e-STAR“ não poderá  responsabilizar-se pela segurança do usuário, quando o mesmo usar accessórios não aprovados pela “e-STAR”.  

Cuide de seus ouvidos ao usar fones de ouvido  

• Um som muito forte pode causar deficiência auditiva.  

• Quando você estiver ao volante, o alto volume pode distraí-lo e ser a causa de acidente. 

• Antes de conectar os fones de ouvido à fonte de som abaixe sempre o volume e estabeleça o parâmetro mínimo de som necessário para poder ouvir a 

conversa ou música. 

• Se estiver em um local seco, é possível que nos fones de ouvido se forme uma eletricidade estática. Procure não usar os fones de ouvido em locais secos; 

antes de conectar os fones de ouvido ao aparelho, toque-os com um objeto de metal para provocar um descarregamento de eletricidade estática.  

Tome precauções ao usar o aparelho quando estiver a andar ou a mover-se 

Para evitar machucar-se, ou evitar que outros se machuquem, esteja sempre atento a tudo que o rodeia.  

Não desmonte, não modifique e não repare o seu  aparelho  

Se você realizar qualquer câmbio ou modificações, o fabricante não cubrirá a garantia.  

Se for preciso reparar o aparelho, levê-o ao Centro de Serviços aos clientes de „e-STAR“. 

Não pinte o seu aparelho e não cole adesivos sobre o mesmo  

A tinta e os adesivos podem prejudicar o movimento das partes móveis do aparelho, prejudicando assim o funcionamento do aparelho.  

Indicações referente à limpeza do aparelho: 

• Limpe o seu aparelho e o carregador com uma toalha ou esponja.   

• Não use substâncias químicas ou desinfectantes. 

Não use o aparelho se a tela estiver danificada ou estragada  

O cristal roto poderá machucar a sua mão ou rosto. Leve o aparelho ao Centro de Serviços aos clientes de „e-STAR“. 



Use o aparelho exclusivamente de acordo com a sua destinação  

Ao usar o aparelho em lugares públicos, procure não molestar as pessoas  

Se precisar mandar reparar o aparelho, confie-o somente à especialistas qualificados  

Não permita que especialistas não qualificados reparem o seu aparelho, pois eles podem danificá-lo, e neste caso o fabricante não cubrirá a garantia. 

Tenha cuidado com os cartões de memória  

• Para evitar a perda de dados e (ou) evitar danificar o seu aparelho ou o cartão, não retire o cartão quando o aparelho estiver a enviar ou receber informações.  

• Evite que o cartão se choque contra outros objetos, a eletricidade estática e os ruidos elétricos provocados por outros aparelhos. 

• Não toque com os dedos ou com objetos metálicos os contatos dourados ou os terminais do cartão de memória. Caso o cartão esteja sujo, limpe-o com um 

tecido suave.   

Proteja os dados pessoais e outros dados importantes  

• Quando usar o seu aparelho, não se esqueça de fazer cópias de documentos importantes. „e-STAR“ não se responsabilizará pelos dados perdidos.  

• Quando resolver desfazer-se de seu aparelho, faça cópias de todos os dados que nele se encontram. Estabeleça os parâmetros do aparelho no seu estado 

inicial, para que outras pessoas não possam fazer uso dos seus dados. 

Não difunda material cujos direitos autorais estão assegurados  

Sem autorização do proprietário do conteúdo do material não difunda a outras pessoas o material registado, cujos direitos autorais estão assegurado. Caso 

contrário você poderá infrigir as leis dos direitos autorais. O fabricante não se responsabilizará por nenhum objeto de disputas legais, provocadas pelo fato de o 

usuário ter usado ilegalmente um material cujos direitos autorais estão assegurados. 
 

O teclado e suas funções 

 
1. Câmara frontal Câmara 2M-Pixel  

2. Tecla Vol+  Mantenha-a pulsada para aumentar o volume. 

3. Tecla Vol-  Mantenha-a pulsada para abaixar o volume. 

4. Altofalantes Entre na tela principal  

5. Tomada de corrente  
(DC input) Conecte-se ao adaptador da saída 9V que é fornecido juntamente com os acessórios  

6. Entrada TFcard Introduza o seu cartão TF.  

7. Forma VIDEO  Conecte-se à saída da TV via cabo HDMI. 

8. Entrada dos fones de 
ouvido  Conecte os fones de ouvido.  

9. Ranhura Mini-USB   Conecte-se ao computador via cabo USB para baixar dados (E.G., música, videos, fotos e outros arquivos). Gestiona 
o mouse e o teclado, o disco instantâneo USB, etc.  

10. Botões de energia e de 
bloqueio  

Prima e mantenha pulsado este botão para ligar ou desligar o Tablet PCs. Prima rapidamente para que a tela se acenda 
ou se apague.   



11. MIC MIC 

12. Orificio de restauração  
Prima este orifício quando o seu Tablet PCs  ficar bloqueado, não funcionar corretamente e você quiser pô-lo a 
funcionar novamente (Para isto, use qualquer objeto pontiagudo: introduza-o no orifício e então prima o botão de 
energia, para ligar o aparelho).  

13. Câmara traseira Câmara traseira de 2M-Pixel  

 
I.  Iniciar 

1.1 Ligar/Desligar 

1.1.1 Įjungti 

Para ligar o seu Tablet PCs, prima e mantenha pulsado um certo tempo o botão de energia que se encontra ao lado direito do aparelho. Para abrir o cadeado, 

prima-o e empurre-o para fora do círculo.    

 

 

→ 

 

Para abrir o cadeado  prima-o e empurre-o para fora 

do círculo  

Leve o cadeado para à direita; você voltará à tela principal.  

Leve o cadeado para à esquerda; você entrará diretamente na câmara/máquina fotográfica.    

 

1.1.2 Desligar 

Para desligar o seu Tablet PCs, prima e mantenha pulsado um instante o botão de energia até aparecer a inscrição: “Would you like to shut down?” (Você quer 

desligar?) e então clique sobre “OK”. O Tablet PCs se desligará.  

 

1.2 Bloquear/Desbloquear a tela (estado de sono)  

Para economizar energia, ative o estado de sono do seu Tablet CPs, desligando a tela LCD. Para isto é preciso somente premir levemente o botão de energia. 

Quando quiser ligar novamente a tela, prima uma vez mais este botão.  

1.3 Conecte-se ao computador  

Você poderá conectar o seu Tablet PCs ao computador para enviar arquivos mediante o cabo USB que é fornecido junto com o aparelho.  

Caso o seu computador disponha do sistema XP, você deverá instalar Windows Media Player 11 no seu computador antes de baixar arquivos media, pois o 

sistema Android 4.1 necessita do programa  Windows Media Player 11 programa. 

II. Conecte-se à rede 

2.1 Wi-Fi  

Wi-Fi poderá ser usado somente ao conectar-se ao ponto de acesso (AP) Wi-Fi ou ao ponto Wi-fi gratuito e não assegurado. Depois de clicar na indicação 

“Wireless & networks”, clique em “Wi-Fi” para conectá-lo. Pouco tempo depois deverá aparecer a lista da sua rede Wi-Fi. Caso seja necessário reproduzir 

outra vez a lista de possíveis redes, clique em  "scan". 

2.1.1 Conectar à rede Wi-Fi  

Clique em “Settings”, no panel APP,  → em seguida “Wireless & networks” → “Wi-Fi”, para ligar à rede Wi-fi. 

 

 



 O seu Tablet CPs indicará a lista de redes encontrada naquela zona. Clique na rede escolhida para conectar-se a ela. Caso seja necessário, introduza as senhas 

da rede SSID, da segurança e do sem fio e clique em “Connect”. Quando o seu Tablet PCs estiver conectado à rede, aparecerá o símbolo  que será visível 

na barra de status. As ondas indicam a intensidade do sinal.  

2.1.2 Desconectar da rede Wi-Fi 

Caso não esteje a usar o Wi-Fi, desconecte-o da rede, para economisar bateria. Para isto basta premir uma vez mais  “Wi-Fi”.  

 

 

 

2.2 Máquina fotográfica 

Para abrir a máquina fotográfica clique no símbolo    .  No seu Tablet PCs há uma  

câmara 2M frontal e 2M traseira. Você poderá fotografar e filmar com as duas câmaras.   

Nota: depois de ter ligado o seu Tablet PCs, você poderá abrir sem demora a sua máquina fotográfica levando o cadeado para a esquerda.  

  

 
 

III. Opções 

Clique no símbolo “Settings”   para abrir as opções. Aqui você poderá verificar e fixar a rede sem fio, o volume, a tela, a memória, a bateria,  

as Contas 

a segurança, o idioma, a data e a hora, e a descrição sobre o Tablet PCs, etc.  

 
Wi-Fi:  clique em “Settings” →  “Wireless & networks” , para conectar-se à rede Wi-fi  e para escanear as redes. O seu Tablet CPs indicará a lista de redes 

encontradas naquela zona. Opte por conectar uma rede Wi-fi forte (Possivelmente você terá que introduzir uma senha).  

A tela: Aqui você poderá determinar a intensidade do brilho, o screen saver (protetor da tela/do ecrâ), o tempo de estado de sono, o tamanho da fonte.  

Rever as fotos nuotraukas 

Selecionar a câmara 
frontal/traseira  

Clicar para fotografar  

Equilibrar a cor branca, o regime 
da imagem, etc. 

Vista panorâmica 

Pasar para video filmagem 



A memória: Verifique a memória interna. Caso você tenha introduzido um cartão Micro SD  ou um disco USB, você poderá comprovar todo o espaço ou o 

espaço livre do seu cartão  Micro SD ou do seu  disco USB. Antes de retirá-lo, desconecte-o.  

Bateria: Aqui você poderá comprovar o nível da bateria.  

Display: Clique em “Settings” →  “Display” , para determinar a intensidade do brilho, a hora na tela, etc.   

O idioma e os dados introduzidos: Para estabelecer o idioma e os botões do teclado.  

Programa de backup e reset: Para entrar no sub-menu "back up my data" e "Factory data reset". Se você optar por restituir os dados de fábrica, todos os 

dados registados na memória interna de seu Tablet CPs serão apagados. Selecione esta opção com muito cuidado.  

Referente ao Tablet PCs: “Teo” conferirá a informação referente ao seu Tablet PCs, conferirá o número do modelo, a versão Android, etc.   

IV. Bateria 

   
Bateria  

muito fraca 
Bateria  

carregada 
A bateria está sendo 

carregada 

“ ” Este símbolo indica que a bateria está completamente carregada. Quando a bateria estiver fraca, aparecerá imediatamente uma inscrição indicando 

que é preciso carregá-la. Enquanto a bateria está a ser carregada, você poderá observar o seu nível de carregamento na tela bloqueada.  

 

O carregamento completo da bateria tarda 5 horas. Para carregar, f avor usar somente o adaptador 9V /2.5A, que vem na caixinha de presentes.  

V.  Falhos 

1. Você não consegue ligar o Tablet PCs  
Verifique o nível da bateria do Tablet PCs; não deixe de carregar a bateria antes de ligar o Tablet PCs. Caso mesmo assim não consiga, ative-o novamente. 

2. Não há som nos fones de ouvido  
Verifique se o som está ativado em ‘0’. Os fones de ouvido podem estar danificados; neste caso é preciso trocá-los por fones novos.  

3. Demasiado ruido 
Verifique se nos fones de ouvido ou nos altofalantes não há poeira. Verifique se o arquivo não está danificado.  

4. O Tablet PCs fica bloqueado ao realizar qualquer função.  
Introduza qualquer objeto pontiagudo no orifício de ativação que se encontra na parte traseira do Tablet PCs e recarregue o Tablet PCs.   

5. A tela está pasiva ou não reage 
Prima o botão de energia durante uns 15 segundos para forçar o Tablet PCs a desligar-se. Desta forma, quando você ligar o Tablet PCs novamente,  o falho 
será corregido automáticamente. Você também pode tentar ativá-lo novamente.   

6. Os programas aplicativos não funcionam  
As causas deste falho podem ser as seguintes: eles não cabem no seu sistema operacional ou o programa baixado está danificado; neste caso você deverá 
baixar a versão integral.  
 
VI. Como apagar uma conta no Google? 

Caso a conta esteja anexada, você poderá vê-la clicando em “Settings” no link  “Accounts & sync”; aqui você também poderá anexar outra conta. Para 
apagar uma conta indesejável, você deverá ir a “Settings” → “Privacy settings” → “Factory data reset”. A memória interna de seu Tablet PCs, os programas 
aplicativos baixados, etc, a exceção da informação que se encontra na sua memória instantânea, também serão apagados. Esteja muito atento ao ativar esta 
função. 



 

 
 
WARRANTY SERVICE COUPON  PT 
 

 
Número de Série: ....................................…………………….. e-STAR 
PERIODO DA GARANTIA: 24 meses. 
Data de venda: ......................................................................... 
 
Selo e assinatura do revendedor Nome Completo do Cliente: 
........................................................................................... Morada: 
.......................................................................................................................... Localidade: 
..................................................................................................................... Código Postal: 
.................. - ..............  ........................................................................... Telefone: 
...................................................................... 
 
CENTRO TÉCNICO AUTORIZADO: 
 
 
AT INFORMÁTICA 

Centro Empresarial da Lionesa 
Rua da Lionesa 446-d7; 4465-671 Leca do Balio 
Cacém Park 
Estrada de Paço D’Arcos 88 – 16; 2735-238 Cacém 
 
Tel: 707 20 11 43 
suporte@atinformatica.pt 
 
 
GARANTIA 
CONDIÇÕES GERAIS DA GARANTIA 

PERIODO DA GARANTIA: 24 meses. 

Durante o período da garantia o fabricante assume as obrigações legais vigentes em território nacional. A garantia é válida a partir da venda do 
revendedor ao consumidor final. 
Este produto está garantido contra defeitos de fabrico por um período de 24, a partir da data de compra original. Esta garantia abrange a 
substituição de peças defeituosas, bem como, a respectiva mão-de-obra associada à reparação. 
Em caso de avaria, os nossos serviços técnicos procederão à reparação/substituição do produto durante o período legal de garantia. 
O prazo máximo de reparação é de 30 dias uteis após o pedido de assistência Técnica. O período de garantia é estendido para o tempo de 
reparação. Se o tempo de reparação for cumprido, o fabricante/revendedor substituirá por um produto novo. 
Excepcionalmente o fabricante poderá recusar a 
A Garantia não abrange nenhuma das seguintes situações: 
• Verificações periódicas, manutenção e reparação de peças sujeitadas a desgaste natural. 
• Custos relativos a remoção ou instalação do produto. 
• Uso incorrecto, incluindo a utilização do produto em condições para as quais não foi previamente concebido e fabricado. 
• Estragos causados pela luz, água, fogo, fenómenos da natureza, guerra, distúrbios públicos, voltagem incorrecta, ventilação 
imprópria ou qualquer outra causa fora do controlo do fabricante. 
 
Este produto não está destinado ao uso profissional, limitando-se a uso doméstico! 
 
A Garantia é valida se a data de venda for confirmada pelo selo/carimbo e assinatura do revendedor e pela prova de compra 
(factura/recibo/venda a dinheiro). 
A Garantia apenas é valida na presença do equipamento e acessórios 
Antes de enviar este equipamento para o centro de assistência técnica, por favor, consulte o manual. 
Se este equipamento for enviado para o centro técnico a funcionar sem qualquer tipo de anomalia funcional, serão cobradas despesas 
de transportes, bem como o serviço técnico de diagnóstico. 



Instrukcja użytkownika    PL 

10.1" Tablet Android 4.1 

Nr. modelu: e-STAR MID1028 

 
 
Witamy  
Dziękujemy za nabycie tego tabletu. 
Zapewni on większą wygodę dla Twojego przedsiębiorstwa (odczytuje programy Word, Excel, istnieje możliwość wysyłania i czytania elektronicznych 
listów...),  gwarantuje różne rozrywki (gry 3D, komunikowanie w sieciach socjalnych, oglądanie filmów i czytanie elektronicznych książek...).  
Korzystając z Android 4.1, z procesorem 1.6 GHz i sensytywnym oraz pojemnym ekranem dotykowym o wysokie rozdzielczoci, otrzymasz niesamowite 
doświadczenie.      
Przed używaniem tabletu prosimy uważnie przeczytać instrukcję użytkownika.  

Ważne informacje 
 Bateria będzie działała należycie i pozostanie w najlepszym stanie, gdy ją całkowicie załadujesz i rozładujesz 2-3 razy. 
 Słuchając przez słuchawki zbyt głośno, istnieje ryzyko uszkodzenia słuchu, dlatego prosimy należycie wyregulować dźwięk odtwarzacza i wybrać 

właściwy czas korzystania. 
 Nie wyłączaj tabletu raptownie podczas tworzenia, ładowania lub pobierania dokumentów lub programów, ponieważ może to spowodować usterki 

w programach.  
 Nie demontuj tabletu samodzielnie. Do wycierania powierzchni tabletu nie używaj alkoholu, rozcieńczalnika czy benzenu.  
 Nie używaj tabletu podczas kierowania samochodem lub chodzenia.  
 Tablet nie jest odporny na wilgoć i wodę.   
 Urządzenie nie wolno zgubić czy cisnąć na ekran zbyt mocno, ponieważ takim sposobem można go zepsuć.  
 Nie zaleca się samodzielnie odnawiać mikroprogramu, ponieważ takim sposobem można go zepsuć. 

Środki bezpieczeństwa 
W celu uniknięcia skaleczenia się lub skaleczenia innych osób oraz uszkodzenia tabletu, przed rozpoczęciem używania należy przeczytać poniższe informacje.  
Ostrzeżenie: należy się ostrzegać porażenia prądem, spowodowania pożaru i wybuchu. 
Nie używaj uszkodzonych przewodów zasilających czy kabli oraz luźnych gniazdek elektrycznych.  
Nie dotykaj przewodu zasilającego wilgotnymi rękoma i nie wyciągaj ładowarki za przewód.  
Nie schylaj i nie niszcz przewodu zasilającego. 
Nie korzystaj z tabletu podczas jego ładowania i nie dotykaj mokrymi rękoma.  
Nie powoduj spęcia ładowarki. 
Nie rzucaj i nie rozbij ładowarki czy tabletu. 
Nie ładuj akumulatora za pomocą ładowarek niezaaprobowanych przez producenta.  
Nie korzystaj z urządzenia podczas grzmotu, gdyż może to mieć negatywny wpływ na jego działanie i zwiększa się ryzyko potrącenie prądem. 
Używaj akumulatory i ładowarki zaaprobowane przez „e-STAR“ i stworzone specjalnie dla tego urządzenia. W przypadku używania niezestrojonych 
ładowarek może zaistnieć ryzyko uszkodzenia lub zepsucia tabletu. W żadnym wypadku nie pal tabletu. W przypadku utylizacji urządzeń należy się odnosić 
do lokalnych przepisów i wymagań. W żadnym wypadku nie wkładaj tabletu do urządzeń grzewczych, na przykład, do mikrofalówki, na kuchenkę czy na 
grzenik. W przypadku przegrzania akumulator może wybuchnąć. W żadnym wypadku nie przyciskaj i nie przebijaj urządzenia. Należy zadbać o to, aby tablet 
nie był tłoczony z zewnątrz, ponieważ może zaistnieć ryzyko wewnętrzengo spięcia lub urządzenie może się przegrzać. 

Ten symbol umieszczony na produkcie lub w instrukcji użytkowania oznacza, że to eletryczne lub elektroniczne urządzenie po upływie ważności 
należy wyrzucać osobno od innych odpadów komunalnych. Należy go utylizować weług specjalnego systemu zbierania i recyklingu. UŻYTKOWNIKU, 
szanuj siebie i otaczające środowisko, skorzystaj z okazji przyłożyć się do zachowania przyrody dla przyszłych pokoleń. Nieaktywne i nienadające się do 
używania bateria oraz akumulatory są nieodpłatnie przyjmowane w miejscach ich sprzedaży. 



Nienadające się do używania bateria i akumulatory należy wyrzucać do kontenery, które są do tego przeznaczone i oznaczone znakiem zbierania baterii 
i/lub akumulatorów. 
Nie wyrzucaj baterii i akumulatorów do ogólnego strumienia odpadów komunalnych.  
Informacje o możliwościach zbierania i przetwarzania odpadów można się dowiedzieć w miejscach sprzedaży, na stronie internetowej Ministerstwa 
Środowiska oraz w innych publikacjach informacyjnych.  

Starannie zadbaj o utylizację urządzenia i ładowarek.  
 

Oznaczenie CE (ang. „CE Marking”) na produkcie (lub na opakowaniu) wskazuje na to, że ten w Europie lub indziej wyprodukowany produkt 
spełnia wymagania UE w zakresie bezpieczeństwa, zdrowia i ochrony środowiska. 

    
Znak RoHS gwarantuje, że części zostały wyprodukowane z przetworzonych surowców. 

 
 
 
Wymagania bezepiczeństwa 
Urządzenie i ładowarki należy chronić przed uszkodzeniem: 
• Zadbaj o to, aby urządzenie nie było przechowywane na chłodzie lub w wysokiej temperaturze.  
• Ekstremalna temperatura może zdeformować urządzenie i zmniejszyć załadowanie oraz okres przydatności używania urządzenia i akumulatora.  
• W żadnym wypadku nie ładuj urządzenia za pomocą uszkodzonej lub popsutej ładowarki.  
Ostrzeżenie: podczas używania urządzenia w ograniczonych pomieszczeniach należy przestrzegać przepisów i zaleceń dotyczących bezpieczeństwa. 
Urządzenie należy niezwłocznie odłączyć w miejscach, gdzie jest zabronione jego używanie. 
Należy przestrzegać wszystkich przepisów, ograniczających używanie mobilnych urządzeń w poszczególnych miejscach.  
Należy unikać używania tabletu obok innych urządzeń elektronicznych. 
Większość urządzeń elektronicznych wykorzystuje sygnały częstotliwości radiowej. Twój tablet może zakłócać działanie innych urządzeń elektronicznych.  
Urządzenie należy trzymać w dali od stymulatora serca.  
• W miarę możliwości należy unikać używania urządzenia w odlegości bliższej, niż 15 cm od stymulatora serca, ponieważ może on zakłócić działanie 
stymulatora.  
• Tablet należy używać w odległości co najmniej 15 cm od stymulatora serca. 
• W celu zmniejszenia prawdopodobieństwa wystąpienia interferencji stymulatora, tablet należy trzymać na stronie ciała, odwrotnej od stymulatora.  
Nie używaj tabletu w szpitalu lub blisko medycznych urządzeń, których działanie mogą zakłócić częstotliwości radiowe.  
W przypadku używania jakiegokolwiek sprzętu medycznego, należy się skontaktować z jego producentem i się upewnić, że częstotliwości radiowe nie 
zakłócają działania.  
Urządzenie należy wyłączyć w pryzpadku przybliżenia się do potencjalnie wybuchowych miejsc.  
• Zawsze należy przestrzegać wskazań, instrukcji i znaków, obowiązujących w potencjalnie wybuchowych miejscach.  
• Nie używaj urządzenia podczas tynkowania (na stacji paliwowej) lub obok materiałów i chemikaliów palnych.  
• W miejscu, gdzie jest przechowywany tablet, jego części lub akcesoria, nie należy przechowywać również palnych cieczy, gazu czy materiałów 
wybuchowych.  
Podstawową odpowiedzialnością jest bezpieczne kierowanie samochodem. Nie korzystaj z moblinego urządzenie podczas kierowania samochodem, jeżeli nie 
pozwala tego prawo. Dla własnego bezpieczeństwa oraz bezpieczeństwa innych osób należy się zachowywać rozsądnie i zgodnie z poniższymi zaleceniami:  
Tablet należy przechowywać w suchym miejscu. 
• Wilgoć i różne ciecze mogą uszkodzić części urządzenia i obwody elektroniczne. 
• Nie należy włączać urządzenia, jeżeli jest on wilgotny. Jeżeli urządzenie już jest włączone, niezwłocznie go wyłącz i wyjmij baterię (jeżeli urządzenie się nie 
wyłącza lub nie możesz wyjąć baterii, nie rób nic). Wytrzyj urządzenie suchą ścierką i odwieź go do serwisu.  
• W przypadku wystąpienia usterki wskutek trzymania tabletu w wilgotnym miejscu gwarancja producenta nie będzie ważna.  
Tablet nie należy trzymać w zakurzonym i brudnym miejscu.  
W przypadku przedostania się kurzu do wnętrza urządzenia może on zacząć działać nieodpowiednio.  
Urządzenie nie należy kłaść na powierzchni pochyłej.  
W przypadku spadnięcia urządzenia może on się zepsuć.  
Nie należy tablet przechowywać w bardzo ciepłych lub zimnych pomieszczeniach. Odpowiednia temperatura do używania tabletu jest w zakresie -20–
45 °C.  
• W przypadku pozostawienia urządzenia w zamknętym pojeździe może on wybuchnąć wskutek wysokiej temperatury (która wewnątrz może się zwięszyć do 
80 °C). 
• Nie należy tablet trzymać na słońcu (na przykład, na panelu samochodowych). 
• Akumulator należy przechowywać w temperaturze -20–45 °C. 
Nie należy tablet trzymać blisko pól magnetycznych.  
• Pod wpływem pól magnetycznych urządzenie może działać nienależycie lub może się rozładować akumulator.  
• Karty z paskiem magnetyczny, włącznie karty kredytowe, telefoniczne, bankowe i talony elektroniczne, mogą się popsuć pod wpływem pola 
magnetycznego.  
Urządzenie należy przechowywać jak najdalej od lodówki, mikrofalówki, piekarnika i urządzeń wysokociśnieniowych.  
• Może się pojawić wyciek z akumulatora. 
• Tablet może się przegrzać i spowodować pożar.  
Należy unikać zrzucenia i uderzania urządzenia.  
• Ekran tabletu może się rozbić. 
• Urządzenie lub jego części mogą się zepsuć w przypadku schylania lub deformowania, wskutek czego zacznie źle działać.  
Należy chronić oczy przed negatywnym wpływem błysków światła.  
• Pomieszczenie, w którym korzystasz z tabletu powinno być maksymalnie oświetlone. Ekran również nie zaleca się trzymać bardzo blisko oczu. 
• Z powodu długiego oglądania filmów lub grania w gry komputerowe wzrok może czasowo osłabieć pod wpływem jaksrawego światła. W przypadku 
zauważenia takiego symptomu urządzenie należy niezwłocznie wyłączyć.  
Należy się zachowywać w taki sposób, aby zapewnić maksymalny okres użytkowania kumulatora i ładowarki. 
• Akumulator nie wolno ładować przez okres dłuższy, niż tydzień. W wypadku przeciwnym przeładowanie zmniejsza ogólny okres użytkowania urządzenia.   
• Z biegiem czasu nieużywany akumulator rozładowuje się, więc przed jego używaniem należy go ponownie załadować.  
• Nieużywaną ładowarkę należy odłączyć od źródła zasilania.  
Należy używać akumulatory, łądowarki i akcesoria zaaprobowane przez producenta.  
• W przypadku używania innych akumulatorów i ładowarek okres użytkowania urządzenia może się zmniejszyć oraz działanie urządzenia może być 
zakłócone.  
• „e-STAR“ nie jest odpowiedzialna za bezpieczeństwo użytkownika w przypadku używania akcesorii niezaaprobowanych przez „e-STAR“. 
Należy korzystać ze słychawek w celu ochrony słuchu. 
• Głośny dźwięk może spowodować zaburzenia słuchu.  
• Głośny dźwięk podczas kierowania samochodem może rozpraszać i spowodować wypadek na drodze.  



• Zawsze sciszaj dźwięk przed włączeniem słuchawek do źródła oraz ustawiaj minimalne parametry dźwiękowe do słuchania rozmów lub muzyki.  
• W przypakdu znajdowania się w suchym pomieszczeniu w słuchawkach może się utworzyć elektryczność statyczna. Unikaj korzystania ze słuchawek w 
suchych pomieszczeniach lub przed podłączeniem do urządzenia dotknij nimi metalowy przedmiot, aby nastąpiło rozładowanie elektryczności statycznej.  
W przypadku korzystania z tabletu podczas chodzenia lub innego ruchu należy przestrzegać podstawowych przepisów bezpieczeństwa. 
Obserwuj otoczenie, aby uniknąć skaleczenia się lub pokaleczenia innych osób.  
Urządzenie zabrania się demontować, modyfikować lub reperować samodzielnie. 
Gwarancja nie będzie ważna, jeżeli samodzielnie zostaną dokonane dowolne zmiany lub modyfikacje urządzenia.  
Zepsuty tablety należy odnieść do centrum obsługi klientów „e-STAR“. 
Zabrania się malować urządzenie lub kleić na nie nalepki. 
Farba i nalepki mogą utrudniać działanie części ruchomych i zakłócić działanie całego urządzenia.  
Wskazówki dotyczące czyszczenia urządzenia: 
• Tablet i ładowarkę należy wycierać ścierką lub gąbką. 
• Zabrania się urządzenie wycierać chemikaliami lub środkami dezynfekującymi.  
Urządzenie nie należy używać, jeżeli jego ekran jest pobity lub zepsuty. 
Pobite szkło może skaleczyć Twoje ręce lub twarz. Urządzenie należy odnieść na remont do centrum obsługi klientów „e-STAR“. 
Tablet używaj wyłącznie weług jego przeznaczenia. 
W przypadku korzystania z tabletu w miejscach publicznych należy zadbać o to, aby nie przeszkadzać dla otaczających ludzi.  
Urządzenie mogą reperować osoby wyłącznie wykwalifikowane. 
Nie wolno dopuścić, aby urządzenie reperowały osoby niewykwalifikowane, ponieważ mogą go one popsuć, wskutek czego gwarancja nie będzie ważna.  
Zadbaj o karty pamięciowe.  
• Zabrania się wyciągać kartę podczas gdy urządzenie wysyła lub przyjmuje dane, ponieważ dane w takim sposób mogą być stracone i/lub karta oraz 
urządzenie mogą się zepsuć. 
• Karty należy chronić przed uderzeniem, obciążeniem elektrycznością statyczną oraz hałasem od innych urządzeń elektrycznych.  
• Zabrania się dotykać palcami lub metalowymi przedmiotami kontakty (złotego koloru) lub zaciski karty pamięciowej. W przypadku wybrudzenia kartę 
należy wytrzeć miękką tkaniną. 
Należy chronić osobiste oraz inne ważne dane 
• Zaleca się skopiować ważne dane. „e-STAR“ nie jest odpowiedzialna za stracenie danych. 
• Jeżeli postanowicz pozbyć się urządzenia, wszystkie zawarte dane należy skopiować na inny nośnik. Wówczas ustaw początkowy stan urządzenia, aby z 
Twoich danych nie mógły skorzystać inne osoby.  
Zabrania się rozprzestrzeniać materiał, których prawa autorskie są zastrzeżone.  
Zabrania się rozprzestrzeniać zapisane materiały bez pozwolenia właściciela tych materiałów, na które prawa autorskie są zastrzeżone. Takim sposobem 
możesz naruszyć prawa autorskie. Producent nie jest odpowiedzialny za przedmiot sporu, który uwarunkowuje to, że użytkownik bezprawnie korzysta z 
materiału, na który prawa autorskie są zastrzeżone.  
 
Klawisze i funkcje 

 
1. Kamera przednia Kamera 2M piksele  

2. Klawisz Vol+  Trzymaj, aby zwiększyć dźwięk. 

3. Klawisz Vol-  Trzymaj, aby zmniejszyć dźwięk. 

4. Głośniki  Przejdź na stronę główną.  

5. Gniazdko zasilania   
(DC input) Podłącz się do adapteru z wyjściem 9V, który znajdziesz w zestawie.  

6. Wejście TFcard  Włóż swoją kartę TF.  

7. Ankietab VIDEO Podłącz do gniazdka TV za pomocą kabla HDMI.  

8. Gniazdko do słuchawek Podłącz słuchawki.  



9. Gniazdko Mini-USB  
Podłącz się do komputera za pomocą kabla USB, aby przesłać dane  
(np. muzykę, nagrania wideo, zdjęcia oraz inne pliki.). Podłączanie myszki i 
klawiatury, USB dysk typu flash itd. 

10. Klawisze włączania i 
blokowania  

Naciśnij i potrzymaj, aby tablet się włączył lub wyłączył. Naciśnij krótko, aby ekran się 
włączył lub wyłączył.  

11. MIC MIC 

12. Resetowanie 
Naciśnij, aby na nowo ustawić tablet, jeżeli się zacina lub funkcjonuje nienormalnie. 
(Użyj spinacza lub innego ostrego przedmiotu, aby wetknąć go do dziurki i naciśnij 
klawisz włączania.)  

13. Kamera tylna Tylna kamera 2M piksele 

 
I. Inicjuj 

1.1 Włączenie/Wyłączenie 
1.1.1 Włączenie 
Aby włączyć tablet, należy nacisnąć i przez pewien czas trzymać naciśnięty klawisz włączania po prawej stronie tabletu. Naciśnij na zamek i odciągnij go od 
koła, aby odblokować.  
 

 

→ 

 

Naciśnij na zamek i odciągnij go od koła, aby odblokować tablet.   
Ciągnij zamek w prawo: wróć do głównej strony. 
Ciągnij zamek, aby od razu włączyć kamerę/fotoaparat.     
1.1.2 Wyłączenie 

Naciśnij i przez chwilę potrzymaj klawisz włączania, aby włączyć tablet, aż dopóki na ekranie pojawi się nadpis: “Would you like to shut down?” (Czy chcesz 
wyłączyć?), następnie naciśnij na “OK” i tablet się wyłączy.  
1.2 Zablokowanie/Odblokowanie ekranu (tryb uśpienia)  

W celu oszczędzania baterii tablet można ustawić na tryb uśpienia, tzn. wyłączyć LCD. Trzeba zaledwie krótko nacisnąć na klawisz włączania. Jeszcze raz 
krótko naciśnij ten sam klawisz, jeżeli chcesz ekran włączyć.  
1.3 Podłączenie do komputera 

Istnieje możliwość podłączenia tabletu do komputera w celu przesłania plików za pomocą kabla USB.  
Jeżeli w komputerze jest wdrożony system XP, przed przesyłaniem plików trzeba będzie zainstalować Windows Media Player 11, ponieważ system Android 
4.1 potrzebuje programu Windows Media Player 11. 
 

II. Podłączenie do sieci 
 
 
2.1 Wi-Fi  
Z Wi-Fi można korzystać wyłącznie po podłączenia się do punktu dostępu (access point) Wi-Fi lub do bezpłatnego i niechronionego punktu dostępu Wi-Fi. Po 
wejściu do “Wireless & networks” naciśnij na “Wi-Fi”, aby się włączył. Po pewnym czasie powinna siępojawić lista sieci Wi-Fi. Jeżeli chcesz ponownie 
odtworzyć listę dostępnych sieci, naciśnij „scan”. 
 
2.1.1Włączenie Wi-Fi  

Na polu App naciśnij “Settings” → następnie “Wireless & networks” → “Wi-Fi”, aby włączyć Wi-Fi. 

 
  
Tablet wyświetli odnalezioną listę dostępnych sieci. Naciśnij na sieć, aby się podłączyć. Wpisz SSDI sieci, hasło ochronne i bezprzewodowe, jeżeli są 

wymagane, i naciśnij “Connect”. Kiedy tablet podłączy się do sieci, na ekranie zobaczysz symbol bezprzewodowego podłączenia , który będzie widoczny 
na pasku. Fale wskazują moc łączności.  
 



2.1.2 Wyłączenie Wi-Fi 
Jeżeli nie korzystasz z Wi-Fi, odłącz się od sieci, aby oszczędzać baterię. Naciśnij na Wi-Fi, jeżeli chcesz się odłączyć.  

 

 

2.2 Fotoaparat 

Naciśnij na symbol fotoaparatu, aby włączyć fotoaparat . W tablecie jest wmontowany przedni i tylni fotoapart 2M. Można fotografoć lub filmować 
za pomocą obu kamer.    
Uwaga: Po włączeniu tabletu, fotoaparat można włączyć od razu przeciągając zamek na ekranie w lewo.   
 

 
 

III. Ustawienia 

Naciśnij na symbol “Settings” , aby zmienić ustawienia. Tu można sprawdzić i ustawić bezprzewodową sieć, dźwięk, ekran, pamięć, baterię, konta, 
ochronę, język, datę i czas oraz opisy tabletu itp.  
 

 
 
Wi-Fi:  naciśnij na “Settings” →  “Wireless & networks”, aby włączyć Wi-Fi i skanować sieci. Na ekranie pojawi się lista dostępnych sieci Wi-Fi. Wybierz 
podłączenie mocnej sieci Wi-Fi. (Możliwe, że będzie wymagane hasło). 
Ekran: Tu można ustawić wyrazistość, wygaszacz ekranu, czas trybu uśpieni, wielkość czcionki.   
Pamięć: Sprawdź wbudowaną pamięć. Jeżeli włożysz kartę Micro SD lub dysk USB, będziesz mógł sprawdzić całą pamięć i wolną pamięć na karcie Micro 
SD lub na dysku USB. Aby bezpiecznie usunąć dysk, należy go najpierw odłączyć.  
Bateria: Można tu sprawdzić poziom załadowania baterii.   
Wyświetlacz: Naciśnij “Settings” → “Display” , aby ustawić wyrazistość, czas na ekranie itd.   
Język i dane wejściowe: Ustaw język i klawiaturę.  
Program zapasowy i resetowanie: Wejdź do submenu „back up my data” ir „Factory data reset”. Jeżeli postanowisz resetować ustawienia początkowe, 
wszystkie dane znajdujące się we wbudowanej pamięci zostaną usunięte. Uważnie korzystaj z tej funkcji.  
O tablecie: Teo sprawdza informacje o Twoim tablecie, sprawdza numer modelu, wersję Androidu itp.   

IV. Bateria 
 

   

Zobacz zdjęcia 

Wybierz przednią / 
tylną kamerę  

Zrób zdjęcie  

Wyreguluj biały kolor, tryb 
obrazu itp. 

Widok panoramiczny 

ZMień na filmowanie wideo filmavimą 



Bardzo słaba bateria Załadowana bateria Bateria ładuje się 

‘ ’ wskazuje, że bateria jest całkowicie załadowana. Kiedy bateria jest zbyt słaba na ekranie pojawia się nadpis, że trzeba ją załadować.  
Gdy bateria ładuje się, poziom jej załadowania można obserwować na zablokowanym ekranie.   

 
Na całkowite załadowanie baterii potrzeba 5 godzin. Do załadowania należy używać adaptera 9V /2.5A, który znajdziesz w zestawie.   
 

V. Usterki 
 
1. Tablet się nie włącza 
Sprawdź poziom załadowania baterii. Przed włączeniem tabletu baterię należy załadować. Jeżeli tablet nadal się nie udaje włączyć, spróbuj ustawić go 
ponownie.  
2. W słuchawkach nie ma dźwięku.  
Sprawdź czy dźwięk jest ustawiony na ‘0’. Słuchawki mogą być zepsute, w takim wypadku należy je zamienić na nowe.   
3. Duży hałas 
Sprawdź czy w słuchawkach lub w głośnikach nie ma kurzu. Sprawdź czy plik nie jest wadliwy.  
4. Tablet się zacina podczas wykonywania dowolnej funkcji 
Wetknij ostrym przedmiotem w dziurkę ustawień z tyłu tabletu i ponownie załaduj tablet.  
5. Ekran jest pasywny lub nie reaguje 
Naciśnij i trzymaj naciśnięty klawisz włączania przez około 15 sekund, aby tablet się wyłączył przymusowo. Usterka będzie usunięta automatycznie po tym, 
gdy tablet włączysz ponownie lub ustawisz go ponownie.  
6. Nie funkcjonują aplikacje 
Jedną z przyczyn, z których aplikacje nie funkcjonują, jest brak miejsca w operacyjnym systemie. Inną przyczyną może być wadliwy program, dlatego należy 
pobrać pełną wersję. 
 

VI. Jak usunąć konto Google? 
 

Jeżeli w tablecie było założone konto, można z niego skorzystać po kliknięciu na “Settings” w odnośniku “Accounts & sync”, tu można również dodać 
jeszcze jedno konto. W celu usunięcia niepotrzebnego konta należy wejść do “Settings” → “Privacy settings” → “Factory data reset”. Wbudowana pamięć 
Twojego tabletu, pobrane aplikacje oraz inne programy zostaną usunięte, z wyjątkiem danych znajdujących się w pamięci typu flash. Bądź ostrożny przy 
wykonywaniu tej funkcji. 



 
POL 

 
 
ODCINEK GWARANCYJNY 
 
 
 
Numer seryjny: ...................................... ............................................. e-STAR 
Okres gwarancji: 24 miesięcy, 
Data sprzedaży: ........................................................................................ 
Pieczątka i podpis Sprzedającego.............................................................. 
Imię i nazwisko Kupującego: ................................................................... 
Ulica ......................................................................................................... 
Miasto ....................................................................................................... 
Nr tel.  .................................................................................................... ... 
 
AUTORYZOWANE CENTRUM SERWISOWE: 

BWM-ELEKTRONICS 
ul. Karczunkowska 40 
02-871 WARSZAWA, 
Tel: (22) 644 50 24 
Tel: (22) 644 80 66 
http://www.bwm-elektronics.com.pl/ 

 
 
GWARANCJA 

 
WARUNKI GWARANCJI 

Okres gwarancji: 24 miesięcy. 

Podczas okresu gwarancji dla artykułu, producent przyjmuje zobowiązanie określone w gwarancji. 
Okres  gwarancji  rozpoczyna  się  w  momencie  sprzedaży  detalicznej  artykułu.  Produkt  odpowiada  standardom  jakości.  W 
szczególności  Producent  gwarantuje,  że  produkt  będzie  działał  sprawnie,  pod  warunkiem  korzystanie  z  niego  zgodnie  z 
przeznaczeniem oraz dołączoną instrukcją obsługi. W razie stwierdzenia nieprawidłowego działania produktu w okresie gwarancji, 
Producent zapewni bezpłatną naprawę produktu przez autoryzowane centrum serwisowe. 
Maksymalny okres naprawy przez centrum serwisowe wynosi 20 dni. Okres gwarancji jest przedłużany o czas naprawy. Jeśli naprawa nie 
zostanie wykonana w określonym terminie, sprzedawca/producent wyda nowy egzemplarz produktu. 
Gwarancja nie obejmuje sytuacji, w której nieprawidłowe działanie produktu spowodowane jest korzystaniem z niego w sposób 
niezgodny z przeznaczeniem, niezgodny z instrukcją obsługi lub niedbały. 

 
Gwarancja  zachowuje  jest  ważna  tylko,  jeśli  data  sprzedaży  pieczęcią  podpisem    sprzedającego,  a  także  jeśli  można 
przedstawić rachunek potwierdzający zakup na druku gwarancji. 
Gwarancja oryginaln części/komponentów. 
Urządzenie jest przeznaczone do użytku domowego, nie profesjonalnego! 
 
Gwarancja nie obejmuje następujących sytuacji: 

- w przypadku, gdy nieautoryzowana osoba naruszyła integralność zamontowano nieoryginalne części/komponenty; 
- gdy nieprawidłowe działanie nastąpiło wskutek porażenia prądem lub zapalenia; 
- kiedy produkt miał kontakt z wodą lub inną cieczą; 
- gdy nieprawidłowe działanie nastąpiło wskutek przyczyny niekontrolowanej przez producenta, 
- kiedy nieprawidłowe działanie nastąpiło wskutek uszkodzenia mechanicznego; 
- gdy  produktu  używano  lub  przechowywano go  w  temperaturze  poniżej  +5ºС  oraz  powyżej  +40ºС  przy wilgotności 

przekraczającej 60%; 
 

Jeśli urządzenie zostało przesłane do centrum serwisowego w stanie pracy, diagnostyka urządzenia obejmuje ten koszt, jak i 
opłaty transportowe. 



Οδηγίες χρήσης       GR 

9,7 "Tablet PC Android 4.1 

Μοντέλο: e-STAR MID1028 

 
 
Γεια σας, 
Σας ευχαριστούμε για την αγορά του παρόντος Tablet PC . 

Το Tablet PC θα προσφέρει μεγαλύτερη ευκολία στην επιχείρησή σας (λειτουργεί με το Word, το Excel, θα μπορέσετε να στέλνετε και να λαμβάνετε e-
mail...) και δυνατότητες ψυχαγωγίας (να παίζετε 3D παιχνίδια, να επικοινωνείτε στις ιστοσελίδες κοινωνικής δικτύωσης και να δείτε ταινίες, να διαβάσετε 
ηλεκτρονικά βιβλία .....). 

Χρησιμοποιώντας το Android 4.1, με τον επεξεργαστή 1.6 GHz και την υψηλής ανάλυσης και αποθηκευτικότητας οθόνη αφής, θα αποκτήσετε 
καταπληκτικές εμπειρίες. 

Πριν χρησιμοποιήσετε το Tablet PC, παρακαλούμε να διαβάσετε προσεκτικά τις παρακάτω οδηγίες χρήσης. 

Σημαντικές πληροφορίες 
    *      Η μπαταρία θα λειτουργήσει κανονικά και θα είναι στην καλύτερη δυνατή κατάσταση μετά την πλήρη φόρτιση/αποφόρτιση 2-3 φορές. 
    *     Υπερβολικά μεγάλος ήχος όσο χρησιμοποιείτε τα ακουστικά μπορεί να προκαλέσει βλάβη στην ακοή σας. Ως εκ τούτου, παρακαλούμε να ρυθμίσετε 
τη συσκευή αναπαραγωγής ήχου και να επιλέξετε το σωστό χρονικό διάστημα χρήσης. 
    *      Μην αποσυνδέετε το Tablet PC απότομα, την ώρα που  διαμορφώνετε ή ανεβάζετε ή κατεβάζετε τα έγγραφα ή προγράμματα, γιατί αυτό μπορεί να 
προκαλέσει βλάβη στα προγράμματα. 
    *      Μην αποσυναρμολογείτε μόνοι σας το Tablet PC, για τον καθαρισμό της επιφάνειας του υπολογιστή, μην χρησιμοποιείτε οινόπνευμα, διαλυτικό ή 
βενζόλιο. 
    *      Μην χρησιμοποιείτε το Tablet PC ενώ οδηγείτε ή περπατάτε. 
    *      Το Tablet PC δεν είναι ανθεκτικό στην υγρασία και το νερό. 
    *      Μην ρίχνετε τη συσκευή ή μην πιέζετε δυνατά την οθόνη, γιατί μπορεί να καταστραφεί. 
    *      Μην ανανεώνετε το λογισμικό μόνοι σας. Αυτό μπορεί να προκαλέσει ζημιά στο Tablet PC σας. 
Μέτρα ασφαλείας 
 Για την αποφυγή αυτοτραυματισμών και να μην τραυματίσετε τους άλλους, επίσης να μη χαλάσετε τη συσκευή σας, πριν τη χρησιμοποιήσετε, διαβάστε όλες 
τις παρακάτω πληροφορίες. 
 Προειδοποίηση: Προσοχή μην προκαλέσετε ηλεκτροπληξία, πυρκαγιά ή έκρηξη. 
 Μην χρησιμοποιείτε χαλασμένα καλώδια τροφοδοσίας ή καλώδια ή ακατάλληλες πρίζες . 
 Μην αγγίζετε το καλώδιο τροφοδοσίας ή συνδέετε το φορτιστή με βρεγμένα χέρια . 
 Μην προκαλείτε ζημιά στο καλώδιο τροφοδοσίας λυγίζοντάς το. 
 Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή την ώρα της φόρτισης ή μη την αγγίζετε με βρεγμένα χέρια. 
 Προσέξτε να μη βραχυκυκλώσει ο φορτιστής. 
 Μην ρίχνετε το φορτιστή ή τη συσκευή γιατί υπάρχει κίνδυνος να σπάσει. 
 Μην φορτίζετε την μπαταρία με φορτιστές που δεν εγκρίνονται ρητά από τον κατασκευαστή. 
 Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή κατά τη διάρκεια καταιγίδας. 
 Μπορεί να χαλάσει η λειτουργία της συσκευής σας και υπάρχει αυξημένος κίνδυνος ηλεκτροπληξίας. 
 Χρησιμοποιήστε τα “e – STAR“ - εγκεκριμένες μπαταρίες και φορτιστές που έχουν σχεδιαστεί ειδικά για τη συσκευή σας. Η χρήση ασύμβατων φορτιστών 
μπορεί να προκαλέσει σοβαρή βλάβη ή καταστροφή της συσκευής. Σε καμία περίπτωση μην καίτε τις συσκευές. Πετάξτε τις συσκευές, ακολουθώντας τους 
τοπικούς κανονισμούς και απαιτήσεις. Σε καμία περίπτωση μην τοποθετήσετε τη συσκευή σε συσκευές θέρμανσης, όπως φούρνοι μικροκυμάτων ή κουζίνες 
και καλοριφέρ. Οι μπαταρίες μπορεί να εκραγούν αν υπερθερμανθούν. Σε καμία περίπτωση μην πιέσετε ή τρυπήσετε τη συσκευή. Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή 
δεν βρίσκεται υπό εξωτερική πίεση, καθώς αυτό μπορεί να οδηγήσει σε εσωτερικό βραχυκύκλωμα ή η συσκευή ενδέχεται να υπερθερμανθεί. 



 Το παρόν σύμβολο επάνω στο προϊόν ή στο εγχειρίδιο του καταναλωτή δείχνει, ότι ο ηλεκτρικός ή ηλεκτρονικός εξοπλισμός, στο τέλος της 
περιόδου χρήσης του, πρέπει να πεταχτεί χωριστά από τα άλλα οικιακά απόβλητα. Πρόκειται για ένα ξεχωριστό σύστημα συλλογής και ανακύκλωσης. 
Καταναλωτή, προστάτεψε τον εαυτό σου και το περιβάλλον, χρησιμοποίησε την ευκαιρία να συμβάλεις στη διατήρηση της φύσης για τις μελλοντικές γενιές. 
Οι μπαταρίες και οι επαναφορτιζόμενες μπαταρίες που δε χρησιμοποιούνται ή είναι ακατάλληλες για χρήση συλλέγονται δωρεάν στα σημεία πώλησής τους. 
Πετάξτε τις ακατάλληλες μπαταρίες και τις επαναφορτιζόμενες μπαταριές στα ειδικά δοχεία που έχουν το σήμα μπαταρίας και/ή της επαναφορτιζόμενης 
μπαταρίας. 
Μην πετάτε τις μπαταρίες και τους συσσωρευτές στο σύνολο των αστικών αποβλήτων. 
Πληροφορίες σχετικά με τη συλλογή αποβλήτων και την ανακύκλωση τους μπορείτε να βρείτε στα σημεία πώλησης, στην ιστοσελίδα του Υπουργείου 
Περιβάλλοντος και σε άλλα ενημερωτικά δελτία. 
Διαχειριστείτε προσεκτικά τη συσκευή και τους φορτιστές 
 

Η σήμανση CE (αγγλ. “CE Marking”) πάνω στο προϊόν (ή στην συσκευασία του) δείχνει ότι αυτό στην Ευρώπη ή οπουδήποτε αλλού 
παρασκευασμένο προϊόν φτιάχτηκε  σύμφωνα με τους κανόνες  ασφάλειας, υγείας και περιβαλλοντικής προστασίας της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 
 

    
Η σήμανση  RoHS εξασφαλίζει ότι τα εξαρτήματα είναι κατασκευασμένα από ανακυκλωμένα υλικά 
 
 
Μέτρα ασφαλείας 
Προστατέψετε τη συσκευή και τους φορτιστές από βλάβη 
 • Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή δεν έχει τοποθετηθεί στο κρύο ή στη ζέστη. 
 • Οι ακραίες θερμοκρασίες μπορεί να στρεβλώσουν τη συσκευή σας και να μειώσουν τη φόρτιση και τη διάρκεια ζωής της συσκευής σας και της μπαταρίας 
της. 
 • Μην φορτίζετε τη συσκευή αν ο φορτιστής έχει υποστεί ζημιά ή βλάβη. 
 Προειδοποίηση: Όταν χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε ζώνες περιορισμένης πρόσβασης, τηρείτε όλες τις προειδοποιήσεις και τις οδηγίες ασφάλειας 
 Πάντοτε, απενεργοποιείτε τη συσκευή σας όπου απαγορεύεται η χρήση της. 
 Ακολουθήστε όλους τους κανόνες που περιορίζουν τη χρήση των κινητών συσκευών σε ορισμένα μέρη. 
 Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή σας δίπλα σε άλλες ηλεκτρονικές συσκευές 
 Οι περισσότερες ηλεκτρονικές συσκευές χρησιμοποιούν τα σήματα ραδιοσυχνοτήτων. Η συσκευή σας μπορεί να επηρεάσει τις άλλες ηλεκτρονικές 
συσκευές. 
 Μην κρατάτε τη συσκευή σας κοντά σε ένα καρδιακό βηματοδότη. 
 • Εάν είναι δυνατόν, προσπαθήστε να μην χρησιμοποιήσετε τη συσκευή σας σε απόσταση μικρότερη από 15 εκατοστά από το καρδιακό βηματοδότη, επειδή 
η συσκευή σας μπορεί να επηρεάσει τη λειτουργία του βηματοδότη. 
 • Εάν πρέπει να χρησιμοποιήσετε τη συσκευή, κρατήστε την τουλάχιστον 15 εκατοστά μακριά από το βηματοδότη. 
 • Για να μειώσετε την πιθανότητα παρεμβολών στο βηματοδότη, κρατήστε τη συσκευή στην αντίθετη πλευρά του σώματος απ’ ότι το βηματοδότη. 
 Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή σας στο νοσοκομείο ή κοντά σε ιατρικό εξοπλισμό, το οποίο μπορούν να επηρεάσουν οι ραδιοσυχνότητες 
 Εάν χρησιμοποιήσετε οποιοδήποτε ιατρικό εξοπλισμό, παρακαλούμε επικοινωνήστε με τον κατασκευαστή του εξοπλισμού και βεβαιωθείτε ότι η λειτουργία 
του εξοπλισμού σας δεν διαταράσσεται από τις ραδιοσυχνότητες. 
 Απενεργοποιείτε τη συσκευή σας κοντά σε περιοχές με κίνδυνο έκρηξης 
 • Ακολουθείτε πάντα τις οδηγίες, τους κανόνες και τα σήματα στις περιοχές με κίνδυνο έκρηξης. 
 • Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή όταν βάζετε καύσιμα (στο βενζινάδικο) ή κοντά σε εκρηκτικές ή χημικές ουσίες. 
 • Στο μέρος όπου κρατάτε τη συσκευή, τα εξαρτήματα και τα ανταλλακτικά  της, μην κρατάτε εύφλεκτα υγρά, αέρια ή εκρηκτικές ουσίες. 
 Η ασφαλής οδήγηση είναι η κύρια ευθύνη σας. Ποτέ μην χρησιμοποιείτε μια κινητή συσκευή ενώ οδηγείτε, αν αυτό απαγορεύεται από το νόμο. Για τη δική 
σας ασφάλειά και την ασφάλεια των άλλων, πράξτε  πάντα με σύνεση και να θυμάστε τις παρακάτω συμβουλές: 
 Διατηρείτε τη συσκευή στεγνή 
 • Η υγρασία και τα υγρά παντός τύπου ενδέχεται να προκαλέσουν βλάβη στα εξαρτήματα της συσκευής ή στις ηλεκτρονικές αλυσίδες. 
 • Μην ανοίγετε τη συσκευή σας εάν είναι υγρή. Αν η συσκευή είναι ήδη ενεργοποιημένη, απενεργοποιήστε την αμέσως και αφαιρέστε την μπαταρία (αν η 
συσκευή δεν απενεργοποιείται ή αν δε μπορείτε να  αφαιρέσετε την μπαταρία, μην κάνετε τίποτα). Σκουπίστε τη συσκευή με μια πετσέτα και μεταφέρετε την 
σε ένα κέντρο εξυπηρέτησης. 
 • Αν εμφανιστεί κάποια βλάβη λόγω υγρασίας, θα χάσετε την εγγύηση του κατασκευαστή. 
 Μην χρησιμοποιείτε ή αποθηκεύετε τη συσκευή σε χώρους με σκόνη ή βρώμικους χώρους 
 Η σκόνη μπορεί να επηρεάσει τη λειτουργία της συσκευής. 
 Μην τοποθετείτε τη συσκευή σε κεκλιμένες επιφάνειες 
 Εάν η συσκευή γλιστρήσει και πέσει, μπορεί να καταστραφεί. 
 Μην αποθηκεύετε τη συσκευή σε θερμό ή ψυχρό περιβάλλον. Χρησιμοποιήστε τη συσκευή σε θερμοκρασίες  από -20 έως 45 ° C. 
 • αν αφήσετε τη συσκευή στο κλειστό όχημα, μπορεί να εκραγεί, επειδή η εσωτερική θερμοκρασία του οχήματος μπορεί να φτάσει στους 80 ° C. 
 • Μη αφήνετε τη συσκευή να δέχεται την απευθείας ηλιακή ακτινοβολία για πολλή ώρα (για παράδειγμα, στο ταμπλό του οχήματος). 
 • Κρατήστε τη μπαταρία σε θερμοκρασία από -20 έως 45 ° C. 
 Μην τοποθετείτε τη συσκευή κοντά στα μαγνητικά πεδία 
 •Λόγω των μαγνητικών πεδίων η συσκευή μπορεί να σταματήσει να λειτουργεί κανονικά ή μπορεί να πέσει η μπαταρία. 
 • Οι κάρτες με μαγνητική ταινία, συμπεριλαμβανομένου της πιστωτικής κάρτας, της κάρτας τηλεφώνου, των τραπεζικών καρτών και ηλεκτρονικών 
εισιτηρίων, στο μαγνητικό πεδίο ενδέχεται να καταστραφούν. 
Μην κρατάτε τη συσκευή σας κοντά στις εστίες θερμότητας, όπως φούρνοι μικροκυμάτων, εξοπλισμός ψησίματος ή  δοχεία υψηλής πίεσης  
 • Μπορεί να οδηγήσει σε διαρροή της μπαταρίας. 
 • Η συσκευή σας μπορεί να υπερθερμανθεί και να προκαλέσει πυρκαγιά. 
 Μη ρίχνετε ή χτυπάτε στη συσκευή σας 
 • Μπορείτε να σπάσετε την οθόνη της συσκευής. 
 • Λυγισμένη ή παραμορφωμένη συσκευή μπορεί να καταστραφεί ή τα εξαρτήματά της μπορεί να πάψουν να λειτουργούν σωστά. 
 Προστατέψτε τα μάτια σας από την αρνητική επίδραση του φωτός που αναβοσβήνει 
 • Ο χώρος που μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τη συσκευή σας πρέπει να είναι τουλάχιστον ελάχιστα φωτισμένος, επίσης μην κρατάτε την οθόνη κοντά στα 
μάτια. 
 • εάν βλέπετε ταινίες ή παίζετε βιντεοπαιχνίδια για πολλή ώρα,  το έντονο φως μπορεί να εξασθενήσει προσωρινά την όρασή σας. Αν αντιμετωπίζετε 
δυσάρεστα συμπτώματα, σβήστε αμέσως τη συσκευή. 
Ακολουθείστε τα παρακάτω βήματα για να εξασφαλίσετε τη μέγιστη δυνατή απόδοση της μπαταρίας και του φορτιστή   



• Μην φορτίζετε τη μπαταρία για περισσότερο από μία εβδομάδα γιατί από την υπερφόρτωση μπορεί να ελαττωθεί η διάρκεια της ζωής της. 
• Με την πάροδο του χρόνου, οι μη χρησιμοποιημένες μπαταρίες αποφορτίζονται από μόνες τους και πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή θα χρειαστεί η 
επαναφόρτιση της μπαταρίας.   
• Τους μη χρησιμοποιημένους φορτιστές βγάλτε από το δίκτυο τροφοδοσίας 
 Χρησιμοποιήστε εγκεκριμένες από τον κατασκευαστή μπαταρίες, φορτιστές, αξεσουάρ και ανταλλακτικά  
 • Χρησιμοποιώντας άλλες μπαταρίες και φορτιστές μπορείτε να μειώσετε τη διάρκεια ζωής της συσκευής σας και να προκαλέσετε δυσλειτουργία. 
 • H “ e-STAR” δε μπορεί να είναι υπεύθυνη για την ασφάλεια του χρήστη αν εκείνος χρησιμοποιεί μη εγκεκριμένα από τη “e-STAR” αξεσουάρ. 
Προστατεύσετε την ακοή σας την ώρα που χρησιμοποιείτε τα ακουστικά 
 • η υψηλή ένταση ήχου μπορεί να προκαλέσει δυσλειτουργίες ακοής. 
 • η υψηλή ένταση την ώρα της οδήγησης μπορεί να αποσπάσει την προσοχή και να προκαλέσει ατύχημα. 
 • Πάντα χαμηλώστε τον ήχο πριν συνδέσετε τα ακουστικά στην πηγή του ήχου και ρυθμίστε τον ελάχιστο ήχο που χρειάζεται για να ακούσετε μουσική ή 
συνομιλία. 
 • Αν είστε σε ξηρό μέρος, τα ακουστικά μπορούν να παράγουν στατικό ηλεκτρισμό. Αποφύγετε να χρησιμοποιείτε τα ακουστικά σε ένα ξηρό μέρος ή πριν τα 
συνδέσετε στη συσκευή, ακουμπήστε με τα ακουστικά ένα κομμάτι μετάλλου, για να την αποφόρτιση του στατικού ηλεκτρισμού. 
Λάβετε προφυλάξεις όταν χρησιμοποιείτε τη συσκευή περπατώντας ή εν κινήσει 
 Για να μην τραυματιστείτε ή τραυματίσετε άλλους, πάντα να προσέχετε το γύρω περιβάλλον. 
 Μην αποσυναρμολογείτε, τροποποιείτε και επισκευάζετε τη συσκευή σας 
 Αν κάνετε οποιεσδήποτε αλλαγές ή τροποποιήσεις, θα χάσετε την εγγύηση του κατασκευαστή. 
 Για να επισκευάσετε τη συσκευή, απευθυνθείτε στο κέντρο εξυπηρέτησης πελατών της "e-STAR" . 
 Μη βάφετε τη συσκευή ή κολλάτε αυτοκόλλητα επάνω της 
 Οι μπογιές και τα αυτοκόλλητα μπορεί να παρέμβουν στα κινούμενα μέρη της συσκευής και να επηρεάσουν την ομαλή λειτουργία της. 
 Οδηγίες καθαρισμού της συσκευής: 
 • Καθαρίστε τη συσκευή σας και τον φορτιστή με μια πετσέτα ή ένα σφουγγαράκι. 
 • Μην καθαρίζετε με χημικές ουσίες ή απολυμαντικά. 
 Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή όταν η οθόνη είναι σπασμένη ή χαλασμένη 
 Το σπασμένο γυαλί μπορεί να τραυματίσει τα χέρια ή το πρόσωπό σας.  Για να επισκευάσετε τη συσκευή, απευθυνθείτε στο κέντρο εξυπηρέτησης πελατών 
της "e-STAR" . 
Χρησιμοποιείτε τη συσκευή μόνο για τη χρήση που προορίζεται 
Χρησιμοποιώντας τη συσκευή σε ένα δημόσιο χώρο προσπαθήστε να μην ενοχλείτε τους άλλους 
Δώστε τη συσκευή για επισκευή μόνο σε ειδικευμένους επαγγελματίες 
Μην αφήνετε τους μη εξουσιοδοτημένους ειδικούς να επισκευάζουν τη συσκευή σας, επειδή μπορούν να βλάψουν τη συσκευή σας και θα χάσετε την εγγύηση 
του κατασκευαστή. 
Να είστε προσεκτικοί με τις κάρτες μνήμης 
• Μη τραβάτε την κάρτα, ενώ η συσκευή στέλνει ή λαμβάνει πληροφορίες γιατί μπορεί να χάσετε δεδομένα και (ή) να βλάψετε την κάρτα ή την συσκευή. 
• Προστατέψτε τις κάρτες από τα χτυπήματα, το στατικό ηλεκτρισμό, και τον ηλεκτρικό θόρυβο των άλλων συσκευών. 
• Μην αγγίζετε τα χρυσά μικροτσίπ ή τους ακροδέκτες της κάρτας μνήμης με τα δάχτυλά σας ή με μεταλλικά αντικείμενα. Εάν βρόμισε, σκουπίστε την κάρτα 
με ένα μαλακό πανί. 
Προστατέψτε τα προσωπικά σας δεδομένα κι άλλα σημαντικά στοιχεία 
• Χρησιμοποιώντας τη συσκευή σας, μην ξεχάσετε να κάνετε αντίγραφα ασφαλείας των σημαντικών δεδομένων. Η  “e-STAR” δεν είναι υπεύθυνη για την 
απώλεια των δεδομένων. 
• Αν αποφασίσετε να απαλλαγείτε από τη συσκευή σας, κάντε αντίγραφα ασφαλείας όλων των δεδομένων που έχει. Στη συνέχεια, επαναφέρετε τη συσκευή 
στην αρχική της κατάσταση, για να μη χρησιμοποιηθούν τα δεδομένα σας από άλλα άτομα . 
Μη διανείμετε υλικά, τα οποία προστατεύονται από πνευματικά δικαιώματα 
Χωρίς την άδεια του ιδιοκτήτη μη διανείμετε το υλικό που έχετε αποθηκεύσει, και το οποίο προστατεύεται από πνευματικά δικαιώματα, σε άλλους. Με αυτό 
τον τρόπο, μπορείτε να παραβιάσετε τους νόμους περί πνευματικών δικαιωμάτων. Ο κατασκευαστής δεν είναι υπεύθυνος για κανένα νομικό ζήτημα, από το 
γεγονός ότι ο χρήστης έκανε παράνομη χρήση του υλικού, του οποίου τα πνευματικά δικαιώματα προστατεύονται. 
 
 
Πλήκτρα και λειτουργίες 

 
1. Μπροστινή κάμερα Κάμερα των 2 MP 

2. Πλήκτρο Vol+ Κρατήστε το πατημένο για να αυξήσετε την ένταση 

3. Πλήκτρο Vol- Κρατήστε το πατημένο για να μειώσετε την ένταση 

4. ηχεία Πηγαίνετε στην κύρια οθόνη. 



5. Υποδοχή τροφοδοσίας 
(DC input) Συνδεθείτε στον αντάπτορα εξόδου 9V (υπάρχει στα εξαρτήματα) . 

6. Είσοδος TFcard Βάλτε την κάρτα TF 

7. Θύρα VIDEO Συνδεθείτε στην έξοδο της τηλεόρασης μέσω καλωδίου HDMI 

8. Υποδοχή ακουστικών Συνδέστε τα ακουστικά 

9. Υποδοχή mini-USB 
Συνδεθείτε με τον υπολογιστή μέσω καλωδίου USB, για να στέλνετε δεδομένα(π.χ. 
μουσική, βίντεο, εικόνες κι άλλα αρχεία). Ελέγχει το πληκτρολόγιο και το ποντίκι, 

τοUSB δίσκο κ.λπ., αλλά χρειάζεται καλώδιο. 

10. Πλήκτρα 
ενεργοποίησης και 
κλειδώματος 

Κρατήστε το πλήκτρο πατημένο για να ανοίξετε ή να σβήσετε το PC tablet. Πιέστε το  
στιγμιαία για να ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε την οθόνη. 

11. MIC MIC 

12. Κουμπί επαναφοράς 

Πατήστε το για να επαναφέρετε το Tablet PC σας, αν κολλάει ή λειτουργεί 
ασυνήθιστα. (Χρησιμοποιήστε συνδετήρα ή κάποιο άλλο αιχμηρό αντικείμενο για 

αυτή την τρύπα, και στη συνέχεια πατήστε το κουμπί λειτουργίας για να το 
ενεργοποιήσετε το Tablet PC.) 

13. Πίσω κάμερα Πίσω κάμερα των 2 MP 
 

 
I. Εκκίνηση 
1.1 Ενεργοποίηση / Απενεργοποίηση 
1.1.1 Ενεργοποίηση 
Για να ενεργοποιήσετε το Tablet PC σας, πατήστε και για κάποιο χρονικό διάστημα κρατήστε πατημένο το κουμπί τροφοδοσίας στη δεξιά πλευρά του Tablet 
PC. Για να ξεκλειδώσετε, κάντε κλικ και σύρετε την κλειδαριά από τον κύκλο. 
  

 

→ 

 

Για να ξεκλειδώσετε, πατήστε και σύρετε την κλειδαριά  από τον κύκλο. 
 
Σύρετε την κλειδαριά προς τα δεξιά για να επιστρέψετε στην κύρια οθόνη. 
Σύρετε την κλειδαριά προς τα αριστερά: θα εισέλθετε απευθείας στη φωτογραφική μηχανή / κάμερα. 
   
1.1.2 Απενεργοποίηση 
Για να απενεργοποιήσετε το Tablet PC σας, πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί λειτουργίας μέχρι να δείτε την επιγραφή: "Would you like to shut 
down?" (Θέλετε να το απενεργοποιήσετε?), και στη συνέχεια πατήστε το "OK" και το Tablet PC θα κλείσει. 
 
1.2 Κλείδωμα / Ξεκλείδωμα οθόνης (λειτουργία αδράνειας) 
Για εξοικονόμηση της μπαταρίας, βάλτε το Tablet PC σας σε λειτουργία αδράνειας, απενεργοποιώντας την οθόνη LCD. Το μόνο που χρειάζεται είναι να 
πατήσετε σύντομα το κουμπί τροφοδοσίας. Για να ενεργοποιήσετε ξανά την οθόνη πατήστε και πάλι το ίδιο κουμπί. 
1.3 Σύνδεση με τον υπολογιστή 
Χρησιμοποιώντας το συμπεριλαμβανόμενο καλώδιο USB μπορείτε να συνδέσετε το Tablet PC σας με τον υπολογιστή σας για να μεταφέρετε τα αρχεία 
πολυμέσων. 
Αν ο υπολογιστής σας έχει το λειτουργικό σύστημα  Windows XP, θα πρέπει να εγκαταστήσετε το Windows Media Player 11 στον υπολογιστή σας πριν τη 
μεταφορά των αρχείων πολυμέσων, επειδή το σύστημα Android 4.1 απαιτεί το πρόγραμμα Windows Media Player 11. 
 
II. Σύνδεση στο δίκτυο 

 
2.1 Wi-Fi 
Το Wi-Fi μπορεί να στο ανοιχτό οικιακό σημείο πρόσβασης (AP) ή δωρεάν και ανοικτό σημείο Wi-Fi. Κάντε κλικ στο "Wireless & networks”, πατήστε 
το“Wi-Fi” για να το ενεργοποιήσετε. Σε λίγο θα εμφανιστεί η λίστα δικτύου του Wi-Fi σας.  Εάν χρειάζεται να ανανεωθεί και πάλι η λίστα των διαθέσιμων 
δικτύων, κάντε κλικ στο "Scan"(σάρωση) 
 
2.1.1 Ενεργοποίηση του Wi-Fi 
Στον πίνακα App κάντε κλικ στο "Settings” (Ρυθμίσεις) → στη συνέχεια "Wireless & networks”  → “Wi-Fi” για να ενεργοποιήσετε το Wi-Fi. 
 



 
 
 Το Tablet PC σας θα βγάλει μια λίστα δικτύων της περιοχής. Κάντε κλικ πάνω στο δίκτυο για να συνδεθείτε. Εάν είναι απαραίτητο, πληκτρολογήστε το SSID 
του δικτύου, τους κωδικούς της Ασφάλειας και του Ασύρματου δικτύου και πατήστε το "Connect" (Σύνδεση). Όταν το Tablet PC σας συνδέεται στο δίκτυο, 

θα εμφανιστεί το σήμα του ασύρματου δικτύου  Θα το βλέπετε στη γραμμή κατάστασης. Τα κύματα δείχνουν την ισχύ του σήματος. 
  
2.1.2 Απενεργοποιήστε το Wi-Fi 
Αν δεν χρησιμοποιείτε το Wi-Fi, παρακαλούμε να αποσυνδεθείτε από το δίκτυο για εξοικονόμηση μπαταρίας. Για να απενεργοποιήσετε το Wi-Fi, 
ξαναπατήστε το κουμπί. 

  
 
 
 

 
2.2 Η φωτογραφική μηχανή 

Κάντε κλικ στο σηματάκι της φωτογραφικής μηχανής  για να την ανοίξετε. Το Tablet PC σας έχει ενσωματωμένη την μπροστινή 2Μ φωτογραφική 
μηχανή και την 2Μ πίσω φωτογραφική μηχανή. Μπορείτε να τραβάτε φωτογραφίες ή να βιντεοσκοπείτε και με τις δύο κάμερες. 
Σημείωση: Αφού ανοίξετε το Tablet PC, μπορείτε να ενεργοποιήσετε αμέσως τη φωτογραφική μηχανή σέρνοντας την κλειδαριά προς τα αριστερά. 
 

 
 
 
III. Ρυθμίσεις 

Πατήστε το σηματάκι «Settings”(Ρυθμίσεις)  για να ανοίξετε τις ρυθμίσεις. Εδώ μπορείτε να ελέγξετε και να ρυθμίσετε το ασύρματο δίκτυο, τον ήχο, 
την οθόνη, τη μνήμη, τη μπαταρία, τους λογαριασμούς, 
την ασφάλεια, τη γλώσσα, την ημερομηνία και την ώρα, και τις πληροφορίες για το Tablet PC κ.α. 
 

 
 
Wi-Fi: Κάντε κλικ στο «Settings» (Ρυθμίσεις) → «Wireless & networks» για να ενεργοποιήσετε το Wi-Fi, και να σαρώσετε τα δίκτυα. Θα εμφανιστεί μια 
λίστα με διαθέσιμα Wi-Fi δίκτυα της περιοχής. Επιλέξτε μια ισχυρή σύνδεση Wi-Fi (Μπορεί να χρειαστεί να εισάγετε κωδικό πρόσβασης). 
Οθόνη: Εδώ μπορείτε να ρυθμίσετε τη φωτεινότητα, την προφύλαξη οθόνης, το χρονικό διάστημα της λειτουργίας αδράνειας, το μέγεθος της 
γραμματοσειράς. 
Μνήμη: Ελέγξτε την εσωτερική μνήμη. Αν τοποθετήσετε την κάρτα Micro SD ή το δίσκο USB, μπορείτε να ελέγξετε τη συνολική χωρητικότητα και το 
ελεύθερο χώρο της Micro SD κάρτας σας ή του USB δίσκου σας. Για να τα αφαιρέσετε με ασφάλεια, αρχικά απενεργοποιήστε τα. 

Δείτε τις φωτογραφίες 

Επιλέξτε την 
μπροστινή/πίσω κάμερα 
 
Πατήστε για να βγάλετε 
φωτογραφία 
 
Ρυθμίστε την ισορροπία λευκού, 
τη λειτουργία εικόνας κ.λπ 

Πανοραμική εικόνα 
 

Αλλαγή για λήψη βίντεο 



Μπαταρία: εδώ μπορείτε να ελέγξετε το επίπεδο της μπαταρίας. 
Εμφάνιση: πατήστε το “Settings”(Ρυθμίσεις) → "Display" (Οθόνη) για να ρυθμίσετε τη φωτεινότητα της οθόνης, την ώρα, κλπ. 
Γλώσσα και input: ορίστε τη γλώσσα και τα κουμπιά του πληκτρολογίου. 
Πρόγραμμα δημιουργίας αντιγράφων ασφαλείας και επαναφορά: Πηγαίνετε στο υπο-μενού  «back up my data» και « Factory data reset" Εάν επιλέξετε να 
επαναφέρετε τα αρχικά δεδομένα, όλα τα δεδομένα στην εσωτερική μνήμη του Tablet PC σας θα διαγραφούν. Να είστε προσεκτικοί με αυτή την επιλογή. 
Για το Tablet PC: ελέγχει τις πληροφορίες για το Tablet PC σας, τον αριθμό μοντέλου του, την έκδοση του Android, κλπ. 
IV. Μπαταρία 

   

Πολύ χαμηλή μπαταρία 
 

Φορτισμένη μπαταρία 
 

Η μπαταρία φορτίζεται 
 

‘ ’ Δείχνει ότι η μπαταρία είναι πλήρως φορτισμένη. Όταν η μπαταρία είναι πολύ χαμηλή, αμέσως θα εμφανιστεί η προειδοποίηση να την φορτίσετε. 
Ενώ η μπαταρία φορτίζεται, μπορείτε να παρακολουθείτε το επίπεδο της στην κλειδωμένη οθόνη. 
 
Για να φορτίσει πλήρως την μπαταρία διαρκεί 5 ώρες. Παρακαλούμε για την φόρτιση να χρησιμοποιείτε μόνο τον αντάπτορα 9V / 2.5A που εσωκλείεται στο 
κουτί δώρου. 
 
V. Πιθανά προβλήματα 

 
1. Δε μπορείτε να ενεργοποιήσετε το Tablet PC σας. 
Ελέγξτε το επίπεδο μπαταρίας του Tablet PC, πριν ανοίξετε το Tablet PC, οπωσδήποτε φορτίστε την μπαταρία. Εάν και πάλι δεν μπορείτε να 

ενεργοποιήσετε το Tablet PC σας, προσπαθήστε να το επαναφέρετε. 
2. Δεν ακούγεται ο ήχος από τα ακουστικά 
Βεβαιωθείτε ότι ο ήχος δεν είναι ρυθμισμένος στο '0'.  Τα ακουστικά μπορεί να είναι χαλασμένα, σε αυτή την περίπτωση αντικαταστήστε τα με 

καινούργια. 
3. Υψηλό επίπεδο θορύβου 
Ελέγξτε αν τα ακουστικά ή τα ηχεία δεν έχουν σκόνη. Ελέγξτε αν το αρχείο δεν είναι κατεστραμμένο. 
4.  Κολλάει σε οποιαδήποτε λειτουργία 
Παρακαλούμε τοποθετώντας ένα αιχμηρό αντικείμενο στην μικρή τρυπούλα στο πίσω μέρος του Tablet PC, κάντε επανεκκίνηση του Tablet PC. 
5. Η οθόνη είναι αδρανής ή δεν ανταποκρίνεται 
Πατήστε και κρατήστε για 15 δευτερόλεπτα πατημένο το κουμπί λειτουργίας, έτσι απενεργοποιώντας το Tablet PC. Το πρόβλημα θα λυθεί αυτόματα 

όταν θα ξανανοίξετε το Tablet PC σας, ή μπορείτε να δοκιμάσετε να το ρυθμίσετε ξανά. 
6. Οι εφαρμογές δεν λειτουργούν 
Πιθανός λόγος τις δυσλειτουργίας των εφαρμογών είναι ότι δεν χωράνε στο λειτουργικό σας σύστημα ή το πρόγραμμα που κατεβάσατε είναι 

κατεστραμμένο, οπότε θα πρέπει να κατεβάσετε την πλήρη έκδοση. 
 
VI. Πώς να σβήσετε ένα λογαριασμό Google; 
 

Εάν έχει προστεθεί κάποιος λογαριασμός, μπορείτε να το δείτε πατώντας το κουμπί "Settings" στο "Accounts & sync”, εδώ μπορείτε επίσης να προσθέσετε 
έναν άλλο λογαριασμό. Για να διαγράψετε τον ανεπιθύμητο λογαριασμό πηγαίνετε στο "Settings"(ρυθμίσεις) → "Privacy settings" (Ρυθμίσεις Απορρήτου) 
→ "Factory data reset" (Επαναφορά εργοστασιακών δεδομένων).  Η εσωτερική μνήμη του Tablet PC σας, οι εφαρμογές που έχετε κατεβάσει κ.α. θα 
διαγραφούν, εκτός από τις πληροφορίες που βρίσκονται στην μνήμη flash. Να είστε προσεκτικοί κατά την εκτέλεση αυτής της λειτουργίας. 



GR 

 

 

ΚΑΡΤΑ ΕΓΓΥΗΣΗΣ 

 
 
Σειριακός αριθμός (serial number): ................................................................................... e-STAR  
 
Διάρκεια Εγγύησης: 24 μήνες,  
 
Ημερομηνία πώλησης: ......................................................... 
                                                                                      Σφραγίδα καταστήματος 
 
Ονοματεπώνυμο πελάτη: ................................... 
 
Οδός-Αριθμός ......................................................................... 
 
Πόλη - ΤΚ ........................................................................ 
 
Τηλέφωνο  ...................................................................... 
 
 
ASTRA SERVICE AE 
Μαρίνου Αντύπα 88 
14121 Ηράκλειο Αττικής 
Τηλ. 210-6860 000 
Fax. 210/6800 110 
 

 
ΟΡΟΙ ΕΓΓΥΗΣΗΣ ΨΗΦΙΑΚΟΥ ΔΕΚΤΗ e STAR 
 

1. e-STAR πληρούν όλες τις απαραίτητες ποιοτικές προδιαγραφές, ώστε να λειτουργούν χωρίς κανένα πρόβλημα αν ο χρήστης ακολουθήσει σωστά 
τις οδηγίες χρήσης. 

2. Η διάρκεια της εγγύησης είναι 2 χρόνια από την ημερομηνία αγοράς. 

3. Κατά το διάστημα ισχύος της εγγύησης, ο πελάτης δεν χρεώνεται για το κόστος ανταλλακτικών και εργασίας, που απαιτούνται για την επισκευή. 

4. Όλες οι επισκευές γίνονται στα εξουσιοδοτημένα  εργαστήρια της Astra Service. Οποιοδήποτε κόστος μεταφορικών προς και από τα εργαστήρια 
επισκευής, επιβαρύνει τον πελάτη. 

5. Για να είναι έγκυρη η εγγύηση πρέπει να είναι σφραγισμένη από το κατάστημα και να συνοδεύεται από το παραστατικό πώλησης, έτσι ώστε να 
προκύπτει ότι πρόκειται για την συγκεκριμένη συσκευή. Απαραίτητη είναι και η αναγραφή στην εγγύηση του σειριακού αριθμού του προϊόντος. 

6. Η εγγύηση αυτή δεν ισχύει στην περίπτωση, που η συσκευή είναι σπασμένη ή έχει υποστεί φθορές κατά την μεταφορά ή από βίαιη χρήση. Δεν 
καλύπτονται επίσης βλάβες, που έχουν προκύψει από υπέρταση, υγρά ή ακόμα και από επέμβαση μη εξουσιοδοτημένου από την Astra Service, 
τεχνικού. 

7. Οι όροι εγγύησης, που αφορούν την μεταφορά των συσκευών ισχύουν και για τα καταστήματα πώλησης. 

8. Σε κάθε περίπτωση η εγγύηση αυτή καλύπτει την αποκατάσταση της βλάβης και όχι την αποζημίωση της συσκευής. 

 

 


